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ಕುವದನ್ನರಿತು, ಬಂಗಾಲೀ ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರುವೆನು. 
ವಾಚಕರು ಹಂಸ-ಕ್ಲಿ ರ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಇದರೊಳಗಿನ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನರಿತು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸದ್ಬೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರು ಈ ಕತೆಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಚಿರ ಖುಣಿಯಾಗಿರು 
೬ ಲ “es ಡೆ ೧ ಎ 
ವೆನು, 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಚಿರ ಪರಿಚಿತ, 


— ಕಾಳೆ. 
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ಬ! ಹು ದಿನಗಳೆ ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿ. ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನು ಅದು ವರೆಗೂ 
ಬ ಧು 


ಅಸ್ಟೊಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪತ್ತಿದಾರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಹೆತ್ತು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪತೆ ದಾರರಂತೆಯೇ ಆತನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ 

ವಂ ಬ ಎ ಕ ನ 
ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ತನ ಬ್ಲೇಕನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲರಹತ್ತಿದ್ದು, ಪತ್ತೆದಾರಿಯ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪಣೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. ಆಗ್ಗೆ ಇಂಗ್ಲಂಡದ ರಾಜನೈತಿಕಾ 
ಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಸುಕಿರಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಾಂತಿ.ಸುಖ್ಲ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳು ಸಂಪೂಣ€ವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ರಾಒಟೀ ಬ್ಲೇಕನು ಒಂದು ಫೌಜದಾರೀ ಒಟ್ಟಿಯ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ಚೀನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು ಅದೇ ಅನನು ಬನ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 

ಳಿ ಸವಾ ಕೃತಿಕ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಠತ್ನಗಳಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟದ್ದು. ಪ ವಾತ್ಯರ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ತ್ಕ ವಿಶಿಷ್ಟತ್ಯಗಳಿಂದ 
ಆತನ ಅಂತಃಕೆರಣವು ಕರಗಿ ಹೋಗಿತ್ತ. ಚಿ:ನದೇಶದೊಳಗಿನ ಕ್ಯಾಂಟನೆ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ವನತಿಖಯಿವ್ದಿತೋ, ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಸಾನೂನವೆಂದೆನ ತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ಲೇಕನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ೦ದು ಚೀನ ದೇಶಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದ್ದನೋ, ಅದನ್ನು ವಖಗಿಸಿಕೊ೦ಡನಂತರ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವನು 
ಸಾವೂನಕ್ಕೆ ಹೋದನು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಸು ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಹೋಟ ನಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿನೆಗಳಿದ್ದ ಮೋಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನು ಶುಭ್ರವಾದ ಉಡಿಗೆ. ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತರೆಗೆ ಹ್ಯಾಟಿನ್ನು 
ಹಾಕಿ, ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಸಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದು 
ಹೊರಹೊರಟನು, 


೨ ಧಿರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿಂಸೆ, 





ಸಾವೂನವು ಒಂದು ದ್ವೀಪವಾಗಿದೆ. . ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಯ್ಯಾಂಟಿನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಜೆ*ಕಾಗುವದು. ಬ್ಲೇಕನುಆ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕ್ಯಾಂಟಿನ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಕ್ಲ್ಯಾಂಟನ ಪಟ್ಟಣ 
ದನಿ ಜನವನತಿಯೆಖ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತು .. ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾನ ವಾಹನಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ, 
0 ತಿ ಣಾ 0 
ನರ. ನಾರಿಯರ ಉಗಿಗೆ.ತೆೊಡಿಗೆಗಳ ತರಹ, ದಾರಿಯು ಐಡಒಲಗಳಲ್ಲಿಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ ನೈಪುಣ್ಯ ಮಂದಿರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಸಿನೇಮಾದೊಳಗಿನ ಚಿತ್ರಗಳಂತೆ ಆತನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಾ ಕರ್ಸೀಸಿದ್ದ೮೦ದ ಅವನು ಒಹು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂ೦ಡನು. ಪೌರ್ವಾ 
ತ್ಯರ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಸಭ್ಯತೆಯ ಲಲಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಹೆಚ್ಚಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಪಾಶಿ ಮಾತ್ನ ಜಗತ್ತಿನ ಸಭ್ಮತೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸಂಗಡ ಪೌರಾಕ 
ಜ ೩ ಳೆ ಡಾ ಕೆ ಕೆ ಜೆ 
ಸಭ (ತೆಯ ವಿಚಿಕ ವನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡ ತ ಆತನು 
"ಥೆ ಹೆ Reser a pe) 
ಮುಂದರಿದನು. ಆತನು ಎಸ್ಟೆಷ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಹೊಸ 
ಹೊಸ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅವನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತ ಆವನು ಅಸ್ಪಟಿ ದನಿಯಿಂದ: 
ನೇ ಶವ A ಲಿಯೇ ವೈಚಿಕ ತೆ 
ಇದೊಳ್ಳೇ ಆಶ್ಲೆರ್ಯಕಾರಕ ದೇಶವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು 
ವಿಪುಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದು ನನ್ನಿ೦ದಸಾಧ ಕ್ರಿವೌಗಿದೆ, ಬಐ೦ದ೦ದನು. 
ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನವ್ಸಿ "ಇದಾವದೂ ಸತ್ಯವಾದದ್ದ ಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಇದೊಂದು ಮೋಹಕರವಾದ ಕನೆಣು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರುವದು' 
ಎಂಬ ಆಭಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನು ಒಂದು ರಮ್ಯವಾದ 
ಉನಪನ್ಯಾಸದೊಳಗಿನ ಯಾವ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಕಥೆಯು 
ಆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಲೋಕನಿಂದ ಹಾರಿ ಬಂದು, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಇವು 
ಗಳಲಿಯ ಬೇದವನು ಅಡಗಿಸಿ ಬಿಟಿಂತಾ*ತು. ಪರಕ ಣದಲಿಯೇ ಆ 
ಈ I « ಆ ಕಜ 0 
ಸ್ವಪ್ನವು ಮಾಯವಾಗಿ ಕತೋರ ಸತ್ಯದ ಬಿರುಸಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಆತನನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ಚಿಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬ್ಲೇಕನು ಆ 
ಪಟ್ಟಣದ ಶ್ರೀಮಂತ ಜನರ ಓಣಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಬಡವರ ವಸತಿಯ ಭಾಗವನ್ನು 
ವೇಶಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಊರೊಳಗಿನ ರಾಜಮಾಗ್ಗೇವು ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನಗಳಾದ ದೀಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಹತ್ತಿತ್ತುಃ ಆದರೆ ಆ ಬಡವರ ವಸತಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಅಂಥ ದೀಪಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ದೀಪದ ಕಂಒಗಳ 
ನಡುವಿನ ಅಂತರವಾದರೂ ಇರತಕ್ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ಓಣಿಗಳು 
ಬಹು ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದು, ರಿಪೇರಿಗಳ ಅಭಾವದಿಂದ ಅಸಡ್ಗುಳಾಗಿದ್ದವು; ಅಲ್ಲದೆ ಕನ 


ಪ್ರ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ನ 
ದಿಂದಲೂ ದುರ್ಗಂಧನಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಓಣಿಸು ಪಕ್ಕದ ಮನೆಗಳಾದರೂ 
ಹರಕ ವ.2ರಕವೂ ಜೀರ್ಣವಾದವುಗಳೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂದವಲ್ಲದಂಥವೂ 
ಆಗಿದ್ದವು. ಆ ಪಲ್ಲಿ ವಸತಿಯೊಳಗಿನ ಜನರ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳಾದರೂ ಅದೇ ಒಗೆ 
ಯಾಗಿ ಅಂದಗೇಡಾಗಿದ್ದವು. ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆ ಒಡ ಜನರ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ರ.ಚಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭಾವ ಭಂಗಿ ವಸಿಂತೂದವುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವದು ಆಯೋ ಗ್ಯ 
ವೆಂದೆನಿಸಲಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೀರ ಹೊಸಬನು; ಮೇಲಾಗಿ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪತ್ತೈದಾರಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಗೆಯ ಸಂದೇಹವೂ ಮನೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅದುವರೆಗೂ 
ಅವನು ಚೀನೀಯರ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ವೈಕಿಪ್ಟ್ಯ್ಯಗಳ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರಲಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ವಜಾತಿಯು ಮಿಗಿಲಾದ 
ದಂಭ, ಅಹ೦ಕಾರ ಮತ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಯಣಕೆಇವುಗಳಿ೦ಂದಲೂ ಅಧಿಕಾರ ಒಲ 
ದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಗೋಲಾಧ೯ದೂಳಗಿನ ಏಶಿಯಾ ಆಖ್ರಕಾ ಮುಂತಾದ ಖಂಡ 
ಗಳ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸಹಾನಭೂತಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದ 
ನಪ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವದೆಂದಣ; ಬಾಹು ಒಲವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಕಒಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಉಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ತವ್ಮ ಕಂಲುಬೋಡಿನ ಕೆಳಗಿರಿಸುವದೇ ಶಾಂತಿ 
ರಕ್ಷಣೆ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಉರಾಸುವೆದು ತಿಳೆದಿರುವದೆಂದೂ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಅದನ್ನೇ ಶಾಸನರೀತಿಯ ಸರ್ವಕ್ರಿ*ಷ್ಟ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ ವೂ ಜಾತೀಯ ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯ ಉಚ್ಚ ತ್ವದ ನಿಜಶ್‌ಕೆಪೂ ಎಂದ ನುಬ ಪೌರ್ವಾತ್ಯರ ಅಂತರಂಗದ 
ಕ್ರೋಧನವನ್ನೂ ದ್ವೇಷಾಗ್ನ್ಮಿ ಯನ್ನೂ ಒಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಂತ ರುವದೆಂದೂ 
ಅನೆ" ಕ ಜನ ಸಾಧು ಪ್ರಕೃತಿಯ, ಉದಾರ ಕೃೈದಯದ, ಕತಳವ್ಯನಿಷ್ಮ, ನಿರಪೇಕ್ಷ 
ಇುಗ್ಗಿಷರಂತೆಬ್ಸೇ ಕಸಗಾದರೂ ಅಸಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದದಿಂಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ದೂರದ 
ಜೀನನೇಶದ ಅಶಿಕ್ಸಿ ತ ಹಾಗು ಶತ್ಮೈಮಯಾಳದಾನಹೀನರಾದ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳು ತವ್ಮನ್ನು ದ್ವಪಿಕುತ್ತಿರ-ಹ.ದೆಂದು ಅನನು ಕಲ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಆ ಚೀನಿ' ಜನರ ಹಳನೀ ಒಣ್ಣದ ಮುಖಮಂ೦ಸಬದಲ್ಲಿಯ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕ್ರೂರ 
ತೆಸುನ್ನ ಕುಟಿಲತಿಯ ನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಜನರು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಗು೦ಪ್ರಗಟ್ಟಿಕೊ೦ಡು ನಿಂತು ಕಡೆಗಣ್ಣಿಸಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಅಸ್ಪಟಿ ದನಿಜಂದ ಎಂಧ ದುರಾಲೋ ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ರರೂ ಅನೆಲ್ಲ ತನಗಾಗಿಯೇ ನಡೆನಿರುವದೆ೦. ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಸವಮರ್ಥ್ಭನಾಗಿಲಲ್ಲ. 

ರಾಜರ ಬ್ಲೇಕನು ಕೆಲದಾರಿ ನಡೆದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿದಿರ.ಗಿ 


೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಫ ತಿಹಿಂಸೆ, 
ಬ್‌ 





ನೋಡಲು, £ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತುನ ಹಂಜ ವಾಯಿತು. ಎಸ್ಟೋ ಚೀನೀ 
ಜನರು ತನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುವದು ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಆದರೆ ಅಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ "" ಈ ವಿದೇಶೀಯ ಸೈತಾನನು 
ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಸಾಯಬಂದಿರುವನು? ಕೊಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿರಿ!'' ಸರ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಒದರಿದರು. ಆಗಬಿ ಸ್ಟೇ ಕನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಹ ಶಸ ಸ್ವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಈಗಾಗಲೆ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಪರಿಚಿತ ಸ ; ಳವದು. ಒಬ್ಬೊ ತ ತಾನು 
ಇಷ್ಟು ದೂರದ ವರೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಲ್ಲೆ ಹ ಅವನಿಗನಿಸಿತು; 
ಆದರೆ ಆಗ ಪಲಾಯನ ಹೇಳಿಸಿದ ಹೂರತು ಆತ್ಮ ರಕ್ತ ಣೆಯ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ 
ಅವನಿಗೆ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಚಕರ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಎದು 
ರಿಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದೇ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಓಡಹತ್ತಿದನು, 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚೀನಿಗನು ಬ೦ದು ಅವನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು, ಆ ಚೀನಿಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನತ ಜೂಲಯಃ! 


ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ಲೆ ೇಕನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸ ಬರಲು, ಇವನು ಒಳ್ಳೇ ಕನು 
ವಿನಿಂದ ಆತನ ಕನ್ನೆ ಗೊಂದು ಬೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ ಹೊಡತದಿ೦ದ ಆತನ 
ಉದ್ದೇಶವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಂದಿಹೋಯಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಪ್ಟಣ ಕೂಡ ನಿಲ್ಲದೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಒಳಿಯಿಂದ ಒತ್ತರದಿಂದ ಓಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದನು ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ: ಹೊಡೆಯಿರಿ- ಬಡೆಯಿರಿ. ಈ ಪರ 
ದೇಶಿ ಪಿಶಾಚಿಯ ಸನ್ನ ಖೂನಿ ಮಾಡಿರಿ. ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲ ರಿ-ಬಿಡಬೇಡಿರಿ” 
ಎಂಬ ಇಟಿವು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿತು! 


ಬ್ಲೇಕನು ಭರದಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಓಣಿಗೆ ತಲುಪಿದನು. 
ಆ ಓಣಿಯ ಮುಖಕ್ಕೇ ಒ ದು ವನೆಯ ಬಾಗಿಲವಿದ್ಧಿತು. ಆದಕ್ಕೆ ಸವೂಫ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೊಂದು ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆನಿದ್ದು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನ. ಷ್ಯನು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಬೆ ಕೇಕನ್ನು ಕಂಡೂಡಸೆಯೇ ಇಂಗಿ ಷ ಭಾಸೆಯಿಂದ: ""ಎಲೈ ಸಂಕಟ 
ಗ್ರನ್ಮ ದಾರಿಕಾರನೇ, ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಖಿದ್ದರೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ' 
ಏ೦ದೆನಲು, ಬ್ಹೇಕನು ಆ ಜಕರ ಸಕ ಮಾ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಈತನ 
ಮಾತು ವಿಶ್ವಾ ಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವೊ ಅಸಾತ್ರವೋ? ಎಂಬ ಒಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಜಿ HISAR “ದರೆ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಬ್ಹೇಕನಿಗೆ ಅದನ್ನು 


ನಿನೃರ್ಪಿಸಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೂಡ ಕೊಡದೆ, ಆತನ ಕೈಹೆಡಿದು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
€ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೫% 


ಮನೆಯೊಳಗೆ ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ನಡೆದನು; ಹಾಗು ಪರಕ್ಷಣನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮನೆಯು 
ಆ ಬಾಗಿಲವು ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ತಾನು ಇವನೊಡನೆ ಹೋಗಬೇಕೋ-ಬಾರದೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರ 
ಗೊಳಿಸಲಾರದ ಬ್ಲೇಕನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಯದಾತೃವಿನ 
ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಆ ಗೃಹನ್ಮನು ಚೀನೀಜನರ ಉಡುಗೆ- 
ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನ ಮಂಖಭಾವನಿಂದ ಅವನು ಚೀನಿಗ 
ನಲ್ಲೆಂದು ಬ್ಲೇಕನಿಗನಿಸಿತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮುಖವುಂಡಲವು ತನಗೆ ಅವರಿ 
ಚಿತವಲ್ಲೆಂಒದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸು 
ಕತೆಯಿಂದ: _ಮಿಸ್ಟರ ಡೆಭೆನಓ! ಇದೇನು, ನೀವು ಇಲ್ಲಿರುವಿರ್ಲ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು, 

ಬ್ಹೇಕನ ಆತ್ರಯದಾತೃವಾದ ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಯುವಕನು ೨೪ ೨೫ ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನವನು. ಅತನ ಹೆಸರು ವಟ ನ್‌ ಡೆಭೆನಟಿ. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಲಂಡನ್ನಿನ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೂ ಬ್ಲೇಕನಿಗೂ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತೀ 
ಜೆಗೆ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಅವರು ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಭಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನ 
ಗುತ್ತ ಹತ್ತಲು, ಆ ತರುಣನ ವಿಸ್ಮಯ ಭರದಿಂದ: ರಾಜರ್ಟ ಬ್ಲೇಕರೇ, 
ಇದೆಂಥ ವಿಚಿತ್ರವ್ರ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿ. ಈ ಕ್ಯಾಂಟಿನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಯೇ! ಬ್ಹೇಕರೇ, 
ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿಕ್ಕು ಪಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಳವು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗಳಿಬ್ಬಯೂ ನಿಮಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲನೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನು: — ಅಹುದು; ನಾನು ಸತ್ತ೦ತೆಯೇ ಆಗಿದೆ; ಉಳಿದಿರುವ 
ದೇನಿದೆ? ಒಂದು ಫೌಜದಾರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ೦ದು ಈ ಚೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಬ೦ದಿದ್ದೆ ನು. 
ಕೃತಕಾರ್ಯನಾದ ಬಳಿಕ ನಾನ್ರ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ ಡಲಕ್ಕೆ೦ದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಬಂದೆನು, ಈ ದವ್ಯಗಳು ಇಷ್ಟು ದುಷ್ಟರೂ ಕ್ಫೂರರೂ ಕಗ್ಗ ರೂ 
ಇರುತ್ತಿರುವರೆಂಒದನ್ನು ಅರಿತಿನ್ದಿಲ್ಲ. ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯು 
ಹೀಗೆ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಆದದ್ದರಿಂದ ಇ೦ದು ಜೀವದಿ೦ದುಳಿದಿರುವೆನು. ಅವಿರಲಿ, 
ಡೆಭೆನಟಿ, ನೀವು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ? ಹಾಗು ಹೀಗೆ 
ಚೀನೀಯರ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನೇಕೆ ಧರಿಸಿರುವಿರಿ? 

ಡೆಭೆನಟ: ನೌಕರಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೇ ಹೊರತು, ಇನ್ನಾವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿ೦ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದು? ನನಗೆ ಚಿನ ಭಾಷೆಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿರುವದ 
ರಿ೦ದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಬ್ರಿಟಿಕ ವಕೀಲನ ಕೈಕೆಳಗೆ ನೌೌಕಂಗಾಗಿ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಚೀನಿಗರ ವೆ'ಷಧಂನುವನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೌಪ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಿರುವದು, 


೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಈ ಚೀನದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಹಾ ಪಿಶಾಚಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ನನ್ನನ್ನು 
ವಿದೇಶೀಭೂತವೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಪ್ರಸಂಗ ಸಾಧಿಸಿ ನನ್ನ ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯಲಿಕೈ 
ಕೂಡ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವು ಬ್ರಿಟಿಶರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಚೀನಿ 
ಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ, ಇವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂದು 
ಇವರ ದೃಢನಂಬಿಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇವರನ್ನು ಧಮ ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು 
ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಪಾನ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿರುನೆವೆಂದೂ, ಬಳಿಕ 
ಇವರ ದೇಹದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಶಿಕ್ಕೆಂದು ಆಫೀವನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವೆ 
ವೆಂದೂ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಇವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಕ್ತಗತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು 
ಮದ್ದು-ಗು೦ಡು.ಒ೦ದೂಕು-ತೋಫಘುಗಳನ್ನು ಕಳಿನುತ್ತಿರುವೆವೆ೦ದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಯವರ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇವರದಿಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟು! 
ಇಂದು ಅವರು ನಿಮ್ಮನ್ನ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊ೦ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ನೀವು ಭಯುಪಡುವ ಕಾರಣಬಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತಂಡ 
ತಂಡವಾಗಿ ಕಲೆತು, ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿ. ಹೋದರು. ಈ ರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ೦ಂಟಿಗರಾಗಿ ನೀವು ಈ ಕೆಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರ ಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಂದದ್ದು ವಿಹಿಕವಾಗಲಲ್ಲ 

ಬ್ಲೇ; __ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲೆಂಓದು ತಿಳಿದೇ ಹೋಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಒಂಧದ `೦ಗತಿಯು ಮಾತ್ರ ಸಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನೌಕರಿಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರೇನು? ನೀವು ಈ ಕಗ್ಗ ಚೀನಿಗಳ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇಕೆ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವದು? ನೀವು ಚಿ'ನಿಗರ ವೆ*ಷಭೂಸೂಗಳನ್ನು ಧುಂಸುತ್ತಿರುವದಕೆ, 
ಇದೊಂದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತೊ:ರುವದಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದ ನಿಮ 
ಸಂಗತಿ೧ ನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೆ'ಳಬಾರದೇ? ಎಂದೆನಲು, 

ಡೆಫೆನಟನು ಹೆ'ಳುತ್ಲೂನೆ: -ಮಿತ್ರಕೆ', ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನು 
ಮಾನವೇತರದ.? ನಾನು ಯಾವ ನೌಕರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ ಅದನ್ನು ಕೆಲ 
ದಿನಗಳ ವ.0೦ಜಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರ.ತ್ತೈೇನೆ, ನೌಕರಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಲಾಭ 
ವಾದರೂ ದಾಸ್ಯತ್ಯ ಬೇರೆ ತಪ್ಪುಲಾರದಸ್ಕ್‌? ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಾದರೂ ಆಗುವಂತಿದ್ದರೆ, ಗುಲ ವ.ರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅದಾರು ಒಪ್ಪಿಯಾರ,? ನೌಕರಿ 
ಮಾಡಮಾಡುತ್ತ್ತಲೆ ನಾನು ಅಫಿ ಮಿನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಆರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಈ ಜಿನ ದೇಶದಲ್ಲ ಅಫೀಮಿನ ವ್ಯಾಪಾರದಂತಹ ಲಾಭದಾಯಕ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಆ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ತ.ಸ ಧನ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಲು, 
ನಾನು ನನ್ನ ಆ ನೌಕರಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೈನು, * ಉದೋ-ಉದೋ ಗೋ. 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬ 








ವಿಂದ ' ಎಂಒಂತೆ ಎರಡೂ ವ್ಯವಸಾಯ ಸಾಗಿ ಉವದು ಕಠೂವಸ್ಥಿ? ಇತ್ತೀ 
ಚಜಿಗೆ ಈ ಅಭೀಮಿಂನ ವ್ಯವಸಾಯವೊಂ೦ದನ್ನೇ ಡಾಣಾಡ೦ಗುರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನಗಳಿಸಿರುತ್ತ್ತೀನೆ; ಹಾಗು ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಚಿ*ನಿಗರ ಸುಂದರಿಯ 
ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ಸುಖದ ಆಶೆಖಿಂದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹಒದ್ದನಾಗಿ 
ರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಣಂಯಿನಿಯಂ ನಮ್ಮಗಳ ಕೋಟು-ಹ್ಯಾಟುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಹು ವಿತುಷ್ವಳು. ಪ್ರೇಮದ ಮಹತಿಯು ವಿಚಿಕ್ರವಾದದ್ದಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ಜೀನೀಯ 
ಶ್ರೀಮತಿಗಳ ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ನಾವೂ ಚಿ'ನಿಗರ ವೆೇಷ ಧರಿಸಬೇಕಾಯಿತು! 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾವ್ರ ನಮ್ಮ ಕಡೆಸು ಊಟವನ್ನು ಕೂಗ, ಬಿಟ್ಟು ಇತ್ತಣ ಕಡೆಯ ಊಟ 
ವನ್ನೇ ಉಣಬೇಕಾಯಿತು!! 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ನಕ್ಕು: - ವಾಸವ್ವಾ! ವಾಹವ್ವಾ!! ಪ್ರೇಮ 
ಪಾಶದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಭಾವನಿದು! ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಇಲಿಮರಿಗಳ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಹುಳಿ, ಜೊ೦ಡಿಗದ ರು.ಣುಕ ಮಂ೦ತಾದವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಆಗಿರ. ಹದಲ್ಲನೆ? 

ಡೆಭೆ:-ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಹೋಗ್ಲಿ. 

ಬ್ದೇ ಕ;-ಬೇಗನೆ ಅವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಯಾವನು 
ಜೀನಿಗಳೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾಗಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವನೋ ಅವನಿಗಸಾಧ್ಯವಾ 
ವ್ರದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗಸಿನ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ವಿವಾಹಒದ್ಧರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲವೆ! ಈ ಬಗೆಯ ವಿವಾಹದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಂತ 
ತಿಯ ವಿಚಾರವೇನ್ರಯ್ಯಾ ಡೆಭೆನಟ? 

ಬ್ಲೇಕರೇ, ಇದೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಗಳ ಕುಸಂಕೋಚವು. ಪ್ರೇಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲ್ಯಾದರೂ ಜಾತಿಭೇದಕ್ಕಾನ್ಪದವುಂಟಿ? ಆಲ್ಲದೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ 
ಹೀಗೆ ಚೀನೀ ಮಹಿಳೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಿರುವೆನೆಂತಲ್ಲ. ನನಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿ 
ಲಾದವರ ಎಷ್ಟೋ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ಬ್ಹೇಕ;__ಇರಲೊಬ್ಬವೇಕೆ? ಭೂಮಂಡಲದೊಳಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತರ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಗಳೇನೂ ಕಡಿವೆ? ಆಗುವದಿಲ್ಲವು; ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸಮ 
ರ್ಥನ ಮಾಡುವದು ಯೋ ಗ್ಯವೆನಿಸಬಹುದೇ? ಅದಿರಲಿ ಬಿಡಿರಿ. ಡೆಭೆನಟ, 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿರಿ, 

“ಬ್ಲೇಕರೇ, ಇದು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲ; ಆತ್ಮೋತ್ಸರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ನಾನೊಳ್ಳೇ ಅಸಾಧಾರಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆನೆಂದಿದ ರರ್ಥವಲ್ಲ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ನನಗಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲೆಂಬದು ನಿವಂಗರಿಯದ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದ 


ರಿಂದಲೇ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗಾರ ಆತಂಕವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಈ 


ಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಚೀನೀ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಳರು 6 ಛೂಲಾಕ ಎಂದು. ಅವಳ ಇಚ್ಛೆ 'ಯ ಮೇರಿಗೆ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ ಹತ್ತಿ ಕುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ ಇಲ್ಲಿಯೆ ರು ಜನ ಮೆರಿ 
ಡಿಧ. ಈ ನಾಮಧೇಖಯ:ದಿ೦ದಶೇ ಈ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಪತ್ಲೀಕನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ; 
ಆದರೆ ಬ್ಲೇ ಕರೇ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನಲ್ಲ ಕೋಪ ಬೂಕ್‌ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಹಳ ಕಾಹಿಲೆಯಾಗಿದೆ. ಒದುಕುವಳೋ. 
ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು: ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವಳು 
ಬಾಣಂತಿ ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿರುವಳು. ಡಾಕ್ಟರರು ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಭರವಸೆ ಹೇಳದಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನೀವು ಸ್ವದೇ 
ಶಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನೀ ಗೌಪ್ಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಬಾರದು. ಇದೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವರವು'' ಎಂದು ಅನ್ನಲು, 

"ಡೆಭೆನಟ, ನೀವು ಈ ಒಗ್ಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳೆ ಬಾರದು. 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಈ ನೈತಿಕ ಸಾಹೆನದ ಗೌಪ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶಿಗರಾರ ಮುಂದೂ 
ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನನ್ನ ವಚನವು' ಎಂದು ಬ್ಲೇಕನು ಅನನಿಗೆ ವಜನ 
ವನ್ನಿತ್ತನು 

""ಬ್ಲೇಕರೇ, ನಾನಿನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಹೊರಗಿನ 
ಗದ್ದ ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಟ್ಟಿ ವಸ್ತಿ ದು ಇಗೆ ಒಂದಿದ್ದೆ ನು. ಈಗ ಹೊರಗಿನ ಗದ್ದ 
ಸ ಅಡಗಿ ಹಗಳು ಷೆ ಇನ್ನು ಅಂಜುವ ಕವಿವಿ ನ್ರಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸ 
ನಿಮಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನೋ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋ 
ದರೆ, ಕೊಂಚವೂ ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗದೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಹೋ 
ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪುವಿರಿ'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಡೆಭೆನಟಿನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೊಂದು 
ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಬ್ಹೇಕನು ಲಗಂಬಗನೆ ನಡೆದು, ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಮ ಕ್ಕೆ ನಿರಾ 
ಪದವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದನು. 

ಊಟಿ ಮಾಡಿ ಧೂಮ್ರಪಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಡೆಭೆನಟನ ಸಂಗತಿಯು 
ಬ್ಲೀಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಾಲನೆಗೊಳ್ಳಹತ್ತಿ ತು. ಆಗ ಆತನು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಒಳಿಕ ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಅಸ್ಬುಟವಾಗಿ: ಇದು ತಪ್ಪು! 
ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು!! ಚಿ:ನೀಯುವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಡೆಭೆನಟನು ಒಹು ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪಿಸ್ಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಬಹು ಮೂರ್ಬತನದ ಮಾತಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ -ಪೌರ್ವಾತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಪಾತಾಳಗಷ್ಟು ಅಂತರವಿದೆ. ದೇವರು 
ಯಾವ ಉದ್ದೇ ಶದಿಂದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ EN ಮಾನವನು ಅದನ್ನು 
ಳೋಪಮಾಡಬಲ್ಲನೇ? ಎಣ್ಣೆಯು ನೀರೊಜನೆ ಹೇಗೆ ಮಿಶ ಕ್ರವಾಗಲಾರದೋ, : 


೨5 ಧಿರ.ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೯ 





ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪೌೌವಾ್‌ ೯ತ್ಯಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಕೂಡಲಾರವು. ಪಾಶ್ಚಿ 
ಮಾತ್ಯರ ಧರ್ಮವು ವಾತ್ಯ ರ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿಸೆ. ಕೈಸ್ತ ಸ 
ದಾಸ್ಯಭಾವದ ಪ ಪರಿಣತಿಯ ವ ಪದವರ ಅಧುನಿಕ ಪ್ರಭ-ತ್ವಧಾರಣತೆಯ 
ಲ್ಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ! ಚೀನೀಯರ ಹುಡಿಗಿಯ ತನ್ನ ಜನ್ಮಗತ.ಧರ್ಮಗತ-ಸಮಾಜ 
ಗತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೃಹ ನನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ." 

ಆದ3 ಆ ಪಾಶಿ ಕ ಮಾತ್ಯ-ಸೌರ್ವಾತ್ಯರ ಮಿಲನದಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾವ 
ವಡವಾನಲವೆದ್ದೀತೆ೦ಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕೂಡ ಅಂದು ಬ್ಲೇಕನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಅಂದಿ ದಿನ ತನ್ನ ಕನಸಿನನ್ಗಿಯೂ ಡೆಭೆನಟನು ಆ ಅಪರಿಣಾಮ ಕಾಯರ 
ದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಯಾವ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುವನೆಂ ಬದನ್ನೂ ಆತನ ಭಾವೀ ಜೀವ 
ನವು ಹೇಗೆ ವಿಷಮಯವಾದೀತೆಂ ಬದನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 


[ ೨] 

ಮರನ ಡೆಚಿನಟನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದವನೇ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮೇಲಟ್ಟದ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನೇರ ಹತ್ತಿದನು; ಹಾಗು ಅಟ್ಟಿ ವಸ್ನೇರಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ 
ಬಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಕೋಣೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಜಿನ್ನಾಗಿ 
ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಸೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಬೆಲೆಸುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಬಗೆಯ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಖುರ್ಚಿ-ಮೇಜು-ಕನಾಟಿು ಮಂಚ-ಕನ್ನಡಿಗಳು ಒಳ್ಳೇ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ವಿಲಾಸಿಗಳ ವಿಲಾಸ ಮಂದಿರದಲ್ಲಬ್ಬದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳ 
ಲ್ಲೈಲ್ಲೂ ಕಾಣಲಾರವು. 

ಆ ಕೋಣೆಯ ನಡುವೆ ಹಸ್ತಿದಂತವಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಬ್ಬ ಸೆಣರಗಿ ಸಾಯಲಾದ ರೋಗಿಷ್ಟ ರಮಣಿಯ 
ಮಲ ಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು; Ri ಪಕ್ಕದ ಬೇರೊಂದು ಹು ಮೇಲೆ ಕಲ 
ತಿಂಗಳುಗಳ ವಯಸ್ಸಿನ ಕೂಸೊ೦ದು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪಲ್ಲಂಗದ ಸವೊೂಪದಲ್ಲಿಯೆೇ ಬನ ಹೆಂಗಸೂ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸೂ 
ಎದುರಬದುರಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಮಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹೆ೦ಗಸು ಡೆಭೆನಟಿನ ಆ ರೋಗಿಷ್ಟ ಹೆಂಡತಿಯ ದಾನಿಯು; 
ಪುರುಷನು ಚಿಕಿತ್ಸಕನು. ಆ ಡಾಕ್ಟ್ಟರನು ಒಹು ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದ ನು 

ಜೆಚೆನಟಿನೆ ಅವರ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಓಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ ಆ 
ಮಂಚದ ಸವಿಇಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು; ಹಾಗು ರೋಗದಿಂದ ತಿ 
ತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯ ಆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಅವನ ಕೃ ಕಾಲುಗಳು 


೧೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ನಡುಗಹತಿ ದವು! ಮೈಯು ಬೆವರಿತು! ಆ ಲಲನೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು, 
ಮುಖಮಂ೦ಡಲವು ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಶ್ವಾಸ 
ವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ಆಗಿನ ಮುಖಶ್ರೀಯಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಆ ರೋಗದ ವೇಗ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸುವನ್ಚ್ರು ಶಕ್ತಿಯುಳಿದಿಲ್ಲೆ೦ಒ೦ತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಗ ಮರ್ಟಿನ್‌ ಡೆಭೆನಟನು ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ವೇ ಗದಿ೦ದ: 
ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಈಗ ಹೇಗಿದೆ? ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ತುಸ ಗುಣಮುಖವಿಡೆಯೇ? 

ಡಾಕ್ಟರನು ಒನೆ ಲೆ ಮಾತನಾಡದೆ, ಉಗುಳು ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ: ಇಲ್ಲ 
ಮಹಾಶಯರೇ, ತಾವ್ರ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದ ನಂತರ ಇವರ "ಕೃತಿಯು 
ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಕೋಪಕ್ಕಿಟ್ಟಿದೆ. 

ಡೆಭೆನಟನು ನೀರನ ದನಿಯಿಂದ:-ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ನೀವು ಈ ಅನಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿರುವಿರೋ ಹೊರತು, ಪ್ರತೀಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡಲೊಲ್ಲಿರಲ್ಲ! ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಿಗ್ಧಿ 
ಯೇನು? ಒಳ್ಳೆಯ ಡಾಕ್ಟರರು ನೀವು! 

ಡಾಕ್ಟರನು ಡೆಭೆನಟನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ: 
""ವುಹಾನುಭಾವರೇ! ಇನ್ನೇನುಪಾಯ ಮಾಡುವದಿದೆ ಇಲ್ಲಿ? ಡಾಕ್ಟರನಾದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ರೋಗಿಯ ಆಯುಸ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಒಲ್ಲೆನೆ? ರೋಗ ನಿವಾ 
ರಣದ ಔಷಧಿಗಳಿರುವಂತೆ ಮ ತ್ಯು ನಿವಾರಣದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಇದು ವರೆಗೆ 
ಯಾರೂ ಪ್ರಜುರ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಮಗೆ ಹೇಳುವದೂ ಕಷ್ಟ; ಬಡುವದೂ 
ಕಸ್ಟ. ತನ್ನುತ ಎಡತಿ ಪ್ರಾಣಃ ಬ್ಯೋತಿಯು ನಂದಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಅವ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರೇಜ್ಛೆ ಯನ್ನು ತನ್ಪಿಸುವರಾರು?'' 

"ಈಕೆಯ: ಇನ್ನು ರಾಕಿ ಇವಳ ಸಾವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವದು 
ನಿಮಗಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತೇ?' 

po ಏಕೆ, ಚಿಕಿತ್ಸುಪ್ರವೀಣರಿಗೊ ಅಸಾಧ್ಯ ವೇ ಆಗಿದೆ. ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಮಾರಕವಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ಆಗಲೆ ಇ೪ಸಿರುವೆನ್ನವೆ??' 

ಡೆಭನಟನ Py ಮೋಕೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊ೦ಡು ಕೆಲ ವೇಳೆಯ ವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ಅಸ್ಭುಟಿ ಸ್ವರದಿಂದ: ದೇವರು ನನ್ನ ದೈವದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಬರೆದಿರು 
ವನೋ? ಮೊಗ್ಗೆಯು ಅರಳರಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ಕಾದ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅಕಾಲ 
ದಲ್ಲೇ ಕಮರಿ ಹೋಯಿತು! ಅಯ್ಯೋ, ಇದೆಂಥ ಕಷ್ಟ ವಪ್ಪಾ? ಡಾಕ ಕೃರರೇ, 
ಈಕೆಯ ಅಂತ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವೆಡಿ ದೆಯೆ೦ಬದನು ಹು ಹೇಳಬಲ್ಲ ರಾ? 

ಕೆಳನೋರಿಯಿಂದಲೇ ಡಾಕ್ಟ ರ ಮ ಬಹಳವಾದಕ ಇನ್ನು ಒಂದು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. ಗಿಗಿ 
ತಾಸು ತಡೆದೀತು; ಅಥವಾ ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವ ವರೆಗೆ ಉಳಿದರೂ ಉಳಿದೀತು. 
ಮಹಾನುಭಾನರೇ, ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು; ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿ. 
ಹೀಗೆಂದವನೇ ಆ ಡಾಕ್ಟರನು ಡೆಭೆನಟನ ಸಮ್ಮತಿಯ ದಾರಿ ನೋಡದೆ, 
ತನ್ನ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರವಿದ್ದನು. ಆ ದಾದಿಯಂ 
ನಿಶ್ಶ ಬ್ಲದಿಂದಲೂ ನತ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಳಿಸಿ ಹೋದಳು. 
ಡೆಭಿನಲನೊಃ ಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮರಣೋನ್ಮುಖ ದೇಹದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಆ ಜಾ ಕಡೆಗೆ ಮಿಕಿ-ವಮಿಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಳ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೂ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಕೈಯಾಡುತ್ತಾಡುತ್ತ ಅವನು ಆ ಇಡಿ ಕಾಲ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು, ಆ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಬಾಯ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಅವಳು ಕಣ್ಣೆರೆದು ಡೆಭೆನಟಿನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹತಿ ದಳು. ಮರಣೋನ್ಮು ೭ಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಯುವತಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಅಶ್ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು, ಆಗ ಅವಳು ಕ್ಷೀಣ ಸ್ವರದಿಂದ: "ಜನ, 
ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತ್ವೇ ಕುಳಿತಿರುವಿರೇನು? ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವಹಿಸಿದಿರಿ ನನ್ನ ಅವಸಾನ ಕಾಲವ್ರ ಒದಗಿ ಒಂದಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಿಯಕರಾ! 
ನನಗಪ್ಪಣೆಯುನ್ನು ಕೊಡು! ನನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಣ್ಯನಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ ಪಡೆನಿದ್ದೆ ನು. ಈ ಅಮಿತ ಸ್‌ಬ್ಯವ ನನಗವಃಕನ ವಾಯಿತು; ಆದರೂ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುುವದೊಂದು ಒಹು ಸಮಾಧಾ 
ನದ 81 ಆಗಿದೆ. ನನ್ನೀ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸುಖದ ಸಾನೆಂದು ನಾನಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇಕೋ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ. ಮಗುವಿದೆ; ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, 
ತಾಸಿಯುನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳವ ಈ ಕೊಸಿಸಿ ಕನ್ಸ್ಯವಾಗದುತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, 
ಇದಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯ ಅಭಾವವನ್ಸು ತೋರಗೊಡಬೇಡಿರಿ, ನೀವು ಈತನನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲ೦ಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ಬುದ್ದಿ ವಂತನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿ. ಇನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳುವಡೀನಿದೆ?......' 
ಛೂಲಾಈಓಳ ಕಂಠತರೋಧವಾಖಿತು. ಶ್ವಾನವು ಘೊರ್‌ ಘೊರ್ರೆಂದು 
ಧ್ವನಿ ಗೆಯ್ಯಹತ್ತಿ ತು! ನೆಟ್ಟಿ ಗ್ಗ ಣ್ಣ ಗಿಟಿ ಸೈವ! ಈಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಃ ಮುಗಿದೇ 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಗೆಭೆನಟಿನು ಸು. ಆಗಲವನು ರುದ್ರ ಕಲಿಕವಿಂದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು: _.""ಛೂಲಾಈಓ! ಪ್ರಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಜಡ ಹೋಗಬೇಡ; 
ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾ. ನಿನ್ನೆ ಸಟುವಾಗಿ ನಾನು ಸ್ವದೇಶ, ಸಮಾಜ, ಬಂಧು- 
ಬಾಂಧವರು, ಆಪ್ಮೇಷ್ಟರು ವಂತಾದವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಲು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವಿಯಾ? ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ೦ತಹಸ ದುಭಾಗ್ಯನು ಬೇರೇ 


೧೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಯಾವನಿರುವನು?'' ಹೀಗಿಂದು ಆಕ್ರೋಶಮಾಡಹತ್ತಿ ದನು, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಮಲಗಿದ್ದ ಶಿಶುವ್ರ ಅಳಹತ್ತಲು, ಡೆಭೆನಟಿಕ ಚಿತೆ ಸುತಿ ಮತ್ತಿ ಷ್ಟ ಹ ತು. 
ಅವನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಬತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು, ಆತನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಇದುವರಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಾದಕೊಮ್ಮೆ ಉತ ದ್ದೆ ae ಈಗ ಧಾಕಿಗಟ್ಟಿ ಸುರಿಯಹತ್ತಿದವು! 

ಡೆಭೆಸಟನು ಶಿಶು£೦ಗೋ ವನವನ್ನು ಒಲ್ಲವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 
ಅದರ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೇಗೆ ಸಮಥರನಾದಾನು? ಆ ಕೂಸಿನ ಅಳು: 
ವನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸದಾದ ಅವನು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಆ ಕೂಸನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನನ್ನೆ೦ತು ಮಾಡುವನು? ಆ ಕೂಸನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಇದು ತನ್ನ ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸಂತಾನ 
ವೆಂದು ತಾನು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವದು 
ಯೋಗ್ಯವಾ ಾದೀತೇ? ಇದಲ್ಲ ತೀರ ಅಸ೦ಂಭವವೆಂದು ಆವನಿಗನಿಸಿತು. ಅದರಂತೆ 
ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಯಾರೊಬ್ಬ ರ ವಶಕ್ಕೆ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದರ ಪರಿಸಾಲನದ ಭಾರವನ್ನು ಎವ. ಮೇಲೆ ಹ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಇಜೆ ಸ್ಲೆಯ ವಿರು ದ್ರ ನಡೆದು, ಆಕೆಯ ಆ ಒಂದೇ ap ಸ್ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜ ನಗೊಳಿಸಿ, ಸ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವದನ್ನೂ ಅವನು 
ಬಹು ಗರ್ಹಣೀಯವೆಂದು ಸ ಸ್ವದೆ'ಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಸಮಾಜದ ಮುಂದೆ ಆ ಗುಪ್ತ ವಿವಾಹದ ಸ೦ಂಗತಿಸುನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವದು ಬಹು 
ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನದ ಹಾಗು ಕಲಂಕದ ವಿಷಯವೆಂದು ಆತನಿಗನಿಸಿತು. ಆ ಶಿಶುವೇ 
ಆತನ ಆ ಕಲ೦ಕದ ಅಖಂಡವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಂದ 
ಆತನು ಆ ಕಲಂಕರೂಸೀ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂಗಡ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳುವದೆಂತು? ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಆತನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಣೆ! ನಂದರೆ: ಈ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಇದರ ಚಿಕ್ಕ ಮ್ಮ ನ ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಭಗಿನಿಯಾದ ಸಿತಾಓಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
RA ಸಿತಾಹಿಳು ಆ ಕೂಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಯಾವ * ಗೆಯ ತೊಂದಕೆಯೂ ಆಗಲಿಕ್ತಿ ಲ್ಲ ೦ದು 
ಡೆಬೆಳಟಿನಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು. 

ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿ ನ "ಹೀಲಿ ಡೆಭೆನಟಿನು ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಚುಕ್ಕು ಬಡೆದು, ಅದನ್ನು 
ಅದರ ಹಾಸಿಗೆಯ ತೇಲಿ ಮಲಗಿಸಿದನು. ತದನಂತರ Ws ಆ ಚ! 
ಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು, ಆಗ ನ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹೂ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸಮಗ್ರ 
ಭೂಮಂಸಲವು ಕುಲು ಕುಲು ನಗುತ್ಮಿರುವ೦ತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೂ 
ಆತನ ಅಂತರವಗದೊಳಗಿನ ಗಾಡವಾದ ಆ೦ಧ4ಕಾರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೩ 
ಅತನು ನಿಟ್ಟುಸಿಕುಗರೆಯುತ್ತ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಆಂತ 820ರ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಂದು 
ಶವವಾಹಕರ ಶೋಧಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 

+ + + + + 

ಮಾರಿನ ಡೆಭೆನಟಿನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂತ್ಯನಿಧಿಯು ಯಥಾಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರಿತು. ಅದಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಆತುರಪಡಹತ್ತಿ 
ದನು. ತನ್ನ ಆ ಎಳಿಗೂಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದರೂ 
ಆದನ್ನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವದನ್ನು ಅವನು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಈ ಚೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಚೀನೀಯ ಸುಂದರಿ 
ಯೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾದದ್ದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ವಜನರ ಒಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವದು ತೀರ ನಾಚಿಕೆಗೇಡೆಂದು ಅವನು 
ತಿಳಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಬದಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಲಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಯ ಆ ಕೆಟ್ಟಿ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಚೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷನೂ ಅದನ್ನರಿಯನು. 

ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಗತಿಸಿದ ದಿನವೇ ಜೆಜೆನಟಿನು ಆಕೆಯ ತಂಗಿಯಾದ 
ಸಿತಾಓಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತೃವಿಹೀನ ಕೂಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಅದರ ಪಾಲನವೊ' ಷಣದ ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನೂ ಆಕೆಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಸಿತಾಓಳು ಆತನ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ವಾನಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವದನ್ನು ನಿಧ್ಭರಿಸಿಕೊ೦ಂಡ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೆಭೆನಟಿನು 
ಮನೆಗೆ ಬ೦ದಾಗ ಸಿತಾಓಳು ತನ್ನ ಶಯನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಶುವಿನೊಡನೆ ನಗೆ 
ಯುತ್ತ-ಕೆಲೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ಅವರಾರ ಮುಂದೂ 
ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೂಡ 
ಅದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಗು. 

ಪೌರ್ವಾತ್ಯರು ಒಹಿರಂಗದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರನ್ನು ಸನ್ಮಾ 
ನಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಗೆಯುವವರಲ್ಲ. ಡೆಬೆನಟನು ಸಿತಾಓಳಿಗೆ ಭಗಿನೀ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂಒದನ್ನು 
ಸ್ವತಃ ಡೆಭಿನಟನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ೦ತಿರಲಲ್ಲ. ಆತನು ಆಗ ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, ಅವಳು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಚಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತಳು; ಹಾಗು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಳು. ಕೂಡಲೆ 
ಡೆಭೆನಟಿನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅವಳಿಗೂ ಬೇರೊ೦ದರ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರ 
ಅಕ್ಕೈ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಡೆಭೆನಟನು ಆ ಕಿಶುವಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆ 


೧೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಹುಬ್ಬು ಗಂ ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ದನು; ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಕೂಸಿನ ಮುಖವು ಕೇವಲ ಅದರ 
ಶಾಯಿಯ ಮುಖದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇದು ಚೇನದೇಶದ ಪ್ರಜಿಯೇ ಎಂದು ಪ.ತಿಯೊಬ್ಬರ ಖಾತ್ರಿಯಾಗು 
ವಂತಿತ್ತೆ೦ಬದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಲು, ಡೆಬೆನಟಿನ ಹೃದಯವಿದಾರಣವಾಯಿತು. 
ಆಗ ಆತನು ಸಿತಾಓಳನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ:. ಸಿತಾಓ, ನಾನು ನಾಳೆಯು ದಿನವೇ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಲ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಂದೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಏನೇನನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೋ ಅದಿಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆಯೋ! 

ಸಿತಾಹಿ: -. ಸಾಹೇಬರೇ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. 

"ನೀನು ಈ ಹುಡುಗನ ಪಾಲನ. ಪೋಷಣೆಯ ಭಾರಹೊರಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಿಕುಷಿ, ಅದರಂತಿ ಈತನನ್ನು ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆಯಷ್ಟೇ?'? 

“ಯೇಥಾಮತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು, ಈ 
ಕೂಸಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ನೆನಪು ಕೂಡ ಆಗದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.'' 

*"ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೆಸರಸ್ನೇನಿಡುವೆ? ನೀನು ಈತನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಚೀನ 
ದೇಶದ ಅಂಕಿತನಾಮದಿ೦ದಲೇ ಸ೦ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಿ ಜೆ ಯಿದೆ. ಈತನಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಯಃಶರೋಹಿಯ ಹೆಸಸರನ್ನಿ ೫೮ ಸ ನನ್ನ ಒಥಿ ಸ ಗೆಯಿ ಲ್ಲ. ಈತನ ತಾಯಿಯು 
ಫೀ ದೇಶದವಳೋ ಆದೇ ದೇಶದ ಹೆಸರೇ ಈತನಿಗೆ ಸ | 

"ಇದಂತೂ ಯೋಗ್ಯ ಸಲಹೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿವಾದಿತ್ವ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಕೂಸಿಗೆ ಸಾ ನ ಟುಂಡ'' ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಪಿತೃ ವಂತ ಹೆಸ 
ರನ್ನಿಡುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಈ ಈಡು 0 ದೊಡ್ಡ ವನಾದ ಬಳಿಕ ಗ ಈತನ 
ತಂದೆಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೇನು?'' 

"ಛೇ.ಭೇ, ನನ್ನಿಜ್ಸೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಈತನ ತಂಜಿಯೆಂಒದನ್ನು ಇವೆ 
ನಿಗೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಗೊಡಲಾಗದು. ತಾನು ಚಿ'ನೀ ದಂಪತಿಗಳ ಮಗನು 
ಎ೦ಬ೦ತೆಯೇ ಈತನಿಗೆ ಸದಾ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು.'' 

"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ತಾವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಿ ರುವಿರಷ್ಟೆ (2 

“ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಕರ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರೆನು. ಕ ಬರುವಿ ಬರ 
ದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ "ತವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುಂದಡಿ ಎಂದೂ ಬರೆವದ್ದ ರೂ ಆದರಿಂದ ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ತೊಂದರೆಯೂ ರಾಗ ೫00೬6 ತ್ನ್ನ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜೋಗುವೆನೋ, ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೂರ್ವನ ಊ.ಟ-ಉಡಿಗೆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೫% 
ಗಳ ವೆಜ್ಜವು ಒಹು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಾಗುವದು. ಮುಂದಾ 
ದರೂ ನಿಮಗೆ ದುಡ್ಮಿನ ಕೊರತೆಯು೦ಟಾಗಬಾರದಿಂದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಕಂಪನಿಯ ಬ್ಯಾಂಕನ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೇವಾಗಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರ ಬಡ್ಡಿ- ಬಾಚಿಓ.೦ದಲೇ ನಿಮ್ಮಗಳ ಎಲ್ಲ ಖಜುಳ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗುವದು. 
ಆರಾರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ವಮಸನೆಬಾಗಿಲಗೆ ಆರೇಳು ನೂರು ತಾಯೇನ[ಚೀನದೇಶದ 
ಭಾರಿ ನಾಣ್ಯ) ಗಳು ತಪ್ಪದೆ ಬರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿತಾಓಳು ಪರಮ ಸಆತಸಒಟ್ಟು: "ಅಹುದು; ಸಾಹೇ 
ಒರೇ, ಅಷ್ಟು ಹಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳ ನಿರ್ವಾಹವು ದೊಡ್ಡ ರಾಜ 
ರಂತೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಗುವದು; ಆದರೆ ಆ ಹಣವು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಸಲ್ಲಂವದೆ೦ ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ್ವೇನೆ.'' 

"ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನೀವೀರ್ವರೂ ಜೀವವಿ೦ದಿರುವಿರೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ 
ಆ ಹಣವು ತಪ್ಪದೆ ಒರುತ್ತಿರುವದು. ಒ೦ದುವೇಳೆ ನಿಮ್ಮಿರ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಬ್ಬರು ಸತ್ತರೂ ಹಿಂದುಳಿದವರ ಜೀವಮಾನಪಹುಳ೯೦ತ ಆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಣವು 
ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಹೋಗುವದು; ಆದರೆ ಕೊಂಚವೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ದುಡ್ಡು ಬರು 
ತ್ತಿರುವದೆ೦ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಹುಡುಗನು ವ.ಸುಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಉಪಾರ್ಜನ 
ರಹಿತನಾಗಿ ಆಲಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯಹತ್ತುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಈತನಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಓದು-ಬರಹ ಕಲಸಿ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಈತನನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು 
ಯಂತ್ರ ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಜ್ಜಬೇ ಕು. ಮೈತುಂಬ ಕೆಲಸವಿರದ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಹುಡುಗರ ಅಧಃಪತನವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ತಡ ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಈತನನ್ನು 
ಮೂರ್ಮನನ್ನಾಗ ಮಾಡಕೂಡದು. ಈತನ ಒಲವಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿನಬೇಕು.' 

“ಅದು ನಿಜವು, ಈತನು ನಹೆಒವಾಗಿ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಹೋ ಗದಿದ್ದ ಕೆ ಬೆತ್ತ 
ದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಥಳಿಸಿಯಾದರೂ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸಾಲೆಗಟ್ಟಿದೆ ಬಿಡಲಿಕಿೈ ಲ್ಲ; 
ಅಚ್ಛಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಈತನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಕಾರಣಳಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.'' 

«ಸಿತಾಓ, ಮುಗಿಯಿತು. ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿನತಕ್ಕ ವಿಷಯವು ಮುಗಿ 
ಯಿತು ನಾನು ಈತನನ್ನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಮು ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಲಾ 
ರೆನು. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಈ ಶಿಶುವು ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡಬಹು 
ದೆಂದು ನಂಬಿ, ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನಗೊಪಿ ವಿಸಿ ಹೊರಟಿರುವೆನು., ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ಧಮಳ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಕತ್‌ವ್ಯಕ್ಕುದ್ಯುಕ್ತಳಾಗು,'' 


ಈ 


೧೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 








ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಡಭೆನಟನು ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯ ಗಳಂದ ತು೦ಬಿದ 
ಒಂದು ಭಾಂಡವನ್ನು ಸಿತಾಓಳ ಮು೦ವಿರಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಅವಳ ಬಳಿಯ 
ಆ ಮುದ್ದು ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು, 
ತದನಂತರ ಅವನು ಅದನ್ನು ಸಿತಾಓಳ ಕೈಯಲ ಕೊಟ್ಟು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ: 
"ಈ ಬಾಲಕನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೋ ಆ ನಿಷಖುದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಿಲಮಾ 
ತ್ರವೂ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಇವರುಗಳ ಊಟೆ-ಉಡಿಗೆಗಳಿಗಾಗಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡುನೂರು 
ಬೌಂಡಿನ ನೇಮಣೂಕು ಮಾಡಿ ಸೊಟ್ಟಿರುವೆನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಇದು ಸ್ವಲ್ಪಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಸ ನಾಸೇನು ಮಾಡ ಎಲ್ಲೆ ನು? ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಜೀಶಕ್ಕೊಯ್ತುೂ, ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. 
ಇದು ಬಹು ನಾಚಿಕೆ ಪಸುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆನು'' ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಚಿಸಿ, ನ೦ತರ ಅನನು 
ತನ್ನ ಮನೆ ಮಾರು, ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮ ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿ ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಿತಾಓಳ ಹೆಕರಿಗೆ ಕಾಗದ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟನು; ಹಾಗೂ ಅದರ ಮರು 
ದಿವಸವೇ ಅವನು ಆ ಚೀನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಡೆಖ ಸಾರೆ ಸಲಾಮು ಹೊಡೆದು, ಹಡಗ 
ವನ್ನೇರಿ ಸ್ವದೇ ಶಾಭಿಮು ಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದನು, 


[4] 
ಮರನ ಡೆಭೆನಟನು ಚೀನದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ಬಂದು ಇಂದಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು 
ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಆ ೧೮ ವಷ೯ದ ದೀಘಳ ಕಾಲದಲ್ಲ ಡೆಭೆನಟನ ಜೀವನವು 
ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದಿ ಪರಿವರ್ತನಗೊ೦ಡರೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಮೂತ್ರ ಆ 
ಮೊದಲು ಹೇಗಿದ್ದಿತೋ ಈಗ ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ಈ ೧೮ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಂತೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೇನೂ ಸ್ಥಿ ತ್ಯ೦ತರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಿತಾಓಳು ಡೆಭೆನಟಗೆ ಹೇಗೆ ವಚನಬದ್ದಳಾಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆ 
ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ ಮನಸರಿ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹತ್ತು ವರ್ಷದ 
ವರೆಗೆ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟಿ ಯೆ ಮಗನಂಕಿಯೇ ಸ೦ರಕ್ಸಿಸಿದಳು, 
ಅದುವರೆಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಆರಾರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ತಲುಪುವ ಬಡ್ಡಿಯ ಹಣವು ತಪ್ಪದೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಡಭೆನಟನು ಕ್ಯ್ಯಾಂಟನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ 
ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಂಪನಿಯ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಠೇವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದನೋ ಆ ಕಂಪ 
ನಿಯಂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ದಿವಾಳಿ ತೆಗೆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸಿತಾಓಳಿಗೆ 


ಏನನ್ನೂ ಕೊಡದಾದರು. ಈಡಗೆ ಅವಳು ದುಡ್ಡಿನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು! 





A] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೩ 
ಆಗ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಜನ ಮೆಂಡಿಥನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಬಹು ಆತುರಪಟ್ಟಿಳು; ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ಆತನ ಇಲಡನ್ನಿನೊಳೆ 
ಗಿನ ಪತ್ತೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ಮೇ- 
ಲಿಂದ ತನ್ನ ಭಗಿನೀಪತಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಜನ ಮೆರಿಡಿಥವಹುದೋ. ಅಲ್ಲವೋ 
ಎ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇ ಹವುಂಬಾಗಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಅಪಳು ಆ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಪತ್ರ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅನುಮಾನಿಸಿ, ಆ ಮಾಗಳಪನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇ 
ಕಾಯಿತು. 

ಕಡೆಗೆ ಅಥೊಳೀಪಾರ್ಜನೆಯ ಉಪಾಯೆಗಾಣದ ಅವಳು, ಆತನ ಆ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಘಾರಿಬಿಟ್ಟಳು; ಹಾಗು ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಹೆಜ್ಜು ಹಣ ಸಂಪಾದಿ 
ಸುವ ಹೇತುನಿಗಾಗಿ ಹೆಡ್ಡವನ್ನಾಡಹತ್ತಿದಳು; ಆದರೆ ಅದರ ಫಲವು ಎಪರೀತೆ 
ವಾಗಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಞಿದ್ದಬಿದ್ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಜೂಜಿನಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಕಾಲಯಾಪನೆಯು ಬಹು ಕಷ್ಟಕರವಾಯಿತು. ಕಡಿಗೆ 
ಅದೇ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಒಂದು ಕ್ಲುದ್ರ ಮುರುಕ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಅವರು 
ಆಶ್ರ್ರಯಿಸಬೇ ಕಾಯಿತು! ಡೆಭೆನಟನ ಆ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಗನು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಉಪ 
ವಾಸ-ತಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ, ಹರಕುಒರಕಾದ ಉಡಿಗೆ. ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸುತ್ತ ಕಂಡ ಕ೦ಡಲ್ಲಿ ಅಂಡೆಲೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರಲು, ಒಂದು ದಿನೆ 
ಒಬ್ಬ ಪರೋಪಕಾರ ನಿರತಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಆ ಬಾಲಕನ ಅವಸೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುಗಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಳು। ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಕಡೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ದೊರಕಿತು, ಸಾಮ್ಯುಅಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಸನ್‌ 
ನೆಂಬ ಸದ್ಗ ಹೆಸ ನು ಆಗ ಆ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ಮರ್ಟನ್‌ ಡೆಭೆನಟಿನ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ""ಫ್ಯಾನೆ ಟುಂಡ್‌'' ಎಂಬ ಚೀ. 
ನೀಯೆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅಸ್ನಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಗುತಿ೯ಸಹತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಿಶನ್ನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆ ಹೊಂದಿದ ನಂತರ ಆತನು ಸರ್ವಸಾಭಾರಣವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ವನ್ನೇ ಕಲಿಯಹತ್ತಿದನು. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅವನು ಚಿಖೂನಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಧನವಂತ ಚೀನಿಗನ ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯಾಳಿನ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಹಾಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲಿ, 
ಒಬ್ಬ ಬಾಗವಾನನ ಮನೆಯೊಳಗಿನದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಆಲ್ಬ ಬಾಡಿ 
ಗೆಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಅಲ್ಚರಹತ್ತಿದನು, ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಿಗೂ ಆಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಧನ ಸಹಾಯ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು, ಆತನು 





ಗಿಲೆ ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಮುಂದೆ ಸ್ವಿಸ್ತ್ರೀ ಧಮ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಾತೃ ಕುಲದ ಚೀನೀ ಜನ 
ರನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣ ನಿಂದ ನೋಡಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಹತ್ತಿ ದನು, ಅವನು ಚೀನೀಯರ 
ಧರ್ಮ, ನಡವಳಿ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಇಪುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಕಂಡು 
ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆತನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ಇದುವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಆಶನ 
ಶಂದೆಯ ವಿಷಯದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಸಿತಾಓಳು 
ಡೆಭೆನಟನ ಅಪ್ಪಣೆ ಸುನ್ನಲ್ಲ೦ಭಸಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಚಿಬೂನಾ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಧನವಂತನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಲಾವಣವತಿಯಾದ 
ಕನ್ನಿಕೆಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆನರು ಲಾಯಶಿ ಎಂದು ಫ್ಯಾನೆ ಟಿ೦ಡನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲೆ € ವಿಶೇಷ ಬಡತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಲಾಯಲಿಯಖ ಆತನ ಇೌಷಯವಾ ಗಿ ಆದರವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು, 
ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯೇ ಫ್ಯ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಬೇಕೆಂಜ 
ಹುಚ್ಚು ವಿಚಾರಕ್ಕೊ ಳಗಾದನು. ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಆತನು ತನ್ನ ಆ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಚಾ ಪಖಂದೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿಕಡೆಗೆ ಆತನು ಮತ್ತಿ 
ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರದೆ, ಒ೦ದು ದಿನ ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಾಲಕನಿಗೆ 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು. ಚಿಖೂನನು ಆಗ ತನ್ನ ಖಾಸ ಆಫೀಸ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು, ಏನನ್ನೋ ಓರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ತರುಣ 
ಕೆಲಸಗಾರನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸದೆ ತನ್ನ ಖುಸಗಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಕ 
ಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ು ಬೆರಗಾದನು, ಆಗ ಚಿಖೂನನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಎನಾದರೂ ಕೆಲಸವಿದೆಯೇನು? ಇಲ್ಲಗೇಕೆ ಬಂದೆ?'' 

ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ: ಮಹನೀಯರ ಬಳಿಯ 
ಳ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯೆನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿಕುತ್ತೇನೆ. 

""ಅದೇನೆಂ ಬದನ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಂ 
ಬಾಗಿಡೆಯೇನು?'' 

""ಒಡೆಯರೇ, ಅಡೇನಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನಾನೊಂದು ದುರಾಶೆಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ 'ಲಾಯಲಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚ ಗಿಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು. ತಾವು ದಯನಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಿದೆ, ON ಈ ತಮ್ಮ ಬಡ ನ ಕರನ ಪಾ ೨ ವುಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ, ದೆ. 1 

ಆ ತನ್ನ ಆಳಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಚು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಕರ್ಕಶ ಧನಿಯಿಂದ:. ಏನಂದಿ? 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೯ 


ಮೂಖ್ಯ! ಬಾಸ್ಸುಡಕಾ! ನೀಚ ಹಂದಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಸ್ವಗ್ಗದೆೊಳಗಿಸ ಅಮೃತವನ್ನು ನರಕಡೊಳಗಿನೆ ಕುರುಡ 
ನಾಯಿಯು ಬಯಸಿದಂತೆಯೆಃ ಸರಿ! ನನ್ನೆ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಮಹತ್ವದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಷ್ಟು ಧ್ಲೈಯಳವು ನಿನಗೆ ಒಂದಿತಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಹುಜ್ಚು- 
ಗಿಜ್ಜು ಹಿಡಿನಿಲ್ಲವೆಸ್ಟೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಘ್ಯನೆ ಟುಂಡನು ಆತನೆ 1 ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬೆದರದೆ:-ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆ'ನು? ಅಂಥ ಹುಚ್ಛಚ್ಚಾರದ ಮಾತುಗಳಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಬಾಸಿಂದೇನು ಹೊರಟಿ? ತಾವು ದಖನಿ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ಲಾಮಲಿಸೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಸುಖಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೆ 
ನ್ನುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅವಳನ್ನ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.'' 

ಕೂಡಲೆ ಚಿಖೂನನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿ: "ನನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಿ ರವೆಯೆಂದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಅನ್ನ ಬೇ ಕು? ಎಲೈ ಗದಃ ಭಾಜನೇ, ನನಗಿಷ್ಟು ಸಾಹೆಸವುಂಟಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ನಿಲ೯ಜ್ಜನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ನೀನು! ಹಿಂದುಮಖಂದಿನ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದ ದೆವ್ಯನು 
ನೀನು! ನೀನೊಬ್ಬ ದರಿದ್ರ ಕೂರಿಯಾಳು. ಮೆಹೆಗಬಾನಿಗಿಯಿಂದ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉನ್ನತ ಪದನಿಗೆ:ರಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ನಮ್ಮಗಳ ಕಾಲಜೋಡ;ಗಳ 
ನೈತ್ತಲಿ ಕ್ಕೂ ಆಯೊ' ಗ್ಯನಾದ ಸಣ್ಣ ಜನಾ೦ಗದವನು! ನೀಚ ಕುರೋತ್ಪನ್ನನು! 
ಮಹಾ ನಿ:ಚನು! ಉಂಡ ಮನೆಸು ಗಳ ಎಣಿಸುವನನ.! ಇಂಥ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗಳೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಯನುತ್ತಿರುವೆಸಾ?'' 

""ವ ಹಾನುಭಾವರೇ। ನಾನು ಇದರಲ್ಲೇನು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿರುಷೆನು? 
ನಾನು ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಸ್ಕನ; ಸಜ್ಜರಿತ್ರನು, ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಡವನಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ವಕತ್ಥ ವ್ಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಧನಿಕನಾಗ 
ಬಲ್ಲೆನು ಸ 
""ಕತ್ತ್ವೀ, ಮುಚ್ಚು ಬಾಯೆ! ನಾನು ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡಿದು ಹೊರ 
ಗಟ್ಟಿಸಿಲ್ಲವೆಂ ಬದೇ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು! ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ದುಡ್ಡಿ 
ಸ್ತನಾದರೂ ಆಗಒಹ ಮ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಕಲಂಕವು ಹೇಗೆ 
ತೊಳೆದು ಹೋದೀತು? ನೀನು ಫಿರಂಗಿ ನ೬! ವಿ ಶ್ರರಕ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜಟೀಗಾರ 
ನಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆಕಿದು ಕೊಡುವೆನೇ??' 

""ನಾನು ಮಿಶ್ರರಕ್ತದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಫಿರಂಗಿಯೇ? ತಾವು ಅನ್ನುವದಾದರೂ 
ನನು? ನಾನು ತಮ್ಮ ನೌಕರನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಾವು ನನಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ 


೨೦ ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಮಾತಾಡುವಿರೇನು?” 

""ಮೂರ್ಯಾ, ನೀನು ಯಾರ ಮಗನೆಂಬದು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದಿ ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡುವ ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.' 

"“ಧಣಿಯರೇ, ನನ್ನೀ ವರ್ತನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಂಶ ದೋಷವು ಎಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾ 
ದರೂ ಧನವಂತ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದನು. ಬೂಜಿನಾಟಿದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೋತು, ಕಡೆಗೆ ಭಗ್ನಹೃದಯನಾಗಿ ಸತ್ತನು, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮಗೆ ಬಡ 
ತನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು.'' 

ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದದ್ದ ಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಪರೀಣಯವು ಜೆನ್ನಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ವಿದೇಶಿ'ಯ ಪಿಶಾಚಿಯು! ನಮ್ಮ ಚೀನಿಗರ 
ಅತ್ಯ೦ತ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಮನುಷ್ಯನು.” 

ಫ್ಯಾನ ಟು೦ಡನು ಒಳೆ ಡಿ ರ್ಯದಿಂದ: - ""ಒಡೆಯರೇ, ತಾವು ಬಹು 
ಸುಳ್ಳುಗಾರರೆಂ.೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಈ ನುಡಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ಸತ್ಯು 
ವಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನು? ಚೀನಿಗರಿಗಿಂತ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಯಾವೆ ಬಾಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ?'' 


ಚಿಖೂನನು ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಆ ಸರಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಉರಿಯಹತ್ತಿದನು; ಹಾಗು ವ್ಯಂಗ್ಯ ದನಿಯಿಂದ: ಎಲೈ ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿ 


ದವನೇ! ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವೆಸೇನು? ಸಣ್ಣ ಬಾಯಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ತುತ್ತೇಕೆ? ನನ್ನೆದು 
ರಿನಿಂದ ಈಗಿಂದೀಗಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ಹೆಚ್ಚು ಬೊಗಳಬೇಡ. 
ಬದ್‌ ಮಾನ್‌, ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋ ಗದಿದ್ದಕೆ, ನಿನ್ನ ಮುಸುಡೆಗೆ ಕಾಲಜೋಡಿ 
ನಿಂದ ಹೊಡಿಸಿ ಹೊರಗೆ ದೂಡಿಸಬೇಕಾನೀತು. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಬರತರ೯ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾರಖಾನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತಿ ಇತ್ತೆ. ಇಂದಾದರೂ ಬ೦ದೆಯಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ನಿನಗೆ... 

“ನಿನ್ನೆ ನೌಕರಿಗೆ ಬೆಂಕೀ ಹೆಚ್ಚಲಿ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಇಗೋ, ಈ ಎಡ 
ಗಾಲಿನಿಂಜಿ ಒದೆದು ಜೋಗ:ವೆನು'' ಎಂದು ಒಳ್ಳೇ ಆವೇಶಯುಕ್ತವಾಗಿ ನುಡಿ 
ವವನೇ, ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಚಿಖೂನನ ಬಳಿಯಿಂದ ಭರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋ 
ದನು. ಅವನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದವನೇ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತು, ಕ್ರುದ್ಧ ಸ್ವರದಿಂದ; ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ನಾನು ನಮ್ಮ ಕಾರಖಾ 
ನೆಯ ಯಜಮಾಸನ ಮಗಳನ್ನು 'ಲಗ್ನವಾಗಲಿಚ್ಚಿಸಿ, ಇಂದು ನಾನು ಆತನ 
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ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆಂದು ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಲು, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಫಿರಂಗಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯ ಮಗನೇ! ಎಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿದನು. ಸಿಟ್ಟುತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ, ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವೆಯೆ೦ದೆನಲು, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾರಖಾನೆ 
ಯಿಂದ ಒರತರ್ಫು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಇಂಗ್ಲಿ 
ಸನೇ ಏನು? ಇದು ನಿಜವೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

ಇದಕ್ಕೆ ಸಿತಾಓಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: -""ತಮ್ಮಾ, ಆ ಮಾತು ನಿಜವು. ನಿಮ್ಮ 
ಆ ಕಾರಖಾನದಾರನಾದ :ಕಿಖ೨ನನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನು; ಉಜ್ಜಮನೆ 
ತನಸ್ತನು, ನೀನು ಆತನ ಮಗಳನ:' ಸ ವಿವಾಹವಾಗ ಬಯಸಿದುದು. ಬಹು 
ಅನ್ಯಾಯವು! ನಿನ್ನ ಆ ಸಲಿಗೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೇಳುವದು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವೇ ಸರಿ. ನೀನು ಸಂದೈವಿಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಆತನ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿಕುತ್ತೀಯೆ. ಆತನಂದದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ ಅಹುದು '' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ಇದುವಕೆಗೂ 
ನನಗೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ಇಂಗ್ಲಿ ನನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 

ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿತಾಓಳು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: 
"ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಟ್ಟಪ್ಪುಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲವು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಈ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದಳು. ನಿನ್ನ ಶಾಯಿಯ ರೂಪ ಲ್ಲಾ 
ವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ ನಿನ್ನ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗ 
ಬಯಸಿದನು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲು, ಅವರೀರ್ವರೂ 
ವಿವಾಹರಜ್ಜು ವಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪುಟ್ಟಿರು. ನೀನು ಎರಡೇ ತಿಂಗಳು ವಯಸ್ಸಿ 
ನೆವನಿದ್ದಾ ಗೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ತೀರಿಕೊಂಡಳು. ನಿನ್ನ ಲಾಲನ ಪಾಲನೆಗಳ 
ಭಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು, ಆತನು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ್ಕಿನಿನ್ನ ಹಾಗು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾ 
ಲನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಾಗಿಟ್ಟು ಹೋದನು. ಆ 
ಠೇವಿನ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ನಮ್ಮಗಳ ಊಟಿ.ಉಡಿಗೆಗಳ ವೆಜ್ಜವು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಸಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಆ ಬ್ಯಾಂಕು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದಿವಾಳಿ ಹೊಡೆಯಲು, ನಮ್ಮ 
ಗಳ ಹಣವು ಕಟ್ಟ್ರಾಯಿತು. ದುಡ್ಡಿನ ಅಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಯಾವ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದೆನೆಂಒದ್ಳು 
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ನನ್ನೆ: ಆತ್ಮಕ್ಕೊ ಕು ಗೊತ್ತು, ಆ ಸರ್ವಂತರ್ಯಾವಾಯಾದ ಜಗದೀಶನಿ 
ಗೊಂಡು ಗೊತ್ತು!" 

“ಬ್ಯಾಂಕು ದಿವಾಳಿಗೆಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆತನೆ ಸಹಾ 
ಯವನ್ನೇಕೆ ಪಡೆಯಲ್ಲ?'' 

""ಅವನು ನನಗೆ ತನ್ನ ವಿಳಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆಂದು ಪತ್ರ ಒರೆಯ ವದು? ಅವನು ಬದುಕಿರುನಗೋ-:ತ್ರಿರು 
ವನೋ ಎಂಬದಾದರೂ ತಿಳಿಯುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಒಳಿಕ ಅವನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂ೦ಂದಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡಿ 
ಕುವನೇನು? ಇಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು 
ವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗೆನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಬಹು 
ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ:ನ್ನೇನೋ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದು ನಿಜವು; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ನಿಧನದ ನಂತರ ನ್ನ ನ್ನ್ನ ತ್ಯಬಿಸು 
ವದೇ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು; ಆದರೂ ಸ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೂಳು-ಕೂಳು ನೀರು-ನೀರ; ಎನ್ನು ವಂತಿರಿಸದೆ, ನಿನ್ನೆ ರೋಸ ಳು 
ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದನು.” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಶಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಣಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವನು: - ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರೆಃನೆಂಒದೆನ್ನಾ 
ದರೂ ಹೇಳಬಾರದೇ? 

ಸಿತಾಓ: - ಅವನು ತನ್ಮ ಹೆಸರು ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನೆಂದು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದ್ದನು; ಅದಕೆ ಅದು ಆತನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಅಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ತಿಳಿ 
ಯದು! ನನಗಂತೂ ಅದು ಆತನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಲ್ಲೆಂದೇ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಫ್ಯಾನ: ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಇಂಗ್ಲಿಷನು ಎಂಬದನ್ನು ನಾನು ಸ್ವತಃ ತಿಳಿಯುವ 
ಮೊದಲೇ ಆ ಚಿಖೂನನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವದು ಒಹು ಆತ್ಮಯ೯ದ ಮಾತಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ಅದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದೀತು? 

ಸಿತಾಓ: ಯಾರ ಬಾಯಿಂದಲಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ನಿನ್ನ 
ತಂಜಿಯಾದ ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ನಮ್ಮ ಕೃನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅನೇಕ ಜನರು ಬಲ್ಲರು ಚ ಗ ಅದನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾರ ಮುಂದೆಯೂ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಫ್ಯಾನ: - ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷನ ಮಗನಾದದ್ದು ನನ್ನ ಅಸರಾಧವಂತೂ 
ಅಲ್ಲಃ ಹೀಗಿದ್ದು ಆ ಚಿಖೂನನು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ತಿರಸ್ಯರಿಸಿದುದೇಕೆ? ನನ್ನ 
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ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತನು ಇಷ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾರಣವೇನು? 

ಸಿತಾಓ: - ತಮ್ಮಾ, ಆಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತು? ಅವನು 
ಏಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬಾರದು? ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದೇಕೆ? ನೀನು ಇತ್ತ 
ಚೀನಿಗರ ಜಾತಿಯವನೂ ಅಲ್ಲ; ಅತ್ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕುಲದವನೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂಗ್ಲಿಸರನ್ನೆಲ್ಲ ವಿದೇಶೀ ಯು ಪಿಶಾಚಿಗಳೆಂದು ಅಂತರಂಗದಿಂದ ತಿರ 
ಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಂಥ ವಿದೆ?ಶಿ:ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯೆ೦ದ ಬಳಿಕ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಜೀನಿಗನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸತಕ್ಕವನೇ, ಅಲ್ಲದೆ ಚೀನೀಯ ಮಹಿಳೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತೀ, ನಿನ್ನ ತಂಜೆಸು ನಮ್ಮ ಕೃನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಆ ಭಯಂಕರ ತಪ್ಪಿನ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ಸಾಯುವ 
ವಕಿಗೂ ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ವ್ಯಾನ: "(ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅಪರಾಧ ಮಾಡದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕೇಕೆ? ಇದು ದೇವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಶಾಸನವಲ್ಲ. ನಾನು 
ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಸಾಮ್ಯುಅಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಸನ್ನನಿಗೆ ಇದ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನಗಿನ್ನು ಚಿ:ನಿಗರ ಕನ್ನೈಯನ್ನು ವರಿಸುವದು 
ಅಶಕ್ಯವಾದದ್ದಾದರೆ, ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕನ್ಯೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವೆನು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಏನು ಮಾಡಿರುವನೋ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುವೆನು.'' 

ಫ್ಯಾನ ಟು9ಡನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸಿತಾಓಳು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು: ನೀನು 
ನನ್ನ ಅಳಿಯನಾಗಿದ್ದು, ನೀನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೇ! ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಜನರ ಕನ್ಯೆಯರು ಅಷ್ಟು ಅಗ್ಗ ವಾಗಿರುವರೇನು? ನೀನು ಆ ಪಾದರಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿನ್ನೀ ಮನೋ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಅವನು ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಡಿಯೆಂದೇ 
ಅನ್ನಬಹುದು. ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನರ ಔದಾರ್ಯ, ಸಮಾನ ಭಾವ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಬಾಯಿಮಾಶು! ನೀನು ಸತ್ತರೆ, ನಿನ್ನ ಶವವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕಬರಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹೂಳಗೊಡಲಾರರು! ಹೀಗಿರಲು, ಅವರು ತಮ್ಮಗಳ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡುವರೇ? ಇದು 'ತೀರ ಅಸಂಭವದ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ: - ಅಸಂಭವವೋ- 
ಸಂಭವವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜಾತಿಯು ಈ 
ಹೇಯ ಚೀನೀಯ ಜನಾಂಗಕ್ಕಿಂತ ಸಾವಿರನಟ್ಟು ಶ್ರೀಷ್ಕವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು 


೨೪ ಫಿಕಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ನಾನು ಅವರ ಸಮೂಪದ್ನಯೇ ಸೌಂಕೊನ್ಳುತ್ತೋನೆ. ನನ್ನ ತಾತಾ ಇಂಗ್ಥಿಷ 
ನೆಂಬದು ನನಗಂಶೂ ಅಗೌರವಹ ಅಥವಾ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು 
ನನ್ನ ಸುದೈೈ ವವೆಂದೇ ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತರುಣಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸುವದು ಅನಮಾನಕರವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಾರಳು. 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಆತನು ತನ್ನ ತಾಯ್ನಾಡಿನ ಜನರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಹಳಿದು, ಪಿಶೃಕುಲದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ಸಾಮ್ಯುಆಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಸನ್ನನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕೈಂದು ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಚೀನೀಯರು ವರ್ಣಸಂಕರನೆಂದು ಯಾವನಿಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಕೇವಲ ಡಂಭಾಚಾರಿಗಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಅಂಥವನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಾರೆಂದು ಅವನು ಹೇಗೆ ನಂಬಿದನೋ 
ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು! ಆದರೆ ಆ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನಂತಹ ಮಹಾ ಮೂಖ೯ರ 


ಸಂಖ್ಯೆಯು ಈ ಭೂಮಂ೦ಡಲದಲ್ಲೇನೂ ಅಲ್ಬವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. 


[೪] 

ಸಾರ್ಯುಳಲ್‌ ಉಾಒರ್ಟಿಸನ್ನನು ಕೈ )ಸ್ತಧಮ೯ ಪ್ರಸಾರಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಪಾದ 
ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತೀರ ವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. ಏಸು ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಸವಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಆತನ ಗಡ್ಡ-ವಿೂಸೆಗಳು ಹಣ್ಣಾಗಿ 
ಬಿಳ್ಳಗೆ ನಾರಪಾಚಿಯಂತಾಗಿದ್ದವು. ಆತನು ಆ ಮಿಶನ್ನಿನ ಕಟ್ಟಡದೊಳಗಿನ 
ಒ೦ದು ನಿರ್ಜನವಾದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾವದೊಂದು ಪತ್ರ ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ನು. ತನ್ನ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರದೋ ಕಾಲಸಪ್ಪಳವಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಚಿ೦ತಾಕಾತರನಾಗಿದ್ದ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಆಗಿನ ಆತನ ಮಲಿನ ಮುಖವನ್ನೂ ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು, 
ರಾಬಟ್ಟಸನ್ನನು ಸಹಾನುಭೂತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ:--ಟುಂಡ್ಕಾ 
ಎನಾಯಿತೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೇ? ನಿನಗೆ ಅದಾವ ಕೇಡುಂಬಾಗಿದೆ? 

"ಮಹಾಶಯರೇ, ತಮ್ಮ ತರ್ಕವು ನಿಜವು. ನನಗೆ ಪರಮ ದುಃಖ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆ ದುಃಖವು ಶಾರೀರಿಕವಲ್ಲ; ಮಾನಸಿಕವು, ಹೃದಯ 
ವಿದಾರಕವು. ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಆಘೌಾತವಾಗಿದೆ'' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ 
ಟುಂಡನು ತನ್ನ ಎದೆ ಎದೆ ಬಡಕೊಳ್ಳಹತ್ತ್ವಿದನು, 


೪ ಹಿರಂಗಿಯ ಪ ಪ್ರ ತಿಹಿ೦ಸೆ. ೨೫ 


""ಹೇಳಬಾರದೇ, ಅದಾವ ಪು೧ಡನು ಏನು ಮಾಡಿದನೆ೦ಬದನ್ನು?'' 
ಟುಂಡ:. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚೂರಿ ಜುಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಪಾಲು ಸುಖನೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಷಾಕ್ತ್ವ ವಾಕ್ಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಹೈದಯವು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ! ಮಹನೀಯರೇ, ಚಿಬೂನನೆಂಬ ಈ ದೇಶದ ಕಾರಖಾನದಾರನು 
ತಮಗವ ನರಿಚಿತನಲ್ಲ. ಆ ದುಷ್ಟನು ನನಗೆ ಒಹು ಬಿರಿ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನು ಆತನಲ್ಲಿ ನೌಕರಿಗಿದ್ದೆನು, ಅವನು ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬರತರ್ಫು ಕೂಡ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನ೦ದರೆ-ಕಾರಣ....... ಬಂದಂದು ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. 
''ರಾಬರ್ಟಿಸನ್ನ ನು ವಿಸ್ಮಯ ಭರದಿ೦ದ:- ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕುಂಠಿತನಾ 
ಗುವದೇಕೆ? ನೀನು ಆತನಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ಎನಿಮಿ 
ಬಳಿಕ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಚಿಖೂನಾನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕ್ಸ್ಪೇ 
ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು; ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನೊಡನೆ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣ' 
ವನ್ನೂ ಆ ಧಮಾ೯ಧ್ಯ್ಯಕ್ಷಸಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು; ಹಾಗು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿ ಸನಹುದೋ-ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಶ್ಸಿ ಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಮ್ಯಳಿಲ್‌ ರಾಒರ್ಟಿಸನ್ನನು ಕೆಲ ಕ್ಸ ಣಗಳ ವರಿಗೆ 
ಸುಮ್ಮ ಿನಿದ್ದು, "ತದನಂತರು-ತಮ್ಮಾ, ಅದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು ; ಆದ್ದ ಇ ಚಿಬಖೂ 
ನನು ನನ್ನ “ಮಾತು ನಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅವನ ನನ್ನ ದೋಸಿಯೆಂದೆ' 
ಣಿನಕೂಡದು; ಯಾಕಂದರೆ ಆತನು ಜಾತೀಯ ಚೀನಿಗನು, ಅವನೆ ರಕ್ತವು ಮಿತ್ರ 
ವಾದದ್ದ ಲ್ಲ; ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸರಿಬೆರಿಕೆಯ ಚೀನೀ "ಮನುಷ್ಯನು; ಆದರೆ ಅವನು 
ಯಾವ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಳಿದನೋ, ಹಾಗೆ ಅನನಂತಹ,ಸದ್‌ ಗೃಹಸ್ಥನ ಜಾ. 
ಯಿಂದ ಹೊರಡತಕ್ಕದ್ದಿದ್ದಿಳ್ಲ. ಇನ್ನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಟ್ಟೇಪಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಫ್ಯಾನ: ಹಾಗಾದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ ನನ್ನ ತಂಗೆಯಹುದಲ್ಲವೇ? ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಚೀನೀಯರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತಲ್ಲನೇ? ಹೀಗಿದ್ದು, 
ಆತನು ನನ್ನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಸಮ್ಮ ತಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನು? ಅವನು ತನ್ನ ಕನೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವದು ಅವಮಾನಕರವೆಂದೇಕೆ ಭಾವಿಸಿದನು? 
44 ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ಲಿಯ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ಒಪ ಎದಿರಲಾರೆನು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಆ ಧೆ ವರದಂ 
ದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಡಿ,' 
ಫ್ಯಾನ:-""ಚಿಖೂನನೇ ನನಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದು ಅವಮಾನ 
ಳರನೆಂದು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ, ಬೇಕೆ ಜೀನಿಗರು ತಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರೇ?* 


೨೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿಂಸೆ 





""ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಕೂಡಲಾರರು. ? ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಂಧನ 
ಗಳನ್ನುಲ್ಲಂಭಸರಿಕ್ಕ ಅದಾರು ವಖಂದರಿಯುವರು?'' 

"ದ್ರ ಚೀನೀ ಜನರು ಕುಸಂನಾ ಿರಾಂಧರು; ಆದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಮಾಜ 
ವಂತೂ ಹಾಗಿಲ್ಲಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ FAT ಕನಯ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ; ಯಾವ 
ಳೊಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತರುಣಿಯನ್ನ೦ತೂ ನಾನು ಲಗ್ನವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ?'' 

ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಒರ್ಟಿಸನ್ನೆನು ತುಸ ವಿಷಣ್ಣ 
ಗೊಂಡನು. ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮ, ಭೂ ೨ತೃಭಾವ ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ ಉಜ್ಜ ಜನಾಂಗದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಇದು ವರೆಗೆ ಅವನು ಕ್ರಿ 8 ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತ. ಬಂದಿ ವಿದ್ದು; ಆದರೆ ಆ ನುಡಿಗೂ ನ ಮ ನಡೆಗೂ ನ ಡಿಸುನರು 
ಸಹಜವಲ್ಲೆ೦ಬದು ಇ೦ದು ಆತನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. Ke ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಪಾದರಿಯು; ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಈ ಆ ಬಾನಿಯಂಡಕ್ಕೆ ಗಿಡ್ಡ 
ಪುಠಾಣಿಯು ಮುಗಿಲೊಳಗಿನ ಚಂದಪ ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋದಂತೆಯೇ ಸರಿ, 
ಟುಂಡಾ, ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕನ್ಯೆಯೊಡನೆ ಹ್‌ ವವಾಹವಾಗುವದು ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಪಾದರಿಯ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹುಂಬ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಮರ್ಮಾಹತ 

ವಾದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು: ಪಾದರಿ ಸಾಹೇಒರೇ, ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ವರ್ಣ 
ಸಂಕರನೆಂದು ಎಲ್ಲರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾದೆನಲ್ಲವೇ? ಮಾತೃ ಇಲ್ಲವೆ ವಿತ ಈ 
ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಇಂಬು ಇಣ್ಜಲ್ಲವೆ? ನಾನೊ ಸಮಾಜ 
ಪತಿಶ ಅಭಿಶಪಿತ ಪ್ರಾಣಿಯೆ೦ದೇ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಎನ್ನಲೂ, 

“ಜಗತ್ತೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಪ ಟ್ಟ ದ್ದು. ಆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲ್ಲಂಸ”ಸಿ, ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ೂ ಜೂ 'ಚೀನೀಯನೂ ನಿನ್ನ 
ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು.'' 

ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗ 
ಲಲ. ಅನನು ಸಟ ಕೂಬ್ಬಿ: —*"ಧರ್ಮಾತ್ಮ ರೇ, ಇದೇ 
ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮವೇನು? ಇದೇ ನ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಸತ 01 ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಧರ೯ವು 
ಭೇದ ನೀತಿಯ ತವರುಮನೆಯಾಗಿದ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ 
ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಕರ ಎರ್ಜನ್ನು ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಮಾ 
ಜದ ಅನ್ಯಾಯ-ಅನೀತಿಗಳೊಳಗಿ೦ದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿರಪರಾಧ-ನಿರಾಶ್ರಯ- ಹತ 

ಭಾಗ್ಯನನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವದಶಕ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಬೇತಕ್ಕೆ ನೀವು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ 

ದೇಶದ ಆ ಕಿಕ್ಚಣವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿಎ೦? ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ. ಮಾನವ ಕೋಟಿಯ 
ಬಾಂಧವನೆಂದೂ, ಸಕಲರೂ ಸಮಾನರಂದೂ ಅದೇತಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸಿದಿರಿ? ನನ್ನ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೨೨ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಉಚ್ಚ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳುದ್ದವಿಸವಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು? ಯಾವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆ ಏಸುವಿನನ್ನು ಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದಿರಿ? "ನಿನಗೆ 
ಜಾತಿ ಇಲ್ಲಃ ನಿನ್ನ ಜೀವನವು ಅಭಿಶಸಿತವಾದದ್ದು; ನೀನುಎಲ್ಲರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ 
ಪಾತ್ರನಾದವನು;'' ಎಂದು ನೀವು ಆಗಲೆ ನನಗೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಧಮ ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಎಲ್ಲರ ವಿಡಂಒನೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದಂತಾಖುತು.'' 

ಆ ಪೋರನು ಆಗ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜು ಮಾತಾಡದಾದ ಇ. ಎಷ್ಟೋ 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಆ ವೃದ್ಧ ಪಾದನಿಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವನು ಆತನ ಆ ಕೋಣೆ ಸಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಹೋಗ 
ಹೋಗುತ್ತ ಆತನು ಅಸ್ಪುಟವಾಗಿ: — “ರಾಬರ್ಟ ಸಾಹೇಒನು ಇನ್ನು ನನ್ನ 
ಯಜಮಾನನಲ್ಲ; ಈ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ, 
'ಇನು ನಾನು ಇವನನ್ನು ನ೦.ಲಾರೆನು. ಈತನ ಈ ನೀಚ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯವ 
ಹಾರವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆನು. ಈ ಸಾದರಿಯನ್ನು ತನ್ನೀ ಮೋಸ 
ಗಾರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅನುತಪ್ತ ಪಡಿಸಲೇಬೇಕು.'' 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಫ್ಯಾನ ಟೊಂಡನು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಾನೆ 
ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಸುದೊಂದು ಏಿಶಾವಏವಾದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿಶನು, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒಗೆಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ನಂತರ, ಆತನ ಸವಸ್ತ 
ಕ್ರೋಧವೂ ರತನ ತಂದೆಯ್ಲಿಯೆೇ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿತು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೋ 
ಹಾಂಧನಾಗಿ ಚೀನಿಗರ ಕಸ್ಸೆಯನ್ನು ಅಗ್ಗ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಸರ್ವ 
ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ತನ್ನ ನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ಆ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಸಫ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಉನ್ಯಾನವನದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು; ಹಾ“ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಆ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ 
ಪಟ್ಟಿಣದ ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು ಹಿ3ಿದು ನಡೆದನು. ಹಲವು ಕಡೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಡಿ, 
ಹುಜ್ಜು ತಲೆಗೇರಿದವನ೦ತೆ ಅಶನು ಆ ಸಟ್ಟಿಣಮೊಳಗಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧ 
ಮಂ೦ದಿರಕ್ಕೆಹೋಗಿ ತಲುದನು. 

ಆ ಮಂವಿರಡೆಷಳಗೊ೧ದು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಾದ ಬ ದೃಮೂತಿ೯ಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು. ಆ ಮಂದಿರದ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಆ೦ಗಳ 
ವೆಲ್ಲ ಕಲ್ಲುಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಚೀನದೇಶದೊಳಗಿನ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಬುದ್ಧಭಕ್ಕರು ಬಂದು ಪ್ರತಿನಿನ ಆ ದೇವರ ದರ್ಶನ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು 
ಹಾಗು ಭಕ್ತಿರೂರ್ಣ ಹೈದಯವಿಂದ ಆ ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವು ಬಗೆ ಯಿದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ್ವಿದರು. ಆ ಬುದ್ಧ ಮೂರ್ತಿಯ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಬಂಗಾರದ 


೨೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ರಿ ತವಾಗಿತ್ತು, ಧೂಪದ ಮಧುರ ಸುಗಂಧದಿಂದಲೂ 
ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಷ್ಪಗಳ ಸೌರಭವಿಂದಲೂ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ದೇವಾಲಯವು 
ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಭಕ್ತವೃ೦ದದ ವಂದನ.ಗೀತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. ವಿಹ್ವಲಚಿತ್ತನಾದ ನಮ್ಮ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಮದಗ್ರಸ್ತನಂತೆ ಜೋಲಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಯಾನಾಗ ಆ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೋ, 
ಆಗ ಹಲವು ಜನ ಭಕ್ತರು ಅಶ್ಲಿ ಕಲೆತು ಬುದ್ಧದೇವನ ಪೂಜಾ ಪುನಸ್ಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಚಿತ್ತವು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೂ ಇರ 
ದ್ವರಿಂದ ಅವನು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕವನೇ ಬುದ್ಧದೇ ವನ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು; ಹಾಗು 
ಆ ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ಬುದ್ಧ ದೇವನ ಮೂತಿಯ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿ, ಒಳ್ಳೇ ದುಃಖ 
ದಿಂದ: —“ಬಲೈ ಭಗವಾನ್‌, ಕರುಣಾಮಯ ಬಂದ್ಧದೇವಾ! ನಾನು ಇದು 
ವರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾದಿನು. ಅಜ್ಜ ನಾದ ನಾನು ವಿದೇಶೀಯರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಇ೦ದು ಆ ನನ್ನ ಭ್ರಮವೆಲ್ಲ ಬಯಲಾಯಿತು. 
ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನೇ ನನ್ನ ಉನಾಸ್ಯೆ ದೇವತೆಯು. ಇಂದು ನಾನು ಆ ಪರಮ 
ಡಾಂಭಿಕವಾದ ಕ್ರೈೊಸ್ತಧಮರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮ 
ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬರೇ ಆ ವಿದೇಶೀಯ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನಷ್ಟೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ನೆ೦ತಲ್ಲ; ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಅವರುಗಳಿಗೆ ಮಹಾ 
ಶತ್ರುವಾಗಿರುತ್ತ್ವೇನೆ. ಅವರ ಕೇಡುಬಗೆಸುಂವದೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ 
ವ್ರತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಅವರ ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವವನು, ದೇವಾ, ನೀನು ನನ್ನೀ ಸ೦ಕಲ್ಪಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸ ಇಯ ಕನಾಗು ಇಂದು 
ನಿನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೋ, 
ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕಡೆಯ ಗಳಿಗೆ ಯುವರೆಗೂ ನಾನು. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಜೆಯನ್ನೇ ಪಾಲಿಸ 
ತಕ್ಕವನು. ದೇವಾ, ನೀನು ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು; ಸಾಹಸವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸು; ಬಲವನ್ನೊದಗಿಸು; ನನ್ನೀ ಸಂಕಲ್ಪವು ಈಡೇರುವಂತಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸು'' ಹೀಗೆಂದು ಆತನು ಅನ್ನಿ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾಕನಾಡಲಿಲ್ಲ ಅವನತ ಮನ್ಮಕವಿ೦ದಲೇ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. ಸಂಜೆಯ ವರೆಗೂ ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ರಾತ್ರಿಯಾಗು 
ತ್ಮಲೆ ಅವನು ಆ ಗಾಧಾ೦ಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ಮಾಯವಾದನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
—: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂವಳವೃತ್ತವು ಮುಗಿದುದು: _ 


ಹ ವಾ 
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೧ನೇ ತೆರೆ. 
ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾದ ಯುವತಿಯು. 
ZAR — 
ಹಸೀ ಕನ್ನೂಸಿಯು ಯಾವ ಮಹಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿ 


ಬರುವನೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ ಆಶಯವು 
“ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವದೋ, ಅದು 
ಮುಂಜಿಯೇ ಸ್ಕಿ ರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತ ಡೆ; ಅಂದರೆ ಯಾವುಡು 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಸ್ಪ್ರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವು” ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ೯ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥ೯ವಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳುವದು ಹುಚ್ಚು ತನದ್ದಾ ಗಬಹುದು. ಮನು 
ಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ವಿಧಿಯು ಆತನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಒರೆದಿರುವನೋ, 
ಆ ವಿಧಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಯಾವನಿಂದಲೂ ಅಳಿಸಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಧಿಲಿಪಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಆ ಮನುಷ ಕಸಿಗೆ ಆತನ ಇಸಿ ಜೀವನದನ್ನಿ ಫಲಾ. ಫಲಗಳು ಲಭಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತದ ನಮ್ಮ ಈ "ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ''ಯ ಕಥಾನ - ದಲ್ಲಾದರೂ 
ಇದೇ ರ್‌ ವ್ಯಾನ oa: ಮಟ್ಟನ ಡೆಭೆನಟಿ ಇವರುಗಳ ಉದಾಹರಣೆ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಾನಿಸಲ್ಪಡುವದು. ವಾಚಕರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಓದಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಹಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣ 
ಬಹುದು. 

ಇತ್ತ ತಂದೆಯಿಂದ ಪರಿಶ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾತೃವಿಹೀನವಾದ ಆ ಫ್ಯಾನ 
ಟುಂಡ ಶಿಶುವು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಟಾ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ನಗರದಲ್ಲ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಆರು ವರ್ಷದ್ದಾ ದಾಗ, ಅತ್ತ ಚಿ*ನದೇಶ 
ಡಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರು ಮೈಲು ದೂ5ನ್ನೂರೆವ ಇಂಗ್ಲಂಡ ದೇಶದ ಸಮರ 
ಸೆಟ ಜಿಶ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಕೊಯಾಂಟಿಕ ಪರ್ವತದ ಒಂದಾನೊಂದು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 
ದರಿಯೊಳಗಿನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾಬರ್ಟ ವೆಭಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಹೆಂಡತಿಯು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. 
ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆ ಮುದ್ದು ಕೂಸಿಗೆ ""ಮೇರಿ:' ಎಂಬ 
ನಾಮಧೇಯ ಮಾಡಿದರು. 

ಮೇರಿಯು ಆ ಗುಡ್ಡುಗಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪಂಪಾಲಿತ 
ಳಾದಳು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ಮಟ೯ನ್‌ 


ಡೆಭೆನಟನು-ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ತಂದೆಯು- ಚೀನದೇಶನಿಂದ ಇಂಗ್ಲ೦ಂಡಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
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ಬಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಇದು "ವರ್ಷಗಳಾದ ನಂತರ ಮೇರಿಯ ವಸಂತ ಯತುವಿನ 
ಒಂದು ಅಪರಾಸ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ಪ್ಯಾಡಿಂಟನ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಸ್ಲೇಶಸ್ನಿನಲ್ಲಿ ರೈಲ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದಳು. ಆಗ ಮೇರಿಯಂ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಳಾದ ಯುವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಬಡಬಕ್ಕಲಿಗನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ರೂಪ.ಲಾವಣ್ಣಗಳಿಂದ ಬಹು ಜೆಲುವೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದಳು, ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸೌಂದಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಮೇರಿಯ, ಸುಲಿದ 
ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಒಳ್ಳೇ ಮನೋಹರಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಕೇವಲ 
ಜಿತೇಂದಿ)ಯರೂ ಆಜನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳೂ ಪರಮ ಸಾಧುಗಳೂ ಅಖಂಡ 
ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಾ೦ಧರಾಗದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರೈಲಿನಿಂದಿಳಿದವಳೇ ಮೇರಿಯು ತನ್ನ ದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಗೆ ಒಂದು 
ಮೋಟಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಟ್ರಾಮುಗಳ ಮಾರ್ಗಶಪ್ರತೀಕ್ಷೈೆ ಮಾಡದೆ. ಕಾಲ್ಮಡಿಗೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಸಾಗಿದಳು. ಆ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನೆ ಜನ ಕೋಲಾಹಲವೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಯಾನ.ವಾಹನಗಳ ವೇಗವಿಂದುಂಟಾದ ಮಿಶ್ರ ಕಲ್ಲೋಲ ಶಬ್ದವೂ, ರೈಲ 
ಎಂಜಿಸ್ನಿನ, ಬೇರೆ ಯಂತ್ರಗಳ, ಮೋಟಾರ ಬಂಡಿಗಳ, ಗಿರಣಿಗಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ಕೂಗುಗಳ ಶಬ್ದವೂ ಒಟ್ಟಿಗೂಡಿ, ದಾರಿಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದ ಆ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ತರು 
ಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ “ಘಾತ ಮಾಡಲು, ಅವಳು ಮುಂದುಗಾಣದೆ 
ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು! 

ಮೇರಿಯು ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ತೀರಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಳು. ಮಾತೃಶೋಕ 
ದಿಂದ ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಂದಿದ್ದಳು. ತಂದೆಯ ಆ ನಿಜನವಾದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಹೈದಯ ಕ್ಯುಂಟಾದ ಹಾ ಹಾಕಾರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಯಾವ ಸಾಧನ 
ಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲವು. ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ಅಸ್ಟೊಂದು ಬಡವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಮಧ್ಯ್ಯಮಸ್ಸಿತಿಯವನಾಗಿದ್ದನು; ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಂಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಕೃಷಕನು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬಹು ಕಟಿಕಟಿಯ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದನು. ತೀರ ಕುಲ್ಲಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಆತನು 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಹತ್ತಿದ್ದನು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಹು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದ ಮೇರಿ 
ಯಂ, ಕಡೆಗೊಂದು ದಿನ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ದುರಭಿಮಾನವಿ೦ದ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳದೆ. ಕೇಳದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು, ಅಂಗನ್ನಿಗೆ ಓಡಿ ಒಂದಿದ್ದಳು. 
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ದಹ ಇತತ ಮಂಚಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಕಾಸಾ ಬನ್ಮು ಅಂಡ 
ನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವ 
ಳಿಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ೦ತಸ ಅನಭಿಜ್ಞ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಸಗಲ-ಸು೦ದರಿ 
ಯರಿಗೆ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣವು ಎಂಥ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ಕಳವೆ೦ಬದನ್ನು ಆರಿಯು 
ವಷ್ಟು ಬಂ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯು ಅವಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವಳು ತಮ್ಮೊಬ್ಬ ಆಪ್ತ 
ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆ ಲಂಡನ್ನ ನಗರಿಗೆ ಒಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆ ಆಪ್ತನಲ್ಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು. ತಾನು ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಯಾವ್ರದೊಂದು ನೌಕರಿ. ಚಾಕರಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಆ ಮೇರಿಯ ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದಿತು. ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು 
ನಿಧ್ಧರಿಸಿಕೊ೦ಂಡೇ ಅಂದು ಅವಳು ಆ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. 

ಆದರೆ ಮೇರಿಗೆ ತನ್ನ ಆ ಪರಮಾಪ್ತನ ಮನೆಯ ವಿಳಾಸವು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಪ್ಯಾಡಿಂಟನ ನ್‌ ಸ್ಥ. ಶನ್ನಿನಿಂದ ತುಸ ದೂರ ಹೋಗಿ, ಮುಂದೆ ಎತ್ತ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ನರಿ ೦ಸಲಾರದೆ ಕಾಲುದಾರಿಯೊಳೆಗೇ I 
ಯೋಜಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸ ಶಿಶಾಯಿಯು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಪನು ಮೇರಿಯ ಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಲಿ 
ಇವಳು ಹಳ್ಳಿ ಯನಳಾಗಿದ್ದು, ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೊಸಒಳೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಆ ಶಿಪಾಖಿಯಖು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದು: ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ನೀವು ಈ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುಕ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೇರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; _ಶಿವಾಯಿಸಾಹೇಬರೇ, ನಾನು ಸಮರಶಿಟ್‌ 
ದಿಂದ ಈಗ ತಾನೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಪಪ್ಪುಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬಹು 
ಯೋಜನೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

“ನೀವು ಪವ್ಪಲಗೆ ಹೋಗಬೇಕೇ? ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾರ ಮನೆಗೆ? ಯಾರ 
ಮನೆಗೆ-ಹೋ ಗಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅತ೦ಿಕವಿಲ್ಲವಸ್ನೆ 2?» 

ಆ ಫಪ ರೈಲಿನೊಳಗಿನ ಜೀಂಗೆ ಇ Rs 

ಅದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸವೂಪವಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಆ ಬೇಲಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ದಿರರೊ್ಲದೇಕೆ, ನಾನಂತೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕಡೆಯ ಸವೂಪದ ಜೀೇಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 

"ಯಾವದೊಂದು ಬೇಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಪಪ್ಪಲಿನೊಳಗಿನ ಜೀಲಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು. ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಭಟಿ ಯಾಗ. 


೩೨ ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 





ಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಅವರು ಅದೇ ಚೇ ಲನಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಬಸ್ಸನ್ಮೇರಿ ಹೋಗಿರಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ದಾರಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವೆನು; ಅಂದರೆ ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು'' 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಪೋಲೀಸ ಶಿಸಾಯಿಯು ಮೇರಿಗೆ ಪಪ್ಪಲದ ದಾರಿಯ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು; ಆದರೆ ಫೋಲೀಸರಿಂದಲೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೋ ತಪ್ಪು 
ಗಳಾಗುತ್ತ್ವಿರುತ್ತವೆ; ಅದರಂತೆ ಅಂದು ಆ ಶಿಪಾಯಿಯಂ೦ದಲೂ ಘಟಿಸಿತು. ಆ 
ಶಿಪಾಯಿಗೆ ಪಪ್ಪಲದ ದಾರಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ ರದ್ದರಿ೦ದ, ಅವನು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಬಸ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂಥಲ್ಲಿ ಇಳಿದರೆ, ನೀವು 
ಪಪ್ಪಲಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಲುಪುವಿರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದ ಆ ನಂಬರಿನ ಬಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಮೇರಿಯ ಆ ವ್ಹಿಕ್ಟೋ 
ರಿಯಾ ಒಸ್ಸಿನಶ್ನಿ ಕುಳಿತು, ಶ್ಯಾಮಬರುೂರದ ತಿಕೀಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಳು. 
ಆ ವ್ಹಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಬಸ್ಸು ಹಾಯಕೋರ್ಟಿ,) ಧರ್ಮತಲಾಯ ಮುಂತಾದ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಶ್ಯಾಮಬರುಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಕಂಡಕ್ಟರನು 
"ಶಾಮ ಒರುಾರಿಗೆ ಇಳಿಯುವವರು ಇಳಿಯಿರಿ'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಮೇರಿಯು ಒಸ್ಸಿಸಿಂದಿಳಿಯಲು, ಆದು ತನ್ನ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾಯಿತು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಬೀಳತೊಡಗಿತು. 

ಮೇರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯದೆೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಬಾಡಿಗೆಯ ದುಡ್ಡನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಣದೊಳಗೆ ಕೈಹಾಕಲು ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ದುಡ್ಡಿನ 
ಚೀಲವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! ತನ್ನ ಕಿಸೆಯೊಳಗಿನ ರೊಕ್ಕದ ಚೀಲವು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು 
ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಯಿತೆಂಬದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಮೇರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಗಂಟೂ ಅದರಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವಳು 
ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವಾಗ ಮೂರು ಪೌಂಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗಡ ತಂದಿ 
ದಳು, ಶೈಲ ಖರ್ಚಿನ ಕೆಲ ಶಿಲಿಂಗುಗಳು ಹೋ।1ಲಾಗಿ, ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಹಣ 
ವೆ ಅದರಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನೆ ಹಣದ ಹಮ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾದಳು. ತಾನು ಆ ವ್ಹಿಕ್ಟೋ 
ರಿಯಾ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಶನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಗೆಮೊಗಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಆ ಬದ್‌ಮಾಷನೇ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದನೆಂದು ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


೪ 


೫] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಸಿ೦ಸಿ. ೩೫ 
ಸನ್ನು ಅವಳು ಮಿಕ್ಕ ಬಾಡಿಯನ್ನು ಕಾಲಲಿ ನಡೆದು. ಹೋದ ಹೊರತು 
ಗತ್ಯಂತರವಿರಲ್ಲ. ಆ ನ್ಹಿಕ್ಟ್ಟೋರಿಯಾ ಬಸ್ಸು ಆ ಶ್ಯಾಮಬರುಸಾರದಿಂದ 
ಮುಂಡಿ ಯಾವ ಬಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿನ್ದಿ ತೋ, ಮೇರಿಯೂ ಅದೇ ದಾರಿ 
ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿದಳು. ಕೆಇ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆವಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲು, 
ಕೆಲ ಜನ ಪುಂಡ ತರುಣರು ಒದರಾಡ.ತ್ತ-ಚೀರಾಡುತ್ತ.ತನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆಕೆಗೆ ಕಂಡಿತು ಆಗ ಅವಳು ಒಬ್ಬೊಂಬಿಗಳಾಗಿದ್ದಳು, 
ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತ್ಯ; ಅಲ್ಲನೆ ಆ ದಾರಿಯು ತೀರ ನಿಜಳನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಮೇರಿಯ ಆ ಪುಂಡ ಜನರ ಮಸೋಭಾನವನ್ನೆರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅಂಜಿದಳು; ಹಾಗು ಆ ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಕ್ಕದ ಕಾಲುದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ವೇಗದಿಂದ ನಡೆದಳು. ಸುದೈವನ೦ದ ಆ ಪುಂಡರ ತಂಡವು ಅವಳ 
ನ್ನೆನುಸರಿಸದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿತು, ಅವಳು ಎಷ್ಟೋ ಒತ್ತರದಿಂದ ನಡೆದಕೂ 
ಆ ದಾರಿಯು ತೀರಲಿಲ್ಲ; ಅವಳು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಆ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಕಡೆಗೆ ಅವಳು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಯಾವನಾದರೂ ಪೋಶೀಸನ ದರ್ಶನ 
ವಾಗುವದೆ:ನೆಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಪೋಲೀಸ ಸಿಪಾ 
ಯಿಯ ಬದಲು ಆಜಾನುಬಾಹುವುಳ್ಳ ಕೆಂಪಡಂದ ಕಣ್ಣಿನ ಚೀನಿಗನೊಬ್ಬನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ದೂತ್ತಿಂದು ಒಂದು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, ಆಗ 
ಅವನು ಯಾಪ ಭಾಷೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಏನೆ೨ದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವನೆಂಬದು ಕೂಡ 
ಮೇರಿಗೆ ತಿಳಿಸುದಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಬೆದರಿದ ಮೇರಿಯ 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಗಕ್ಕಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚೀನಿಗನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಈ ಎರಡನೇ ಚೀನಿಗನು ನವತರುಣ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಈತನ ಮುಖಚಯರಯು ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸಭ್ಯ್ಯಗೃಹಸ್ಥನಂತಿತ್ತು, 
ಈ ಯುವಕ ಚೀನಿಗನು ಮೇರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಂಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕು, ಅಜ್ಜ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯಿಂದ: _ಕುಮಾರಿಯವರು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ದಯಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂ ಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರೇನಂ? ಎಂದು ಬಹುಮಾನ 
ಪೂವ೯ಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 

ಭಯವಿಹ್ವಲಳಾದ ಮೇರಿಯು: ..""ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ನಾನಿತ್ತ ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ತುಸ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿದು, ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಗೊಡಿರಿ'' ಎಂದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಯುವಕನು ಮತ್ತೆ: 

"6 ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ತನ್ಮುನ್ನು 


೩೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಂದಿಲ್ಲ; ತಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ?" 

""ನಾನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೆಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು.” 

ತರುಣನು ಒಳ್ಳೇ ಆಶ್ಮರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ:  .""ಪಪ್ಪಲಿನ ಬೇಲಿಗೇ! ಅದು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಸ್ಟೊ೦ದು ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. ನಡೆಯಿರಿ, ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಕಳಿಸಿಬರುತ್ತೇನೆ. ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ನಿಮಗೊಬ್ಬರಿಗೇ ಆ ಕಡೆಯ 
ದಾರಿಯು ಸಿಗಲಾರದು.” 

ಆ ಯುವಕನ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರಿಯ ಮೊದಮೊದಲು ತುಸ 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು, ಅದರಿಂದ ತಾನು ಈತನೊಡನೆ ಹೋಗಬೇಕೋ- 
ಹೋ ಗಬಾರದೋ ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತ್ಮಳಾದಳು. ಕಡೆಗೆ 
ಅವಳು ಅನಿಜ್ಜೆಯಿಂದ, ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ: "ನಿವು ನನ್ನನ್ನು ಆ 
ಫಪ್ಪುಲಿನ ಜೇಲಗೇ ತಲುಪಿಸುವಿರಷ್ಟೇ? ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಸೇರ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಈಗಾಗಲೆ ಹೆಜ್ಜು ರಾತ್ರಿಯಾದಂತಿದೆ,'' ಎನ್ನಲು, 

""ಪಪ್ಪಲಿನೊಳಗಿನ ಬೇಲಿಗೇ ತಲಂಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀವು ಹೆಜ್ಜು 
ದೂರ ಕೂಡ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ನಡೆಯಿರಿ. 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ತರುಣನು ವೈ.೦ದಾಗಲು, ಮೇ೭ಯೂ ಆತನ 
ಪಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಆ ಆಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಗಳ್ಳಯೊಳಗಿಂದ ನಡೆದಳು, ಆ ಗಲ್ಲಿಯ ಎರಡೂ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀನಿಗರ ಮನೆಗಳೇ ಇರ.ತ್ತಿರುವವೆಂಬದನ್ನು ಮೇರಯು 
ತಿಳಿದಳು. ಹಲಕೆಲವು ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಕೌತುಕ 
ಭರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲ ಚೀನಿಗರನ್ನು ಅವಳು ಕಂಡಳು, ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮೇರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಭಯ-ಸಂದೇಹಗಳಿಂದ ತ ಸ್ತವಾಯತು. 
ಅವಳು ಕೆಲ ದಾರಿ ನಡೆದ ಒಳಿಕ ಈ ತರುಣನೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕೋ- 
ಬಾರದೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತು ಆಲೋಚಿಸ ಹತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟ 








ರಲ್ಲಿ ಆ ತರುಣ ಜೀನಿಗನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಟಣ್ಣನೆ ಜಿಗಿದು, ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ 
ಹಿಡಿದು, ಒ೦ದು ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು, ಹಾಗು 


ಅವಳನ್ನು ಜಗ್ಗುತ್ತ ಜಗ್ಗುತ್ತ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು 

ಹೊಕನು. ಮೇರಿಯು ಆತನ ಕವಳದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಸ ಶಿ ಷಿ 

ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ಆ ದುರ್ವ್ಯತ್ತನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಗೊಡ 

ಲಿಲ್ಲ... ಆ ಚೀನಿಗನು ಅವಳ ಮೂಗು-ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವಳ 

ಶ್ವಾಸವನ್ನು ನಿಒ೯೦ಧಿಸಿದನು. ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಡು 

ಗಡೆ ಹೊಂದಲಿತ್ಲಿಸಿದ ಮೇರಿಸಂ ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಮೂರ್ಛಿಹೊಂದಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೩೫ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಚೀನೀ ಯುವಕನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ: ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ದೀ ಪಜ್ಯೋತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದಂಥದೊಂದು 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

+ + + + 

ಮೇರಿಯು ಯಾವಾಗ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದಳೋ ಆಗ ತನ್ನನ್ನು 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕವನೆಯ ಮೂಲೆಯೆೊಳಗಿನ ಒಂದು ಕೋಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಸಿರುವಂತೆ ಆಕೆಗೆ ತೋರಿತು. ಅವಳ ಬಾಯಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಹಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಯಾರೋ ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಹಿ ಔಷಧಿಯನ್ನು 
ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊಯ್ದ ರುವರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯಾರು ಹಾಗು ಯಾವಾಗ ಹುಯಿದರೆಂಬದನ್ನು ಅವಳು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಸ 
ಮರ್ಥಳಾದಳು. ತಾನು ಆಗ ಎಚ್ಚತ್ತಿದ್ದೇನೋ ಸ್ವಪ್ನಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದೇನೋ 
ಎಂಬದನ್ನು ಕೂ ಅವಳು ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮೂಲಛೇಯಂ 
ಇನ್ನೂ ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ಚೀನಿಗರು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಅವರ ವೇಷಭೂಷಣಗಳ್ಳ್ಲ ಅಚ್ಚ 
ಚೀನೀಯರಂತಿದ್ದವು.  ಪ್ರತಿಯೊ್ಸರ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಉದ್ದ ವಾದ ಹೆಳ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಮೇರಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಮೊಳಗಳ ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಕರಿ 
ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಅದ್ಭು ತಾಕಾರದ ಕುಚೀಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಗೃಹ 
ಸ್ಫನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಚಿಕ್ಕಪ್ರಾಯದವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ 
ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಠೀವಿಯವಾಗಿದ್ದವು. ಆಗ್ಲೆ ಆತನು ಅಜ್ಜ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದ ರೇಶ್ಮಿಯ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಆತನ ಶಿರಸ್ಟ್ರ್ಯಾಣದ ಮೇಲೆ 
ಒ೦ದು ಉಜ್ವಲವಾದ ರತ್ನವು ರುಕ್‌ಪಕ್ಕೆಂದು ಹೊಳೆಯುತಲಿತ್ತು. ಆತನು 
ಸು೦ದರನಿದ್ದು, ಚೀನೀಯರಿಗಿ೦ಂಶ ಉಜ್ವಲವಣಃ ದವನಾಗಿದ್ದನು. 

ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೊಂದು ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪವು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯ 
ನೆಲಕ್ಸೈಲ್ಲ ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಂಒಳಿಯು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಗೋಡೆ 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಕರಿಯಬಣ್ಣದ ಪರದೆಯಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳು ಚಿತ್ರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಪಿಶಾಚಿಗಳ್ಕ ದೈೈತ್ಯಾರಾಕ್ಷ್ಮಸರ ಗೊಂಬೆಗಳೇ 
ಹೆಜ್ಜು. ಆ ಕೋಣೆಯ ಒಂದುಕಡೆಯ ಆಗ್ನಿ ಪ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧೂಪವೋ ಅಗ 
ರವೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯವೋ ಹೊತ್ತಿಕೊ೦ಡು, ಆ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸುಗಂಸಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗ ಮಾಡಿತ್ತು. ಆ ಕೋಣೆಯ ಮಗ್ಗಲಿಗೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಖಿನ್ನಿತು. ಅವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಸೂಕ್ಸ್ಮ ಅರಿವೆಯ 


೩೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಪರಡಿಯ ಮೂಲಕ ಆಜೆಯ ಕೋಣೆಯು ಸ್ಟ ಸ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಪರದೆಯ ವಿಶುದ್ಧ ಸ್ವಣ೯ ವರ್ಣದ ಮೂಕ ಆಚೆಗಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಕಾದ 
ಬಂಗಾರದಂತೆ ಒಳ್ಳೇ ಹೊಳಪಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಮೇರಿಯು ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಹುಪಾರಿಯಾಗಲು, ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ಸಂಕಟಿದ ಸಂಗತಿಯು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು; ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ತಟ್ಟನೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಳು; ಆದರೆ ಭಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿ ಲು, ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಾಧಿಷ್ಠಿ ಸಿ ತಳಾದಳು. ಅವಳ ಹ ದಯವು ಜಳಜಳನೆ 
ನಡುಗಿತು. ಸು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಗ೪ರಿಗೊಂಡಿರುತಕ್ನು ಆರಿತು, ಆಕೆಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಚೀನಿಗನ ಮು ಶುದ್ಧವಾದ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕುತಾರಿಯ' 
ವರೇ, ನೀವು ಅರಿಜಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ನಿಮಗಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ದಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳುವವನನ್ನು ಮೇರಿಯು ಒಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು 
ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಆತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಗೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಕಶತೆಯು ಕೊಂಚವೂ; ಇರದಿದ್ದ ರೂ. ಆತನದ. 4 ದುಂಡನ್ನೆ ಕಣ್ಣ ಗ 
ಳೊಳಗಿಂದ ಕ್ರೌರ್ಯವೂ ತಿರಸ್ಥಾರವೂ ಚತತ ಹೊರಚಿಮ್ಮು ತ್ರಿ ರುವಂತಿ 
ಭಾಸವಾಗುತಲಿತ್ತು. 

ಆ ಯುವಕನು ತ ಣಕಾಲವೇ ನಿಸ್ತಬ್ಬನಾ ಗಿದ್ದು ನಂತರ ಮತ್ತೆ: 
"ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನಪ ಕೊಂಚವೂ ಅಂಬ ಸ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ದಾರಿ 
ತಪ್ಪಿದ ಹಾಗೂ ಸಂಕಟಿಕಿ ಗಡಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಅನುಚರರು. ಸದಯ 
ದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಕಿಕಂದಿನುತ್ತಾರಿ” 

ಈ ಸಾರೆ ಮೇರಿಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡುುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು: ಅಹುದು; ಕರಿತಂದದ್ದೇನೋ ನಿಜ ಆದರೆ ಅವರು ಸಭ್ಯ ಗೃಹ 
ಸ್ಲರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಕಂವಿರುವರೇನು? ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಆಕ್ರ 
ಮಿಸಿ, ನನ್ನ ಮೂಗು-ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ನಿಡಿದು. ಇಗೆ ಛು ಜೆ ಯು 
ನನಗಿರದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ವಳಕೂ೦ಡು ಒಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಪದ್ಧನ'ರಾದ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಫೀ ಸುವ ದೊಂದು ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

""ಆದರೆ ಕುಮಾರಿಸ, ರೇ, ನಮ್ಮ ಆ ಸೇವಕರ ಉದ್ದೇಶವು ಕೆಟ್ಟದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಕಲ ಬಾ ಹಾಸಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಳ ಬದ್‌ಮಾಷ ಸ ನಸತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಫ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿಂಸೆ ತಿ 


ಪುಂಡ ಜನರು ಅನುಸರಣ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀವು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಲಾಂಛನಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯುಳಿಯಲಿಕ್ಕಿ ಪ್ಲೆಂದು ಭಾನಿಸಿಯೇ ನನ್ನ 
ಸೇವಕನಾದ NE ನಿಮ್ಮನ್ನು [ANA ಬಂದು, ಈ ಕೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ಅವನು ಅತ್ಯವಸರನಿಂದ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಸಿ ಸ್ಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಆ ತುಂಟಿರ ತಂಡದಿಂದ ಸಂಕಕ್ಷಿ ಸುವದು ಗ ಯಾಗುತ್ತಿ ತು, ಚ 

("ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನೆಸ್ಕಾವರಸಿದ್ದ ಭಃ ಸ೦ಕಟಿದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತನು 
ನನಗೇಕೆ ಎಚ್ಚರಗೊಡಲ್ಲಿ) ಅಲ್ಲದೆ. ಆಗಿನ ಆತನ ಇಜರಣೆಯು ತೀರ 
ದುವ್ಭ೯ತ್ತನ೦ತಿತ್ತು.'' 

"ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಆತನ ಉದ್ದೆ ೀಶವಂ೦ಂತೂ ಕೆಟ್ಟಿ ರಠಿಲ್ಲ. ನಿವ 
ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಆತನು ಕಾಗೆ i ನೆಂದು ಹೇಳುವ ನೆ 
ತನ್ನು ನೀವು ನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ'' 

"ಪ್ರ೦ಡನೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ನಿದೇನೋ ನಿಜವು; ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಆಳು ನನ್ನ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಕ್ಕೆಂದು ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಕೆ ಹಿಜು ಕಿ ಮೂರ್ಲ್ಛೇಗೊ: 


ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂಗಿರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿ೧ ರನ ನುಸಿಮ್ಮ ಯಾವ (i, 
ನೆಂಬಲಾರೆನು.” 
ಆಗ ಆ ಯುವಕನು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕು: -- ನಾನಂತೂ | 


ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿಗುತ್ತೇನೆ. ಏನೇ ಇರಲಿ, ತ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಾದ ದಿ 
ಬೆಳಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುವಣಿಲ್ಲ. ನಿಃವ್ರ ಪಪ್ಪೈ5ನೊಳಗಿನ ಬೆ ಹೊಗಗಬೇಕಣಇಗಿಸಿ 
ಯೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನೆ ಭ್ರೃತ್ಯನೆ ಮೂಕ ತಿಳಿನಿರುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಾತಂತೂ 
ನಿಜವಷ್ಟೇ? 

ಮೇರಿಯು ಹೆ"ಳುತ್ತಾಳೆ. "ಅಹುದು ನಾನು ಪಪ್ಪೆಲಿನ ಜೇಲಿಗೇ ನಡೆದಿ 
ದೈನು; ಆದರೆ ನಡುನೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕನು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದ 

ಸಾ 


ರಿಂದಲೇ ನಾನು ಆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ, ಅವನೊಡನೆ ಆತ ಗಿದೆ ನು” 
ಎಂ ಎ ತಿ; 


ಎವಾ? 


ಯುವಕ: .-__ ನೀವು ನ್‌ ಸ ಆ ಬೇಲಿಗೇತಕ್ಕೆ ಹೊಗುವದ:? 

ಮೇರಿ;. ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಆಪ್ತನ ಭಟ್ಟಿಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ ೇಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಯುವಕ: _ ಆತನ ಹನರೇನು? 

ಮೇರಿ; ರಿಚರ್ಡ ಡೆಭೆನಟಿ, ಆತನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನ ಇನ್ಸಪೇಕ 
ರನ ಮಗನು, 

ಮೇರಿಯ ಆ ಉಪರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಚೀನೀಯ ಯುವಕನ ಕಣ್ಣು ಗಳು 


೩೮ೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಕ್ರೋಧ ಸಂತಾಪನಿಂದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನುದುರಿಸಹತ್ತಿದವು; ಆದರೆ ಅಲ್ಪಾವ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಒಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆವನು ಆತ್ಮಸಂಯನಃನ ಮಾಡಿ, 
ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ಆತನ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋ- 
ಡಲು, ಅವನು ಕಡು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಆವನು ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ಶೀತ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇರಿಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: ಕುಮಾರಿಯವರೇ, 
ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

""ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳೆಂದಿದೆ'' 

""ನಿಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಈ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದೇನು?'' 

"ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನವಳು. ಸಮಂರಶಿಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದೇ ಈ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಒ೦ದಿರುತ್ತೇ ನೆ.'' 

ಯಾವ ಉದ್ದೇ ಶಕ್ಕೆಂದು ನೀವ ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ?'' 

"" ನಾನು ನನ್ನ ತಂಜೆಯೊಡನೆ ಜಗಳಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಓಡಿ ಒಂದಿರ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಆ ಹಾಳು ಪಲ್ಲಿವಾಸವು ಸೇರದಾಗಿದೆ. ಒಹು ದಿನಗ 
ಳಿ೦ದ ನಾನು ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ವಾಸವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 
ತ್ಲಿದ್ದೆನೆ. ₹ಜರ್ಡ ಡೆಭೆನಟಿನು ನನಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟಾ 
ನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆಂದು ಇಂದು ಆತನೆಡೆಗೆ 
ಕೊರಟಿರುತ್ತೇನೆ.'' 

"ನೀವು ಆತನನ್ನು ನಂಬಿಯೇ ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುವಿರಷ್ಟೇ?'' 

"ಛೀ. ಛೇ, ಆತನು ನನಗೆ ದೂರಿನ ಆಪ್ತನಾಗಬೇಕಾದುದೇನೋ 
ನಿಜ; ಆದರೆ ಆತನ ನ ಧನವು ಆಷ್ಟ್ರರವುಟ್ಟಿಗೆಯೇ ಹೊರತು, 
ವಿಶೀಷದಿಲ್ಲ'' 

("ದಿಟವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೇ?'' 

" ಏಸೆಂಬದನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆನು, ಮತ್ತೇನೂ 
ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀವ ಇದ್ದೇವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗಿ ಕೇಳುವ ಕಾರಣವೇನು? 
ನೀನು ವಿದೇಶೀಯ ಮನುಷ್ಯನು. ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಆಗ್ರಹವಿಷ್ಟೇಕೆ? ಒ೦ದು ವೇಳೆ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಆ 
ರಿ೫ರ್ಡ ಡೆಭೆನಟಿನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಲಾಭ. 
ಹಾನಿಗಳಾಗಬೇಕಾಗಿವೆ?”? 

ಯುವಕನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ: ನೀನು ಅವನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಮೇಲು 


2೬ 


ಒ೭೬ 
25 
೨ 
ಣ್‌ 
೧ 


ವಾ 
ಎವಿ 
[NC 


ಫಿರ-ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೩೪ 


ಗಟ್ಟು ತ್ರಿರುವದ-೦ದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿಷ ಸದ ಪ್ರೇಮವು ಮಸೆ ಮಾಡಿರಲಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು. ಕುಮಾರೀ, ನೀನು ಅವನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ರ್ರೀತಿಸುತ್ತೀ ಯೇನು? 
ದಿಟವಾದುದನ್ನು ನುಡಿಯಬಾರದೇ 


ಆ ಯುವಕನು ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೇನೂ ಹೇಳದೆ, ತನ್ನ ಅನುಡರರೀರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಕುರಿತು: .- ""ಈ ತರುಣಿ ಸುನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿನಿಡಿರಿ; ಆದರೆ 
ಇಅಿವಳಿಗೆಕೊಂಚವೂ ಅನಿಷ್ಟವಾಗಲಿ ಅವಮಾನವಾಗಲಿ ಆಗದಂತೆ ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿರಿ, 
ಇವಳ ಕೂದಲಿಗೆ ಕೂಡ ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತದಂತೆ ಎಚ್ಚರ ಪಡಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರಿಯು ಕಾತರ ದನಿಯಿಂದ: -"'ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ. ನಾನು ಹೊರಟಿ! ಹೋಗುತ್ತೆ*ನೆ. ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನೀವುಗಳು 
ಅಸ್ಟೊಂದು ತೊಂದರೆ ವಹಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗ 


ಇ 
ಬಾಯಿಯನ್ನೊ ತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು; ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಬಳೆದೊಯ್ಯಲಾ 


ರಂಭಿಸಿದನು. ಮೇರಿಯು ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಲತಳಾಗಿ ಬಿದಳು[ 
೪ ಇ ಜಾ ಎ 


೨ನೇ ತೆರೆ 
ವು ಕಣಸ್‌ ಎ 
ಹೆ 
8 ಡನ ಪಟ್ಟಣದ led ನಾಗದಲಿ ಲಅ೦ಂಡನ ಪ್ರವಾಸ 
ನ್ನ ಕಾಲ ಭ ತ ಲ ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ 


ಸ Mal ಜನರ ಹಳ್ಳಿಯು ""ಚಾಯನಾ ಸೀಲ್ಲ? ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂಬಯಿಯ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಟಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮದ್ರಾಸ-ಕಲಕತ್ತೆ ಗಳ ಒಂದೊಂ 
ದುಸ್ಟ್ರ್ರೀಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೀನೀ ಜನರ ವಸತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವದೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಅಲಂಡನ್ನಿನೊಳಗಿನ ಆ ಚಾಯನಾ 


ಫೀಲ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಚೀನಿಗರ ವಸತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಜಾಯನಾ ನೀಲ್ಲನ್ನು 


ಪ್ರುವೇಶಿಸಿದೊಡಸೆ ಅದೊಂದು ಜೀನದೂಳಗಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಟ್ಟಣವೇನೋ 





ಕ 


ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಆ ಚೀನಿಗರ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕಿನ 
ಗಂಭೀರವಾದ "ಧುಡು೦' ಎಂಬ ಸಪ್ಪಳವು ನಿನಾದಗೊಂಡಿತು, ಪರಕ್ಷಣದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಸ್ಯನು ಓಡುತ್ತ್ಯೋಡುತ್ತ ಕೆಟ್ಟ ದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದ 


೦ ಫಿರಂಗಿ ಪ್ರಾ 

) ಬಿಟ್ಟನು, ಬ ಪರುಣಕಿ ಆತನ ಎದುರಿಗೇ 

ಎ. ಟಿ ಬಿ 

ಐದ್ದೆನು, ಅತನು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ನೆಲಸ್ಳೆ ಬಡ ಗನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ಎ y ಉ [eo] 

ಕ ವಿಸ್ಕೂಲನ್ನು ಶೆಗೆವಿಸಿಸಿಕೊ2೦ 10, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು:ಎಒಡೆಯರೇ, 
ಕಾವು ಗಾಯ ಹೊಂದಿವಿರೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 


ಯ 

ಗಾಯಗೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಕ ಸು ಮೇಲಿ ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಎದೆ ೀಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು; ಆದರೆ ಏಳಲಾರಿದೆ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಆಸ್ಪಟ ದನಿಯಿಂದ: ."ಆಹುದು, ಗಾಯ ಎಬ್ಬಿ ರುತ್ತೆ ಗನ ಆದರೆ ಜತ 
ಪಾಣಾ೦ಂತಿಕವಾಗಿಲ.. ಗುಂಡು ಮೈಗೆ ಸವರಿಕೊಂ೦ಚು ಹೋಗಿದೆಯಷ್ಟೇ. 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆದರ ರುಳವ್ರು ಮಾತ್ರ ಹತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಗುಂಡು ಒರುವಾಗ್ಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಸಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬದ್ದದ್ದರಂದ ತಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ತಲೆಯ ಚ ಗೋಡೆಗೆ ತಾಕಷೃರಂದ ಒಹು ನೋಯಖತ್ತೆದೆ. ಆದರೂ 
ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಯೇ ಬದ್ದೇಳಒಹುದೆಂದೆನಿನುತ್ತದೆ'' 

ಅಂದು ಅಲ ಹಾಗೆ ಗಾಯುಪಟ್ಟಿ ಮನವನು ಸುವ ಸಿದ ಪತ್ರೇದಾರ 

ಡು ಕೆ $ ಲೆ ದ್‌ೆ 

ನಾದ ರಾಬರ್ಟ ಬಿ ಕನು; ಮತ್ತು ಅತನ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ 
ತರುಣ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಂ ಆತನ ಅನುಷರನಾದ ಸಿ ಸ್ಮಿತೃನು, ತಾಖಯಿ-ತಂದಬೆಗಳಿಲ್ಲದ ಆ 
ಆನಾಧ ಸ್ಕಿ ತ್ಮ್ಮನಿಗೆ ಬ್ಲ ಬೇಕನು ತನ್ನ ಲ್ಲ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಸ ಅತನನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಕಾರಿ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನೇರಿಸಿಕೊಂಿಡಿದ್ದನು. 


ಒಳಿಕ ಸ್ಮಿತ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಒಡೆಯರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೆ, ಹಿಡಿದು 
0 
ಭು ಕರದೊಯಟ ಶ್ರ ನ ನಡೆರಿ, ಬೇಗನೆ ಸರತ ಸ ಳಕ್ಕೆ ತಲುಪ 
[) 


ಕ ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವದು 
ಪ್ರಶಸ್ಕವ ವಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಆ ನೀಡ ಪುಂಡರು ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನು 
ಸರಿಸಒಹುದೇನು?'' 

""ಒಡೆಯರೇ, ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 
ನಂತಿರಬಹುದಾಗಿದೆ'' 

"ಅವರು ತಮ್ಮ ಗುಂಡಿನಿ೦ದಲೇ ನನ್ನ ಇತಿಶ್ರೀಯ ತಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಕಮಳವು ಪೂರೈಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ. ಹೊರಟಿ ಹೋಗಿರ ಒ ಹುದು. ಇಂಥ ದುಷ್ಟ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದವರು ನಮಗೆ ಅಂಚಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಸಂಭವವೇ 
ಸರಿ, ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಕಣಗಳ ವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬನ್ನಿರುತ್ತೇನೆ”' 


೩ 


1 ಫಿಸಂಗಿಯ ೫ ತ ತಿಹಿ೦ಸ್ಕೆ ೪ಗಿ 





ತ ಇಡ! "ಹಾಗಾದರೆ. ನಮಗೆ ಯಾರದಾದರೂ ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯ 
ಒಹುದೋ '್‌ಗೆಂಬದನ್ನು ಪಂಕ್ತಿ ಸೋಂ” ವರಿದಂದು ಬೇಬಿನೊಳಗಿನ ಪೋ- 
ಲೀಸ ಕೊಳಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಊನಿದನು. ಪೈತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಅಂಥ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯ ಕೆ'ಳಿಸಿಖ. ಸ್ಮಿತೃನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಸೀಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಚ್ಲೇಕನ ತಖೆ ಹಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿಸಿದನು; ಹಾಗೂ ಆತನ 
ಜ್ಯ ಬಸಪ ಒಂದು ಗನ್ಲಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು, 
ಆಗ ಆತನು ಬೆ ಸ ಕನನ್ನು ಕುರತು: ಪೊಸ J ರು ಧ್ವನಿಗೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಗೇ ಒರಒಹುದಾಗಿದೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು, 
ಅದು ವರೆಗೂ ಜೀಕಿ ನಿಗೂ.ಸ್ನಿತ ತೃ್ಮನಿ ನಿಗೂ ಜೀವದಾಶೆ ಇರಲಿಲ್ಲವು, 
ತಮ್ಮನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಇ*ದೆಯಂದಲೂ ವೈರದಲವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಂಬದು 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಸುರಕ್ಸೆ ತವಾದ ಸಳವ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಆಗ ಆ ಚಾಯನಾ ಓಲ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಒಹ(ಶಃ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿಂದಲೂ ಕು ಬೃರಾದ ಚೀಃನಿಗರು ತಮ್ಮ ಮೋರೆಯನ್ನು ಹೊರ 
ಗಿಕ್ಕಿ ಹಣಿಸು ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತಿ_ 
ದ್ದರು. ಆ ಮಹಾ ನೀಚ ಪ್ರಂಡಠ ಜಸ ಜತ ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಡು ವೈರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುಸ್ರ ತ್ತು... ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಹೊರ್ತು 
ತಮ್ಮ ಮೇಲನ ಸಂಕಟಿದ ಸಂದೇಹವು ಗಾರರು ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿದ ರು; ಆದರೆ ಆಗ ಮತ್ತೆ ಪೊಲೀಸರ ಸೀಟಿಯ ಸಪ್ಪಳವು ಕೇಳಿಸಲು, 
ಆ ಪುಂಡರ ತಂಡವು ಮಾಯವಾ ಬಿಟ್ಟಿ ತಃ! 
ಆಲ್ಪಾವಕಾಶದನ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಫೋಲಿನ ಕಾನ್ಸಟೀಬ 
೪ರು ಆ ಗಲ್ಲಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದು ತೆಲುಸಿದರು, ಅನಕೊಳಗಿನವನೊಬ ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಲಾಟ ಬೆಳೆಕನ್ನು ಸ್ಕಿಶ್ಸಸೆ ಸೆ ನೋರಿಸು ಮೇಲೆ ಚ 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಕುರಿತು"ಗೆಳೆ ಯಾರೇ, ಈ ಪೋರನನ್ನು ಗುತಿ೯ಸಿದಿರೇನು? 
ಈತನು ಸ್ಕಿ ತ್ಕ ನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ.” 
ಮುಖಿ ಬ್ಬ ಪೋಶೀಸನಿಗೆ ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಬಿ ಬ್ಲೇಕನ 
ಮುಖವು Me Wi ಅವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ, ಆಶ್ಲರ್ಯಭರದಿಂದ: 
""ಬ್ಲೇಕಮಹಾಶಯರೇನು? ತಾನೇ ಗಾಖೈೆೊಂಡವರೇನು? ಇದೆಂಥ ಸೋಜಿ 
ಗದ ಸಂಗತಿಯು!'' ಎಂದಂದನು, 
ದಕ್ಕೆ ಸ್ಮಿತ್ಕ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಇನರು ಆತ್ಮಕಜಿಯೆ ಒಂದು ಮನೆಯ 
ಜಸ ನೇಕ ಹರದಿಂದ ಬೀಳಲು, ಇವರ ತೆಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫೆಟ್ಟಾಗಿರು 


ಟೆ 


೪೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 


ತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೆ ಒ೦ದು ಗು೦ಡು ಕೂಡ ತಾಕಿತು; ಆದರೆ... 

ಸ್ಮಿತ್ಯನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೂಣ೯ಮಾಡಗೊಡದಂತಿ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಪೋಲೀಸ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: - ಲೊ ಫೋರ್ಡಾ, ನೀನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಚೀನೀ ಪುಂಡರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಿದೆ ನು. ಅವರ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂದೂಕಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಓಡಿದನು. ತನ್ನ ಆ ಗುಂಡಿ 
ನೇಟಿನಿಂದಲೆ: ನನ್ನ ಇಹಲೋಕದ ಯಾತ್ರೆಯು ಪೂರೈಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತೆ೦ದು ತಿಳಿದು 
ಅವನು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸುದೈವದಿಂದ ಆ ಗುಂಡು ನನ್ನ 
ಮೈದೊಗಲಿಗೆ ಸರಿಸಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದಸ್ಟೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪೋಲೀಸನು; - ನಡೆಯಿರಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುರಸ್ಸಿತ ಸ್ಮಳಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದು ಬಿಡೋಣ. ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಂಡಗು೦ಡರ ಅನುಸರಣ ಮಾಡುವ 
ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸ್ಮಿತ್ಕನೊಡನೆ ಅದೇ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಪೋಲೀಸರು ಅವರುಗಳ ಹಿಂಜಿ ಮುಂದಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. 

ಸುಮಾರು ಅಧ೯ ಗಂಟೆಯ ನಂತರ ಅವರು ಆ ಬದಿಯ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲುಪಿದರು. ಆ ಜೇಲಿನ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟಗನಾದ ಮರ್ಟನ"* ಡೆಭೆನಟನು ಆ ಅಪ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ, ಆತನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಟಕ 
ಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ: ಬ್ಲೇಕರೇ, ನೀವೂ ಸ್ಕಿತ್ಕನೂ ಇಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ 
ಜೇಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಲ್ಲಾ! ವರ್ತಮಾನವೇನು? ಎಕ್ಣಂದ ಬಂದಿರ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದನು. 

ಬ್ಧೇ ಕನು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಗುತ್ತ:-. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾಲದ ""ಹಾರುನ್‌. 
ಆಲ್‌. ಕಸೀದ'' ಎಂಒವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಗಳತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ತಡವರಿಸುತ್ತ ದಾರಿಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾವೂ ಈ ದಿನ ಅಂಧಃ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಆ ಚಾಯನಾ ಫೀಲ್ಡಿನಕಡೆಗೆ ಆಡ್ಡಾಡ ಹೋಗಿದ್ದೆವು; ಆದರೆ ನಾವು 
ಆ ಹಾರುನ್‌-ಅಲ್‌-ರಸೀದನಂತೆ ಛದ್ಮವೇಷ ಧರಿಸಿ ಅಡ್ನಾಡ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರಿಂದಳೇ ಆ ಬದ್‌ಮಾಸರು ನಮ್ಮನ್ನು ಗುತ್ತೀಸಿ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಇ 

"ಆದದ್ದು ಒಹು ಮೂಢತನದ ಕೆಲಸವಾದಂತಾಗಿದೆ. ನೀವು ಇಷ್ಟು 
ಅಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ನಡೆಯಒಹುದೆ೦ ಬನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನೆನಿಸಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ.'' 

"ಅಹುದು. ಕಾಯ೯ವೇನೋ ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಒಪ್ಪುದಿರ 


ಲಾರಿನು, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಟ ಪುಂಡನು ನಮ್ಮನ್ನು ಗಂತಿ೯ಸಿದನು; 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೪ಷಿ 


ಪ್ರಾಸುಶಃ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆತನ ಕೋಪವಿರಬಸುದು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಆ ಸಂಧಿ 
ಸಾಧಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಂದೂಕಿನ ಗುರಿ ಸಿಟ್ಟು ಗುಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ ನು; ಆದರೆ 
ಮನುಜನೇ ಮಾನವನ ದೈವಲಿಖಿತನನ್ನು ಬರೆದವನಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಪುಂಡನ 
ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಕಂಗು ನಾನೂ ಸ್ಕಿ ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿದೆವ; 
ಆದರೆ ಆತನ ಆ ಗುಂಡು "ಧುಡು೦' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಬಂದು ನನ್ನ ಹೆಗಗಿನ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟೇ ಹೋಯಿತು. ಆ ಗುಂಡಿನ ಕೂಡ ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ 
ಕೊಂಚ ಚರ್ಮವೂ ಸುಲಿದು ಹೋಯಿತು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಆ ಓಣಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿ: ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪೆಟ್ಟಾಯಿತು. ಆಲ್ಫಾನಕಾಶದಲ್ಲೇ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪೋಲಿಸ ಶಿನಾಯರು ನಮಗೆ 
ಭೇಟಿಯಾಗಲು, ನಾವು ಇವರ ಸಸಾಸುದಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಇಕ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ.” 

""ವಿಧಿಲಿಪಿತನಿ೦ದಲೇ ನೀವು ಇಂನಿನ ದಿವಸ ಆ ಪುಂಡರ ಕೈಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಂದೂ ಈ ಒಗೆಯ ಅಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಡಿರಿ. ಈ ಚಿ*ನಿಗರ ಪುಂಡರ ಉಪದ್ರವನಿಂದ ಈ ಬದಿಯ 
ಪುರನಿವಾಸಿಗಳ ವಿತ್ತಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿ ಸುವದು ಬಲು ಕಠಿಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ." 

ಆ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂವ೯ಸ್ಮೃತಿಯ ಜಾಗೃತಗೆೊಂಡಿತು ಬಹು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜಿ ಬ್ಲೇಕನು 
ಚಿ-ನದೇಶದೊಳಗಿನ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಚೀನಿಯ ದನ್ಯೂಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಕ್ರ 
ಏಂಸಲ್ಪುಟ್ಟಿದ್ದನು, ಆಗ ಮರ್ಟನ್ನ ಡೆಭೆನಟನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಆತನ ಸಂರ 
ಕ ಣ ಮಾಡಿದ್ದನು ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ನೆನಪಾಗಲು, ಡೆಭೆನಟನ ಆ 
ಪಾಂತನ್ಮ ಜೀವನದ ಸಂಗತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆನಪಾಯಿತು. ಆಗಿನ 
ಆತನ ಆ ಚೀನೀಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಸವ.ಯ.ದ ಚಿತ್ರವೂ ಅವನ ಕಹ 
ದುರಿಗಿ ಕಟ್ಟಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲಸ ಣಗಳ ವರಿಗೆ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು ಬಹು 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದಿನ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಇಪ್ಪುಕ್ತ್ಯಿದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚಿನ ಸಂಗತಿಸು ಇಂದು ನಡೆ 
ದಿಜಿಯೋ ಏನೋ ಎ೦ಒ೦ತೆ ಭಾನವಾಖಿ ತು. ಆಗ್ಗೆ ಅವರಿ ಬರೂ ತರುಣರಾಗಿ 
ದ್ದರು; ಆದರೆ ಇಂದು ಅವರೀವ ರೂ ಪ್ರೌಢರಾಗಿದ್ದರು, ಅವರಿೃರೂ 
ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಸಮವಯಸ್ಸಿನವರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮರ್ಟನ್ನ ಡೆಭೆನಟಿನು ಪೌ ಢಾ 
ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವೂರಲಿರುವವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಕೂದಲುಗಳು 
ಬಿಳಿಛಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಚಿರಕುಮಾರನಾದ ಬ್ಲೇಕನ ದೇಹ 


೪೪ ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 








ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿದುಯಾಗಿರಲ ಸನ ಅವನನ್ನು ಕಂಡವರು 
ಈೆತನಿನ್ನೂ ಯಂಂವಕನೇ ಎಂದನ್ನು ವಂತಿದ್ದನ ನು, ಬ್ಲೇಕನು ಜೀ ತೀಂದ್ರಿ ಯನೂ, 
ಮಿತಾಹಾರಿಯೂ, ಆತ್ಮಸ ಸಂಯವಿಂಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅಂಥ ಜನರು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು, 
ಮಟ್ಟನ್ನ ಡೆಭೆನಟಿನು ಒಹು ಉಚ ರ ಖಲ ಸ್ವಭಾವದವನು; ಸಂಯಮ 
ರಸ ತನ್ನು; ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತನು. ಅವನು ಜೀನಜೇಶದಿಂದ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪತ್ನಿವಿಯೋಗದ ವಿಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜಾತಿಯ 
ನವಯುವತಿಯನ್ನು ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಹೊಸ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಲಗ್ನವಾಗಿ 
ವರ್ಷ ತುಂಬುವದಕೊಳಗೆ: ರಿಜಡ್ಳನೆಂ ಬ ಆತನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಡೆಭೆ 
ನಟನು ಜೀನದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಫೀಮಿನ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಧನಸಂಜಯ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದಕೂಡಲೆ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕುಡಿತಗಳ ವ್ಯಸನದ ಯೂ, ಕುದುರೆಯ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿಯೊ, 
ಹೆಡ್ಡದಾಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಎಲ್ಲ ಹಣವನ್ನು ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಂದ ಅವನು ಒಳಗಿನ ಕೊಬ್ಬರಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ನಂತರ ಉಳಿಯುವ ?ಿ೦ತಾವ.ಣಿ ಪ 1. ನಪ್ಯಾಲಜಿನನಾದನು! ಇನ್ನ 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹು] ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು 
ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಆಧಿಕಾರಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ತೀರ ಕೀಳು ಕೇಸವಾದ ಪೋಲೀಸ 
ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಕರಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು, ಎಸ್ಟೋ ವರ್ಷ೯ 
ಗಳ ನಂತರ ಆತನ ಆ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತೀರಿಕೊ೦ಡಳು. ಆತನ 
(ತ ಮೇಕೆಗೆ ಆತನು ಮುಂದೆ ಪೊಲೀಸನ ಇನ ್ಸಪೆಕ್ಟ್ರರನಾದನು, 
ಇತ್ತೀಚೆ ಸಿಗೆಳತನು ಆ ಪ ೩ ತಲ ಇನ್ಸಪೆಸೆ ರನಾಗಿದ ನು. ಚಾಯನಾ 
ಪ್ರದೇಶನಃ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಚೀನದೇಶದ 
ಭಾಷೆ- ಇವ್ವವಹಾರಗಳಿಲ್ಲವೂ ತ ಗೊತೈೆ೦ದು ತಿಳಿದೇ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ 
ಪೋಲೀಸ ಖಾತೆಯ ಮುಬ್ಯಸ್ತ ನು ಈತನನ್ನು ಬೇಕೆ೦ತಲೇ ಆ ವಿಃ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಆತನ -ಉಯಗನಾದ ಓಜ ಗಳನ ವಯುಖ್ಶ್ಸ ೨೪ ವರ್ಷ, ಹ 
ಬ ಮುರುವತ್ತಿನಿಂದ ಆತನೂ ೪ ಪಗೈನ ಬೇನೆ ಗ ಯೇ ಸಹಾಯ್ಯೆಕ 
ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಟ ರನೆಂದು ತ೨ ಸಯ ಕೈಕೆ: ನಗೆ ೨ ೬.೬೩. ಕಲ 
ಹತ್ತಿದ್ದೆ. ತಾನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಖ 33 ಪತ ೋಬಾರನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನಿಜರ್ಡನ ಉಚ್ಚಾಭಿಲಾಸೆ ದ್ವಿ ಕ 
ಕೆಲಕ್ಸಣಗಳ ನಂತಸ ಬ್ಲೀಕನು ದೆಭಿಸಟಿನ ಮೋರೆಯನ್ನು ಮಿಕಿ-ಮಿಕಿ 


A 


ಆರೋನ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೪೫% 


ಯೆಂದು ನೋಡಿ, ಒಳಿಕ: ನಿಮ್ಮ ದೇಹಾರೋಗ್ಗ: ಗ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ವೇನು? 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ನರಿಶ್ರಜು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, 

"ನನಗೆ ಶಾರೀರಿಕ ಅಸುಬರಿಲ್ಲ; ಮಾನಸಿಕ ಅಸುಖರಿಸೆ. ನನ್ನ ಮಗನ 
ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

"ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ? ಯಾವ ಮಗನು? ಅವನಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆಯೆ೦ಒದನಾ 
ದರೂ ತಿಳಿಸ ಬಾರದೇ? A 

"ಅದೊಂದು ಬೊ Nk ಪುರಾಣವ ಇರುತ್ತದೆ. ಆತನ ರೂಢನಾಮವು 
ಡ್ಯೂಕನೆಂದು, ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮು೦ಜೆ ಹಡಗುಪಡೆಯ ಕೂಲಿಕಾರರು ಸಂಪು 
ಮಾಡಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ೫ ದರು. ಜ್ಯ ಪುಂಡರ ಕೂಡ ಡ್ಯೂಕನೆ 
ವಾದವಿವಾದವಾೂಖಿ।ತು ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಳ ತು೦ಟಿನು ತನ್ನ ಬಗಲೊಳ 
ಗಿನ ಜೂರಿಯಿಂದ ಡ್ಯೂಕನನ್ನು ಇದನು. ಆಘಂತವ್ರೆ ಒಲವಾಗಿ ಆದದ್ದ 
ರಿಂದ ಡ್ಯೂಕನು ಳೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಆನ ಶಿ ಯಲ್ಲೇ ಬಿದು ) ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಒಳಿಕ ವಾಯುಪ ವತ; ನೆದ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನು 
ಕೆಲದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸಮರೇ 2. ಜಿಲೆ ಯೊಳಗಿನ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ವೆಭಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ) ರೈತನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಕೃಷಕನಿಗೆ ಒ ಕನ್ಯೆ 
ಇರುವಳು, ಡ್ಯೂಕನು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ ದಿನಗಳಿದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಲು) ಆತನೆ 
ದೇಹಾರೋ ಗ್ಯವು ಬಹು ಸುಧಾರಿಸಿತು; ಆದರೆ ಆತನೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ 
ಸ೦ಪೂಣ೯ವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬ 
ದನ್ನು ನಾನು ಅನುಮಾನಿಸಿ ತಿಳಿದೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಅವನಿ ತ ಆಜ ಕಾರಣವನು 
ಕುರಿತು ಏನೊಂದೂ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು i 
ಮನೋಗತವನ್ನು ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನಬಹುಡೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿ 
ದೈನು. ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು: ನಾನು ಆ ಕೃಷ 
ಕನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಖ್ರೀತಿನುತಿ ರುವೆನೆಂದನು. ಆ ಕನೆ ಎದಿ ಹೆಸರು. ಮೇರಿ 
ಯೆಂದಿದೆ. ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಆಗ ವಾಗುವೆ ನೆ೦ಒದನ್ನು “ಳೆ ನಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅವನು ಆಕೆಯೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಬೂ ಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವನು. ತನ್ನ 
ಮಾತಿಗೆ ಮೇರಿಯೂ ಆಕ" ತ೦ದೆ ಯು. ಒಪ್ಪ ಬಹುದೆಂದು ಆತನೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿರು 
ವದು. ಡ್ಯೂಕನು ಅಲ್ಲಗೆ ಹೊರಡುವ ಸಿದ ತಿಯುಲ್ಲಿರಲಂ, ಇಂದಿಗೆ ಮೂರು 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಆ ವೆಭಾನನಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರ ಒಂದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 


೪೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಅವನು; ""ಮೇರಿಯು ತನ್ನೊಡನೆ ಒಗಳಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರು 
ತ್ಥಾಳಿ. ಆಕೆಯ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಡ್ಯೂಕನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ನೌಕರಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಬಹುಶಃ 
ಲಂಡನ್ನಿಗೇ ಹೋಗಿರಬೇಕು'' ಎಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಮೇರಿಯು 
ಇದುವರೆಗಂಕೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದಿರುವದಿಲ್ಲವು. ನಮ್ಮ ಡ್ಯೂಕನು ಆ ವೆಭಾನ 
ಕೃಸಕನಿಗೆ ತಂತಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದನೇನ೦ದರೆ, ಮೇರಿಯು ಇತ್ತ ಹೊರಟಾಗ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು? ಯಾವ ದಿವಸ ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು ಇತ್ಯಾದಿ. ಆ ವೆಭಾನನಿಂದ ಬ೦ದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಅಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಡ್ಯೂಕನು ಆ ಮೇರಿಯ ಅನುಸ೦ಂಧಾನಕ್ಕೆ೦ದು ಪಕ್ಕಿದಾರಿಯ 
ಎಷ್ಟೋ ಲಾಗಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಆತನ ಆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಬಹು ಪ್ರಶಂಸ 
ನೀಯಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆದಿಂತಾಗಿವೆ.'' 

"(ಮೇರಿಯ ತಂದೆಯಿಂದ ಬಂದ ತಂತಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಮೇರಿಯು ಕಳೆದ 
ಸೋಮವಾರ ದಿವನವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆ:ದು ಡ್ಯೂ ಕನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಆಂದು ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ನಬ ವ್ಯಾಡಿಂಟನ್ನ 
ಸ್ಪೇಶನ್ನಿಸಿಂದ ಕೆಲ ದೂರ ಬಂದು, ಒಬ್ಬ ಪೋಳೀಸನಿಗೆ ತಾನು ಸಮರಶೀಟ* 
ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಒಂದಿದ್ದು ; "ಪ್ಟಲಿನ ಜೀಲಿಗೆ' ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಳ್ಳ, ಆ ನನನಯ ಭ್ರ ಮದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ವ್ಹಿ ಕೊ ನೀ 
ರಿಯಾ ಟ್ರಾ ಮಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಈ ಪಪ್ಪಲಿಗೆ ಗುತ ನತ ಜೀಳವನಂಡ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪೋಲೀಸನು ಅವಳು ಆ ವ್ಹಿ ಕ್ಟೋರಿಯಾ ಟ್ರಾವಿನಿಂದಿಳಿದು ಬೇರೆ 
ಟ್ರಾಮಿನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಒ೦ದು ಕೂಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತ 
ಆ ಯಾವ ಕಾರಣ ನನಿದಲೋ ಅವಳು ಆ ಬೇರೆ ಟ್ರಾಮಿನಲ್ಲಿ ಕೂರದೆ, 
ಕಾಲಿಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೆ ಸಾಗಿದಳಂತೆ ಅವಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶು ಸಿಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಪಪ್ಪಳಿನ ಜೇಲಿನ ದಾರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳ೦ತೆ. ಮುಂದೆ 
ಅವಳು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ! ನಮ್ಮ ರಿಚಡಳ ಡ್ಯೂಕನು 
ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೇಸವನೆ ಆಕೆಯ ಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಪತ್ತೆಯ ಹತ್ತದೆ, ಆ ಪೋರನು ಹುಚ್ಚು ಬೆಪ್ರನಂತಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ!'' 

ಬ್ಲೇಕನು ನಿಸ್ತಬ್ಧಭಾವದಿ೦ದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡನು, ಬಳಿಕ 
ಅವನು ಇನ್ನಸೆಕ್ಟರ ಡೆಃ 3ನ ಟನನ್ನು ಕುರಿತು; - ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ 


ಫಿಸಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೪೭ 


ಕಡು ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೇರಿ ಸು೦ದರಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಂ 
ಬಿಗಳಾಗಿ ಅತ್ತ ನಡೆದುದು ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪತ್ತಿನ ಅಂಚಿ 
ಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಗರಿ. 
ಬಟ್ಟೆಗಳಾವವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಬಹುಶಃ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುಂಡ 
ನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

“ನನಗಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಅವಳು 
ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಕಟಿಕ್ಕೀಡಾಗಿರಬೇ ಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು.'' 

""ಅಥವಾ ಯಾವುದೊಂದು ಶೀಘ್ರ ಗತಿಯ ವಾಹನದಿಂದ ಆಘಾತಪಟಿ 
ಯಾವುದೊಂದು ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರಲಿಸ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ?”' 

"ಅದೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದೇ, ಡ್ಯೂಕನು ಈ ಒದಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಧ ನಡೆಸಿದನು; ಆದರೆ ಯಾವ ರುಗ್ಗಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಪತ್ತೈಹತ್ತಲಬ್ಲವು. ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತರುಣಿಯೂ ಯಾವುದೊಂದು ವಾಹನದ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತ ಅಥವಾ ಗಾಯ 
ಗೊ೦ಡ ವತಳವಾನವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಣುವೆವೆಂಬ 
ಅಶೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಈ ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರದೇಶವು ಎಂಥ ಭಯಾನಕವಾದದ್ದೆ ೦ಬದನ್ನು ನೀವು ಸ್ವತಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನ 
ಗ೦ಡಿರುತ್ತೀರಿ. ಆ ಬಡವೆಯು ಎಂಥ ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾದಳೋ! ಎಂಬದನ್ನು 
ಮನದಂದರೆ, ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳೇಳುತ್ತವೆ.'' 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಮರ್ಟನ್ನ ಡೆಭೆನಟನು ಕೆಲಕ್ಟ್ಮಣಗಳವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತು, ನಂತರ ಮತ್ತೆ: ನೀವು ಇಂದಿನ ಈ ಭಯಾನಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಚಾಯನಾ ವೀಲ್ಡಿನ ಕಡೆಗೇಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ ರಿ? 

""ಒಂದು ತಪಾಸಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಯಥಾ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿ ವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಚಾಯನಾನೀಲ್ದನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ದಾರಿಬಟ್ಟೈ ಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟಿದ್ದನು.” 

«ಅದಾವ ತಪಾಸಣೆಯಂ?'' 

"ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು, ಚಾಯನಾ ಮೀಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ದರ 
ವಡೆಖೋರರ ಯಾವ ಗುಪ್ತಮಂ೦ಂಡಲವು ಸ್ಥಾ ವಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ಮಂಡಲದ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಆ ಮಂಡಲವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸವು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ತನನ್ನು 


ವು 
ಆ 


“ರ ಕನ,ಎಶನೆ೨2ಂಗದಲ್ಲೆ ಈಕೆ ಇವನು ಪನೆದಿಕುತ್ತೀರೇನು?'' 
ನರರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 

ನಾನು ಪತ ಡಿ ನೀವೂ ನ ಮಗನೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಾಕಣೆ ಸಶಾಯೆ ಮಾಡ ತ್ರ್ವೀರೆ೦ದು ಅವ ನನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನೀವ್ರಗಳು ಸೆನಗೆ ಹೆಚಾಗಿ ಸಹಾಸಂ ಮಾಡನಿ ದ್ದ ರೈ ನನು ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗು 


0 


ವದು ದುಸ್ತರವು, ಅದಕ್ಕೆಂದೆ ನಾನಿಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಕಾಣಬಂದಿರು 
ಮಿ 

ತ್ತೇನೆ. 

"ನೀವು ಎಂಥ ಕರಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ನೀಡಿರುತ್ತೀರೆಂಒದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು NSN 

ಇನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಹಾಕಿರುವೆನೋ, ಜೀವ ಹೋದರೂ ಅದನ್ನು 

ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದಿ ರುತ್ತೀನೆ. ಆ ಕೆರ್ಲವು ಒಹು ಗಡಚಾದದ್ದೆ೦ದೇ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದಿರುತ್ತದೆ,'' 


ಯ 


ಕ 


"ಅದು ಸಾಧಿಸುವ್ರದೂದರೆ jij ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಿ೦ಂದಾಗದು. ನಿಮ್ಮ 
ಸಾಹಸ ಮತ್ತು ಕೌಶಲ್ಯಗಳು ನ್‌ £ ಗಳ pis ಳಾಗಿವೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವ್ರ ನಿಮಗೆ ನೆರವಾಗಿ ನೈ ಆದರೆ ಆ ಚೀನಿಗರ ನಂಬಂಧದ 


ನ 
ಸಮಗ್ರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀವು ಹತ.ಶರೂ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳೂ ಆಗ 
ಕೂಡದು. ಲ್ಲಿ ೭ ಒಹು ದೊಡ್ಡ ಗೊ೦ದಲವೆನ್ನಿದೆ. ಆ ಗುಪ್ತ ಮಂಡಲದ ಕಾಕ 


ವಾಹಕರಿಬ್ಸವ KC ಶನವಶೇ ಆಗಿರುತ್ತಾ ರೆ... ಅವರುಗಳ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಯುಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಜಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ J ಉ ದೆ. ಅವರ ಆ 
ಗುಪ್ತ ಮಂಡಲವು ""ಚಾಗ ಗೃತ ಮಂ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾಕವಾಗಿದೆ. 
ನಾವ್ರ ಅದಕ್ಕೆ "'ಚಿ ಕೀನೀಯ | ತಂಡ''ಬೆಂದೆನ್ನೈಒಹುದು. ಅವರ ಆ 


ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತರಗತಿಯ ಬದ್‌ಮಾಷರೂ ಅರಾ ರಾಜಕರೂ ಕೂಡಿಕೊ೦ಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಧಸಾಢ್ಯ ಜೀಸಿಗರು ಸ್ವದೇಶದ್ಥಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಇವರು 
ಗಳ ಬಚ-ಕಂದಾಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಾಗಿ ಬತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಡರು ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಳವ್ರ-ದರವಡೆ ಮಾಡಿ ಯಾವ ಧನನಂಚಯ ಮಾಡುವರೋ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಯವರಿಗೂ ಪಾಲುಂಟಿ. ಹಾಂ ಗಕಾ೦ಗ ಪಟ್ಟಿಣವೆ' ಈ ಗುಪ್ತಮಂಡಲ 
ಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಳವ್ರ; ಆದರೆ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ, ಇತು , ಹಾ ಚಾ ಪೇಕಿನ 
ಮುಂತಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಂಡಲದ ಶಾಖೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅಮೇರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ನ ್ಯಾಯಾರ್ಕ ಮತ್ತು ಸ್ಯಾನ್‌*ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೋಗಳಲ್ಲಿ ಯ 


೭] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೪೪ 
ಚಾಯನಾ ಬೌನುಗಳನ್ಲಿಖೂ ಇವುಗಳ ಶಾಖೆ. ಪ್ರತಿಶಾಖೆಗಳಿರುತ್ತ ವೆ; ಆದ! ಆದರೆ 
ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣವೇ ಈ ಗುಪ್ತ ಮಂಡಲದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಕೇ೦ದ್ರದವರು ಗ್ವಾಸಗೋ, ನ್ಯೂಕ್ಯಾಸಲ್‌, ಹಲ್‌, ಡಬ್ಬಿನ್‌ 
ಮು೦ತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಪ್ರವಾದವುಂಟು. ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಫೀಮನ್ನಿ ತರಿಸುವದೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವದೂ ಮಾರುವದೂ ಈ ಗುಪ್ತಮಂ೦ಡಲದವರ ಧನಾರ್ಜನೆಯ 
ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯವಸಾಯವಾಗಿದೆ. ಕಳವು, ದರವಡೆ, ದಾರಿ ಬಡೆಯುವದು, 
ವಂಚಿಸುವದು ವಖಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳೂ ಅವರ ನಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿ ವೆ. 
ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅನರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಜಳವು ಎಲ್ಲರುವದೆಂ ಒದು ನಮಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ; 
ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಯ ಯಾವ *ಫೋಲೀಸನಿಗಾ ಗಲಿ.ಗುಪ್ತ ಗಾಂ 
ಅದು ಇನ್ನೂನವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆ ಗುಪ್ತ ಮಂಡಳದ ಮುಖ 
ಸ್ತನು ಅಸಾಧಾರಣ ಸತಾ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧಿ 
ಕೌಶಲ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಲ ಶ್ರನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮಂಡಳದ 
ವರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವರ೯ನ್ಸು ನಡಿಸುವಳ್ಳಿ ಅವನು ಎರಡನೇ ನೆಪೋಲಿಯ 
ನ್ನನು ಅಥವಾ ಲೇನಿನ್ನನೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅವನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಹಟ್ಟ ವೈರಿಯಾಗಿರುತ್ತ್ವಾನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಸತ್ಯವೋ - 
ಅಸತ್ಯವೊ', ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆ?ನಾದರೂ ಉನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಮಂದಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವದೆ: ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕುಲ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಧಃಪತಿಕರೂ ದುಡೆಳಸೆಗೀಡಾದವರೂ ಆದ ಮಾನವರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಸಿ, ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಸ ಬ್ರಟಿ 
ಶರ ಮಸಮೆಗೆ ಕು೦ದುಂಟಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀವೆ, ಆದರೂ 
ಈ ಮೂರ್ಬ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಜನರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ವೈರ ತಾಳಿ, ಅವಿಶ್ವಾಸ 
ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮಗಳ ಅನಿಷ್ಟ ಸಾಧನದ ಪ ತ್ಯಾ ಇದೇನು ಸಾಧಾ 
ರಣ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೇನು?'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನು: ಅಹುದು; ಅವರು ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮಥ೯ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಚ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ತೋಫು-ಬ೦ದೂಕುಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅವಗತವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ. ನ್ನು 
ಏನೇ ಇರಲಿ, ನೀವು ಅವರ ಜಾ ಟಾ ಗುಪ್ತವಾರ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರು 
ಎಕೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನಷ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ, 

"ಇಲ್ಲ ಗುಪ್ತಸಂಗತಿ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರ ದಳದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ 


ಜಂ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿ ಹಿಂಸೆ, 


ಜನರು ಈ ಮೊದಲ. ಕೈದು ಮಾಡಣ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಕೆಲಕೇವರ ಮೇಲೆ 





ಪೋಲೀಸರ ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯೂ ಇರುತ ಆದರೆ ಬೆ ಕಾರಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಅವರಾರಿಂದಲೂ ಅವರ ಗುಪ ಬೇ ಸಾವ್ರದೊಂದು ie ತಿಳಿದಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ. ತವ ಗು೦ಪಿನ ೩... ಗುಪ ವಾಗಿರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೆ 


೪ರೂ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಒದ್ದರಾಗಿರ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಅವರಲ್ಲಿಯ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಟ್ಟ ಆ ಗೌ್ಯಾವನ್ನು ಸ್ಫೋಟಿಗೊಳಿಸಲಾರನು. ಇಸ್ಟೇ ಆಲ್ಲ, 
ಅವಗು ತಮ್ಮ ಸಂಘದ ಮ ಉಖ್ಯಸ್ಥನೆ ಹೆಸರು ಕೂಡ RS ದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಗುಪ್ತ ಸಕ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದ ನವ್ಯ ರುತ್ತ್ಯ ದೆ. ಆವರು ಆದನ್ನು 
ನಾನಾ ಛದ್ಮ ನಾಮಗಳಿ೦ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶೇವಾಗಿರಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ 
Wei ನಡಿಸಲ್ಪಡ: ತ್ತಿರುವ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಗಳು ಪೋಲೀಸರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮುಖಜ ನ ಲುಡ:ತ್ರಿಗ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅಡ್ಡೆಗಳು 
ಪಾ ಫ್ರಾ ರಂಭಿನ ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುತ್ತ ವೆ. ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದೇ 
ನಂದರೆ, ಈ ಪ್ರಂಡರ ವುಖ್ಯ ಸ್ಮನು ನಮ್ಮ ತೇಮ್ಸ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಂದು, ಆ ಕಟ್ಟಿಡದೊಳ 
ಗಿಂದ ನದಿಯ ದಂಜೆಖುವರೆಗೂ ಒಂದು ನೆಲಮನೆಯಿದೆಯಂತೆ. ಚೀನದೇಶದೊ 
ಳಗಿಂದ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಓರುವ ಅಫೀಮು ತೆಮ್ಸ 
ನದಿಯೊಳಗಿನ ಆ ನೆ೨ಮನೆಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಯೇ ಆತನ ಕೈವಶವಾಗು 
ತ್ತಿ ದ್ದು , ಅವನು ಆದನ್ನು ಆ ತನ್ನೆ ವಿಸ ಸ್ತೃತವಾದ ಕಟ್ಟಿಡದೊಳಗಿನ ಯಾವ್ರದೊಂ 
ದು ಗುಪ್ತ ಸಳದ ಶೇಟ ಓಸಿತುತ್ತಿ ರುವ ವನ೦ತೆ. ನಾನು ಕೇಳಿರುವುದು ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಆ ಪುಂಡರ ದಳೆನಪತಿಯು ಕೇವಲ ನವ, ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನಾಂಗವನ್ನೇ 
ತಿರಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತಿ ರದೆ, ನ ತರ್ಕಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸವನೂ 
ಅಕ್ರ ಯನ್ನೂ ವಹಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿ ರುವನಂತೆ! ಇಂಥ 
ಆತನು ಅದ್ಬುತ ಪ್ರಕೃತಿಯವನ್ನೂದೆ ಮತ್ತ್ವೇನು?'' 

ರು ಆತನು ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಾಣಿಯೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಆತನು 
ಚೀನ ಜೀಶದವನೇ ಆಹುರೇನು?” 

"ಅಹುದು; ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಇಂಬು ಇಲ್ಲ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಞೇಕನು: ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಕುತೂಹಲವು 
ಹೆಚ್ಚಿಟ್ಟ. ನಾನು ಆತನ ತಂಡವನ್ನು ಬೊಗ್ಗು ಒಡಿಯಲಕ್ಕೆ ಇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೂ ಆ ದಳಪತಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ಮಾತ್ರ ಆಲೋ 
ಚಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೫೧ 


ನೀವು ನನಗೆ ನೆರವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗಬಹುದು. 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಕೋಣೆಯು ಬಾಗಿಲವು 
ತೆಕೆಸುಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕೂಡಲೆ ಒಳ ಯುವಕನು ಒಳಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಡೆಭೆನಟನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: -—ಬ್ಲೇಕರೆ*, ಈತನೇ MG 
ನನ್ನ ಮಗನು, ಎಂದನು. 


ನೇತಿ 
ಚಾಯ್ದಾ ಫಿ (ಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹ. 
ಆ 
ಚಡಳನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಖಯಿನಿಯ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಆಧೀರನ ಗಿದ್ದ ನೆಂಒದನ್ನು ಬ್ಲೇಕನು ಆತನ 
ಮುಖ ಇರ್ಯೆ ೯ಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಿಳಿದನು. ಆತನ ಕಣ್ಣು 


ಗಳು ಒಳಸೇರಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಹತಾಶಭಾವವು ಒಡೆದು 





ಸರ್ಜಾ? ಜು ಸ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಬಂದವನೆ: ಜ್ನೀಕನನ್ನು ಅಧಿನ 2೨ಸಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆ 
ಯತ್ತ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಆಗ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ಜೆಜೆ 5ಟಿನು ರಿಜರ್ಡ೯ನನ್ನು ಕುರಿತು: ತಮ್ಮಾ, ಮತ್ತೇ 
ನಾದರೂ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಿತೇನು? 

""ಅಪ್ಪಾ, ಏನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ. ಶ್ರಮವಹಿಸಿ 
ದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಆಶೆಸುನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆನು, | ಇನ್ನು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ದಾದರೂ ಲ್ಲಿ? ಈ ವಿಪುಲ ಜನವಸತಿ ಸು ವಿಶಾಲವಾದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಂದ ಆ 
ಮೇರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಾಣಗಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ತಿಳಿನಿರುವ ವಿಶೀಸವೇನೆಂದಕೆ__ಮೇರಿಯು ಕಳೆದ ಸೋಮವಾರ 
ಸಾಯಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಗೇಟಿ ಮತ್ತು ಪಪ್ಪಲು ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಮಾಯವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು 
ಅನುಮಾನಿಸುವದೆ:ಃ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಾರೋ ದುಷ್ಕಜನರು ಆಕೆಗೆ ಏನೋ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಾ:ದೆನ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿರಬೇಕು; 
ಇಲ್ಲರ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಎಳೆದೊಯ್ದ೮ ಕೈದು ಮಾಡಿರ: ಬೀಕು. ಹೀಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಇದುವರೆಗೆ ಅವಳ ಪತ್ತೆಹತ್ತದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.'' 


೫೨ ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


“ರಿಜರ್ಡಾ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹತಾಶನಾಗಬೇಡ. ನಾನು 
ಬ್ಲೇಕರಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ಮೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. ಮೇರಿಯು ಕೆಲ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ಇವರಿಗೂ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ.” 

""ಹಾಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದುದಾದರೆ ನಾನು ಬಹು ಮೋದಗೊಂಡೇನು; ಆದರೆ 
ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಗೆ ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೆ ತಾಳಬೇಕೆ೦ದು ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಮೇರಿಯು ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವಳಿಂದು ಆನ್ನಃ ಹುದೇ? ಆವಳು ಇನ್ನೂ ಒದು 
ಕದ್ದರೆ, ಮರಣವೇ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ." 

"ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಇದೇನು ನುಡಿಯೆ? ಇಷ್ಟು ಅಧ್ಮೈಯ೯ಗೊ೦ಡರೆ 
ನಡೆದೀತೆ? ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಿ೦ತ, ಯಾವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಕೇಳ 
ದಿರುವದು ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಮೇಲು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಚೆನ್ಮಾಗಿ ಒಲ್ಲೆನು........ ಹೀಗೆ ಡೆಭೆನಟಿನು ಮಗನಿಗೆ ಏನೇನೋ ಸಮಾ 
ಧಾನದ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರೋ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯೆ ಕದ 
ವನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. ಪರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿ೯೦ಟನು ಒಳಗೆ ಬಂದು ರಿಷರ್ಡನ 
ಕೈಗೊಂದು ಪತ್ರಕೊಟ್ಟು ಹೋದನು. ರಿಜಡ೯ನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಉಸುರಿನಿಂದ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿ, ದಿಜ್ಮೂಢನಾದನು, ಆತನ ಮುಖವು ಹುಚ್ಚ 
ನಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಪತ್ರವು ಆತನ ನಡುಗುವ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಕೂಡಲೆ ಡಭೆನಟನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು 
ಅದರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬ್ಹೇಕನೆದುರಿಗೆ ಓದಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬರೆದಿತ್ತು: 

“ಪ್ರಿಯ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ತಮಗೆ ಈ ಪಕ್ರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿಡುವ 
ದೇನಂದರೆ, ಸಮರಸೆಬ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಚ್ಚಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮೇರಿ 
ಎಂಬ ಯುವತಿಯು ಕಳೆದ ಸೋಮವಾರ ನನ್ನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ನನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಆ ತರುಣಿ 
ಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಯೆನು 
ತ್ತೇನೆ; ನಾನು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅ೦ಜದಿದ್ದ ರೂ.ಲೆಕ್ಕಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವ ಹಾಗು ನನ್ನೆ ವಾಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಮತ್ತು ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುವರೆಂಬದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಬಹು ಕುತೂಹಲವುಂಾಗುವಂತಿದೆ. ನೀವು ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ಜನಿ 
ಉಭೆಯತರೂ ನನ್ನ ಅನಿಷ್ಟ ಪಾಧನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುವಿರಿ, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ಆ 
ಮೇರಿಯನ್ನು ಜಾವಿೂನಿಗಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೆತಿಯಿಂಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀನೆ. ನೀವುಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಗೆಯೆ ಲಾರಿರೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ನಾನು 
ಆ ಯುವತಿಯ ಕೂದಲಿಗೆ ಕೂಡ ಧಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನೀವುಗಳು ನನ್ನ ಉಸಾ 
ಬರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೀರೆಂಬದು ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು 
ಬಂಧಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ತಂದು ತಲುಪಿಸುತ್ತೈ!ನೆ. 
ನನ್ನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸದೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ನೀವುಗಳು 
ಆಕೆಯ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು ಆಕೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅದೆಂದೂ ಸಫಲವಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವು. ನೀವು 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಲಾರದು. ಪೋಲೀ 
ಸರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದ ಈ ಲಂಸನ್ನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ೯ 
ಯನೂ ನಿರಾನದನೂ ಆಗಿರುತ್ತ್ಮೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿಗೆಯ, 

ಟಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹೆ.' 

ಆ ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ ಡೆಭೆನಟನು ಬಹು ಗೊ೦ದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಕ್ರೊೆಧ 
ದಿಂದಲೂ ಕ್ಲೋಭದಿಂದಲೂ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಡರಿದವು. ರಿಜಡಳಇನೂ 
ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ಕರ್ಕಶ ದನಿಯಿಂದ: _""ಮೇರಿಯು ಆ ದುಷ್ಪನ ಕ ಸೇ. 
ರಿರುವಳೇ? ಚಾಸುನಾ ಫೀಲ್ಲಿ ನೆೊಳಗಿನ ಆ ಪುಂಡರ ಮುಖಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರು ವಳೇ? ಅಬ್ಬಬ್ಬ! ಆ ಪಿಶಾಚಿಯ ಸಾಹಸವಾದರೂ ಎಷ್ಟು? ನಾನು 
ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಭಯ ತಾಳಿದ್ದೆನೊ”, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಸಾನಕ 
ವಿದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸ೦ಗವೊದಗಿದರೆ ಅದಾವನು ಕೋಪಗೊಳ 
ದಿದ್ದಾನು? ನಾನು ಆ ವಿಪದ್ಗ ಸ್ತ ರಮಣಿಖುನ್ನು ಆ ಸೈ ತಾನನ ದವಡೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಬಿಡಿಸುವೆನು; ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಚಾಯನಾ ಫಿಲ್ಮಿ ನೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮನೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಬೇ ಕಾದರೂ ಶೋಧಿಸುವೆನು. ಆ ಚೀನಿಗರ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಬೊಕ್‌ಬೊಲಾಳಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಇನ್ನು ತಡ ಮಾಡುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವೆನ; ಮತ್ತು ಯಾವುದೊಂದು 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ನರ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಬೆರೆ ಹಿಡಿಸುವದ) ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ... 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಫೆನಟಿನು ಮಗನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ: _. 
«ರಿಜರ್ಡಾ, ಶಾಂತನಾಗು ಸಮಾಧಾನ ತಾಳು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಧೀರನಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನನೇನ.? 


ಶಿ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ನೀನು ಬಾಯಿಂದ ಏನೇನು ನುಡಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತರುವದು 
ಬಹು ಕಠಿಣನೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸು ಬಹು ಸಂತಾಪ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನಿನಗೆ ನಿಹಿತಾ.ವಿಹಿತಗಳು ಕಾಣದಂತಾಗಿವೆ. 
ನೀನು ಈ ಅಧೀರತೆಯನ್ನೂ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾಳು, ಬ್ಲೇಕರು ಈ ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನೆರವಾಗಿಯೇ 
ನೆರವಾಗುವರು. ಪೊಃಲೀಸ ಕವೂಶನರರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಇವರು ಲೆ 
ಪ್ರಂಡರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಸ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೆ * ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
"ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಬ್ಲೇಕರ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕೆಒಡುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಇವರು ಯಾವ ಕೆಲಸವನೂ, ಎಂದೂ ದುಡುಕಿನಿ ೦ದ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ. ಇವರ 
ಈ ಕಾಲವಿಲ೦ ಬನದ ಲಾಭ ಪಡೆದು ಆ ದುಷ್ಪ ನು ಮೇರಿಯ ಪ್ರಾಣ ಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ದಿರುವನೇ?'' 
ಡೆಭೆನಟಿನು; ಇಲ್ಲ; ಆ ಅಂಜಿಕೆಯು ಇರುನೆದಿಲ್ಲರ; ಯಾಕಂದರೆ ಆ 
ವೈರಿಂ ಯ ಉದೆ ಎಶೆವು ಹಾಗಿರುವನಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ನಡೆಯಹತ್ತಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ $i ಅನಿಷ್ಟ ವಾಗ ಬಹ? ue ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಮೇರಿಗೆ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಉಪಕಾರವಾಗದೆ, ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಅಪಕಾರವು ಮಾತ್ರ ಆಗದಿರದು.'' 
ರಿಜಡ್‌ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಮಾತನಾಡದೆ, ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾ ಡಹತ್ತಿದನು. 
ಕೆಲಕಾಲದಲಿ ಯೇ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ವೊದಲಿಗಿಂತರೂ ತುಸ Hp ರಾಯಿತು ; 
ಆದರೆ ಆತನ ಉತ್ಕಂಳಿಯೆಂ ಮಾತ್ರ ತೆಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ ನು ಆ ಪತ್ರ 
ನ್ನೋದಿಕೊ೦ಡು, ನಂತರ ಅದನ್ನು ಬ್ಲೇಕನ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಬ್ಲೇಕನು ಆ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಎರಡು ಸಾರೆ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಓದಿ 
ಮುಗಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ: .""ಈ ಪತ್ರವ ಶುದ್ಧ ಹ ಇಂಗ್ಲಿ ಸ 
ಭಾಸೆಸುಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟೆದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು ಕೂಡ 
ತಪ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಯಾವ ಚಿನಿಗನ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯಿ೦ದಲೂ ಇಷ್ಟು ಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಸೆಯು ಲಿಪಿಒದ್ದ ವಾದೀತೆಂದು ನನಗನಿಸುವದ್ದಲ್ಲ!!'? 
ಸ್ಮಿತ್ಯನು: —ಒಡೆಯರೇ, ತಮ್ಮ ಮಾತು ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪತ್ರವನ್ನೋದುತ್ತಲೆ ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ವಂಶಜನು. ಇಂಗ್ಲಿಷವು ನನ್ನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಃ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಕೂಡ ಈ ಪತ್ರ ಲೇಖಕ ಚೇನಿಗನಗಿಂತ ಜಲೋ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಬಾನೆಯನ್ನು ಬರೆಯ್ದ 
ಲಾಕೆನು.” 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 071 





ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಭೆನಟನು: -- ಆತನು ಬಹು ದಿನಗಳಿ೦ದ ಈ ದೇಶದಲ್ಲೇ ವಾಸ 
ವಾಗಿರಒಹುದಾಗಿದೆ. ಆವನು ಇಲ್ಲಿಯ ಸ ೦ 
ತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ ಭಾಷೆ ಬರೆಯುವದು ಅವನಿಗೆ ಅಸಂಭವ 
ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಪ ಇಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜನೆ ಒಂಗಾಲೀ 
ಸದ ನೈಹನ್ಮ ರನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅವರುಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷಾಬ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಷ ವ.ನುಷ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಕತಿಮಿಯಾಗಿರುವನಿಲ್ಲ ಇಸ 
ರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನು ಇಂಗಿ ಎಸ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, "ನೋಬಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಯಿ;ಜ' bn ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ! 

"ಅಹುದು, ಡಾಕ್ಟರ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋರರು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನರು. ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು. ಯಾವನೊಗ್ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಹೋಲಿಸುವಂತಿಲ್ಲ, ರದರೆ ಈ ಚೀನಿಗರ ಮಾತೇ ಬೇರೆ. 
ಇವರು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಎಂಥ ಉಜ್ಜ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಪಡೆಯಲಿ, ಚೀನೀ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಮಃಖ್ಯ ಕಬ್ಬಾಡ೦ಒರಿವೂ, ಆಲಂಕಾರಗಳ ಶೈಲಿಯೂ ಅತಿಶ 
ಯೋಕ್ತಿಗಳ ಲೋಭವೂ ಅವಂಂದ ಒಚ್ಚಿಗಲಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು,. ಈ ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಅಭಾವವನ್ನು ಕಂಡೇ ಈ ಪಶ್ರಲೇಖಕನು ಶುದ್ಧ ಜೀನಿಗನ 
ಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಂದೇಹವುಂಬಾಗತ್ತಿದೆ,'' 

ಡೆಭೆನಟನು ಅದಕ್ಕೆ: ಬ್ಲೇ ಕರೇ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಇನು ಒಬ 
ಲಾರೆನು, ಮೇಲಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ಅಶಂಕೆಯಿಂದ ಆ ಮೇರಿಯ ಉದ್ಧಾರಕ 
ಅದಾವ ಸಹಾಯವೂ ಆಗಲಾರದು, 

"ನಿಜ ಆ ಆಶೆ ಸಿಂರುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅವಳ ಉದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ 

ಪ್ರಯತ್ನಿನುವದೂ ತಕ್ಕದ್ಧಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಎಶ ಹ 
ಬರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಚಾಯನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಆತನ ವಾಸಸ್ಥಳ 
ವನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಹಜ್ಜಬೇಕು.'' 

ಬ್ಲೇಕನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ರಿಜಡ'ನು;-""ಬೇಡ; ಇನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿಯೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಯೋಜಚಿಸುತ್ತಲೂ ಕೆಲಸ ಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದೆಯೋ, ಅವನು ತ್ವರಿತ 
Mp ಆ ಬೆಂಕಿ ಸನ್ನು ನಂದಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹತ್ತಬೇಕೋ ಸೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದವನ ಪ ಪತ್ತೆಯನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹಚ್ಚಿ, ಆತನನ್ನು ದಂಡಿ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಪೆಗಬೇಕೋರ ಆ ದುಷ್ಟರ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮೇ. 


ರಿಯು ಎಂಥ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿನುತ್ತಿ ಕಾದು? ಭಕ್ಷ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


೫೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 





ತಡಮಾಡದೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನಾವು. ಆಕೆಯ 'ಬ೦ಧಮುಕ್ತತೆಗೆ ತೊಡಗ 
ಚಜೀಕು.” 

"ನನಗಂತೂ ಹಾಗೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನು ತನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಬರೆವಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಾಪ 
ಟ್ಯೈದ ಲವಲೇಶವೂ ಅನುಮಾನವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳು ಬರೆದಿ 
ರುವನೆಂದೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ.'' 

"ಆದರೆ ಆತನು ಯಾವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಮೇರಿಯ ಕೂದಲಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚ 
ಆಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವನೋ-ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕೇನು? 
ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯ ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿತುವದೂ, ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಚಾ. 
ಜೂ ಎನ್ನದೆ ನಡೆಯುವದೂ ನಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಾನೀತೇನು? ತಾವಾದರೂ ಆತ 
ನನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಕೃತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉದಾಸೀನ ಭಾವದಿಂದ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವದು ವಿಹಿತವೇ?'' 

"ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಔದಾಸೀನ್ಯ ತಾಳೆಲಾರೆನು.'” 

ಅದಕ್ಕೆ ಡೆಭೆನಟಿನು: --""ಆದರೆ ತಮಗೆ ನಮ್ಮಗಳ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯ 
ವಿದೆಯಷ್ಟೆ?'' 

""ಒಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಡೆಭೆನಟಿರೇ, ಠಕ್ಕರ ಕೂಡ ಶಕ್ಕತನದಿ೦ದ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಸಹೋಗಬೀಕಾಗುವದು. ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಷರರೂ ಬಹಿ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸ೦ಪೂಣ೯ ನಿಲ೯ಪ್ತರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು; ಅಂದರೆ ನೀವು ಆ ಪುಂಡರ 
ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತಾಗುವದು. ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡುವೆನು. ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ನೀವು ಒಹಿರಂ೦ಗವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲೆತ್ಮಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮೇರಿಯ ತೊಂದರೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿರುವದಿಲ್ಲವು. 

ಡೆಭೆನಟ:-. ಮೇರಿಯು ಈ ದುಷ್ಟರ ಕೈಸೇರಿ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರುವಳೆಂಬ 
ದನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ರಫೋರ್ಟ-ಅಹವಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಕೂಡದೇನು? 

ಬ್ರೇಕು - ಬೇಡ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೇ ಖಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಡೆಭೆಃ ನೀವು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸುವಿರೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷೆ ಯಿದೆ. 

ಬೇಕ: ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡು ಈ ವಿಷ 


ಲೆ] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೫೬ 


ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವೆನು. ಇನ್ನು ನಾನ್ರು ಹೊರಡುವೆವು. ಸ್ಮಿತ್ಕಾ, 
ಹೊರಡು. 


ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಯನೊಡನೆ ಆ ಪಪ್ಪಲಬೇಲಿನೊಳ 
ಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಗೆ ಬ೦ದ ಒಳಿಕ ಆರ ಸಮು ಬಾಡಿ 
ಗೆಯ ಬ೦ಡಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬೇಕಾರ ಸ್ಟಿ್ರೀಬಿನೊಳಗಿನ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ನಡೆದರು. ಆಗ ರಾತ್ರಿ ಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ತು. ಊಟವಾದ 
ಸ, ಬ್ಲೇಕನು ಕಾಗದ. ಮಸಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಒ೦ದು ಪತ್ರ ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು. 

ಆಗೆ ಸ್ಕಿ ತ್ಸ ನು: -ಧಣಿಯರೇ, ಈ ಪತ್ರವನ್ನೂರಿಗೆ ಬರೆಯುವದು? 

ಬೇಕು TA ಇಯಾಂಗನಿಗೆ. 

ಬ್ಹೇಕನಿಗೂ ಚೂಊ-ಇಯಾಂಗನಿಗೂ ಖಣಾನುಬಂಧುತ್ವನಿದ್ದಿತು. 
ಆತನು ಒಳ್ಳೇ ಧೂರ್ತನೂ, ಕಾರ್ಯಾದಕ್ಷನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಪೇಕೀನೆ 
ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಷ್ಮ ರಾಜಾಧಿಕಾರಿಯ ಮಗನು, ಸ್ವದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಪೇಚಿನಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕದ್ಧರಿ೦ದ ಚೀನದೇಶದ ಪೋಲೀಸರು ಆತ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲು, ಅವನು ಜೀವಭಯದಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲ೦ಡಕ್ಕೆ ಓಡ ಬಂದಿದ್ದನು. ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸ 
ಕವೂಶನರರ ಕೈಕಳಗೆ ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಹತ್ತ್ವಿ ದ್ದನು. ಇಂಗ್ಲಿ 
ಷರ ನಕ್ಷ ವಹಿಸಿ ಅಂಡನ್ನಿ ಗೆ ಬ೦ದ ಇಂಗ್ಲಿ ಷರ ಶತ್ರುಗಳಾದ ೬ ಜೀನೀಗರೆ ಅನಿಷ್ಟ 
ಬಗಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವನು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಚಾಯ್ಜಾ 

ಫೀಲ್ಡ 'ನೊಳಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಚೀನಿಗರೂ ಆತನನ್ನು ಸ್ವಜನದ್ರೊ ಬು ಭಾವಿ 

ಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಬ್ಲೇಕನ೦ತಹ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ ವತ್ತಿದಾರನೂ ಲಂಡನ್ನಿನ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಪೋಲೀಸರೂ ಆ ಚಾಊೂ-ಇಖಯಾಂಗನನ್ನು ಚೀನದ ವಿಭೀಷಣನೆಂದು ತಿಳಿದು, 


ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು, ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರು, 





೫೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 





೪ನೇ ತೆರೆ. 
ಪಶ್ರೆದಾರ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗ. 
MRTG 
ರುದಿನೆ ಬೆಳಗಿನ ೧೦ ಗಂಟಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ ಮುಂಬಾ 
ಗಿಲನೆ ಒಳೆಯ ಗಂಟೆಯು "'ಢಣಣಣಣಣ''ಬಾರಿಸಹತ್ತಿತು. 
ಕೂಲ ಮನೆಗೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ KA ಡಗಿದ್ದ ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ 
ಆಡುಗೆಯವಳು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಒಬ್ಬ 
ಸೊರಿಗಿದ ಗಿಡ್ಡವಿದೇ ಶೀಯ ಮನುಸ್ನ್ಮನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪದ್ಧತಿಯ 


$ 
ಮೇಷ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಆಗಂ 
ತುಕನ ಅಚ್ಚ ಹಳದೀ ಮೈಒಣ್ಣ ಮತ್ತು ಮೊಂಡ ಮೂಗು ಇವುಗಳ ನಿರೀಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ ಈತನು ಚಿ”ನೀ ಮನುಷ್ಯನೇ ಎಲಬದನ್ನು ಆ ಪಾಕಕೋವಿದಳು ಕೂಡಲೆ 
ತಿಳಿದಳು. ಜೊಂಡಿಗಗಳನ್ನ ಪಟಪಟನೆ ಮುಕ್ಕುವ ಆ ಚೀನಿಗರನ್ನು ಅವಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಾತ್ರಿದ್ದ ಳು; ಆದರಿಂದ ಸಂದಿಗ್ಗಭಾವದಿ೦ದ ಆತನ ಕಡೆಗೆ 
uw ಅಬ ಛು ಇ 

ನೋಡುತ್ತ ಅರ್ವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ: ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಒಂದಿರುತ್ತೀ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

""ಬ್ಲೇ ಕಮಹಾಶಿಯರಿನ್ನು ಕಾಣಬಂದಿದ್ದೇ ನೆ ಎಂದು ಆತನು ನುಡಿದನು. 

"`ನಿನ್ನ ಬೊಕ್ಕಣದಲ್ಲಿ ಜೂರಿಯಿದೆಯಲ್ಲವೆ?'' 

«ಜೂರಿಯೇತಕ್ಕೆ?'' 

ಟಿ (ಕರ ಕುತ್ತಿಗೆಕೊಯ್ಸುಲಿಕ್ಕೆ. ನಿಮ್ಮಜನಗಳ ಉದ್ಯೋಗವೇ. ಅದಂ|' 

ಈ ಈ $s 4 $ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜೀನಿಗನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು:-ಆಲ್ಲ; ನಾನು ಆ೦ಥ ಮನು 

ಷ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. ಬ್ಹೇಕರು ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರು. ಆವರು ನನಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಬರೆದಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಚಾಊ-.ಇಯಾಂಗನು 
ಹೊರಗೆ ಒಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯೇನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 

ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಒಳಗೆ 
-ಡೆದಳು. ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಆಕೆಯು ಮರಳಿ ಬರುವ ವರೆಗೆ ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಿದೆ, ಅವಳ ಹಿ೦ಓನಿಂದ ಅವಳನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಸಾಗಿ 

೦೧ 
ದನು. ಅಡ.ಗೆಯವಳು ಹಿಂದೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ, ಭಯಕಂಪಿತಳಾಗಿ, 
ಓಡುತ್ತ್ಯೋಡುತ್ತ ಬ್ಹೇಕನ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಗದ್ದದ ದನಿಯಿಂದ: "ಒಬ್ಬ 
ಚೀನಿಗನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಣಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಊ-ಮಾಊವೋ ಚಾಊ. 





ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೫೯ 


ಮಾಊವೊಃ ಯಾನುಡೋ ಒಂದು ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ. ಅಂಥ ಅನಿಡ್ಸಾಳಾದೆ 
ಹೆಸರು ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಆಡಿಗೆಯವಳ ಮಾತು ಮಂಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಾಊ ಇಯಾಂ 
ಗನು ಬ್ಲೇಕನ ಬೈಶಕ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು 
ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಬ೦ದು ಸಾದರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು: 
ನೀವು ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬರಬಹುದೆಂಬದನ್ನ ನಾನು ಅನುಮಾನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಾಊ. ಇಯಾಂಗನು: .- ಮಹಾನುಭಾವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ತಡಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವೇ? ಪತ್ರವು ಕೈಸೇರಿದೊಡನೆ ಹೊರಟೇ ಒಂಡೆನು. 
ಈಗ ನನ್ನಿ೦ದೇನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ, 

ಬ್ಲೇಕನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೇಳಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಎದುರಿ 
ಗಿನ ಸಿಗರೇಟಿನ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ಆತನೆದುರಿಗಿಟ್ಟು: ಎಸ್ಟೋ ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಯಾವ ಹೋಟಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರು 
ವಿಕೋ ಅದರ ಕಾರ್ಯ. ಕಲಾಪಗಳೆಂತು ನಡೆನಿರುತ್ತವೆ? 

"ಅದರ ತೋಜಚರೀ ರು ವರ್ತನಾನ್ನನಸ್ಲ್ಸೆಂತು ಉಸುರಲಿ? ಆ ಹೋಟ 
ಲ್ಲಿನ ಅವಸ್ಥೆಯು ತೀರ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ನನ್ನ ದುರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಅಲೊ ೦ದು ದೊಡ್ಡ 
ಗೊಂದಲನೆದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಹಲವು ಜನ ಗಿರಾಕಿಗಳು ಚದರಿ ಹೋದರು.” 

""ಹಾಗೆಯೇನು! ಅದಾವ ಅಂಥ ಗೊಂದಲವು? 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಾಊಇಯಾಂಗನು ಹೆಳಿದಕು: "ಆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಅಡಿಗೆಯ ಪೋರನೇ ಕಾರಣನು, ನಾನು ಆತನನ್ನು ಆಗಲೆ ಹೊರಹೊರಡಿ 
ಸಿರುವೆನು. ಆತನು ಪಾನಿ ನಾಸಿಿಯ ಮಾಂನದ ಪಶ್ಲೆಯನ್ನ್ನ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ 
ಹೋಟಲಿನಲ್ಲುಣ್ಣು ವವರ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿದ್ದನ ; ಆಜಶೆ ಆ ಮೂರ್ಜನು 
ಅದರ ಬಾಲವನ್ನು ಕೂಡ ತೆಗೆದೊಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

ಆ ಚೀನಿಗನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಖೊಪ್ಸೆಕ್ಕೆಂದು ನಕ್ಕನು, 
ಬ್ಲೇಕನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: ಆ ಪಾಹಿ ನಾಯಿಯು ನಿಮ್ಮ ಮಡನಮ್ಮು ಸಾಹೆ:ಒರ 
ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲವೆ:? ಅವರು ಅದನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹುತ್ತಿಣಲಿಲ್ಲನೆ? 
ಅದನ್ನಾರಾದರೂ ತಿನ್ನು ವರೇ! 

"“ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಾನು ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಅಡಿಗೆಸುವನಿಗೆ ಆ ಒಗ್ಗೆ ಬಲು 
ಎಣ್ಲ ರನಿಂದಿರ ಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ: ಅವನು" ಇನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರನೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಶ.ದೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹೋಭವ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದ ಕ ಹೆನರು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಸರಿ ಹೋಗಲೊಬ್ಬದಾಗಿದೆ.'' 


೬೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


""ಚಾಊ ಜಯಾಂಗ, ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಸ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಕಿಯಿ 
ಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾ 
ಯವು ದೊರಕದ ಹೊರತು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಆಚೆಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ತಂಡಗ 
ಳಿರುತ್ತವೆ೦ಬದು ನಿನಗರಿಯದ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಗುಂಪುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಅಫೀಮಿನ ವ್ಯವಹಾರ ನಡಿಸುತ್ತಿರುವರು; ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಬಹು ಜನ ನಗರವಾಸಿಗಳ ಸರ್ವ ನಾಶಗೊಳಿಸುವರು; ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಅವರ ಕಳವು.ದರವಡೆಗಳ ವಿಷಯವೂ ಮಿತಿವೂರಿದೆ. ಚೀನದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ರೋಹಿ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಳವಿದ್ದರೂ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸಮಿತಿಯ ಶಾಖೆ ಪ್ರತಿಶಾಖೆಗಳು 
ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ.?? 

"ಅಹುದು, ಅವರ ಆ ಸಮಿತಿಯೆ ಹಲಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಕಣ೯ಣಗೋ. 
ಜರವಾಗಿರುತ್ತವೆ.'' 

»*"ಈ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಯಾವ ಶಾಖೆಯಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ತನು ಎಷ್ಟು ಧೂರ್ತನಾಗಿರುವನೋ ಅಸ್ಟೇ ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಆತನ ಹೆಸರೇನು? ವಾಸಸ್ಥ ಳವೆಲ್ಲಿ? ಉದ್ಯೋ ಗವೇನು? ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳಾವವೂ ಇದು ವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಚಾಊಇಯಾಂಗ, 
ನಿನಗೆ ಆತನ ಹೆಸರು. ದೆಸೆಗಳು ಅವಗತವಾಗಿರುವವೇನು? ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಡ; 
ಹಾಗು ಆ ನೀಚರ ಹಸ್ಮಕನಾಗಬೇಡ.'' 

""ಬ್ಲೇಕರೇ, ನನಗೆ ಆತನ ಹೆಸರು.ದೆಸೆಗಳಾವವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಶಪಥವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಆ ವಿದ್ರೋಹೀ ಸೈತಾನರಿಗೂ 
ನನಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಂಚೂರಿಯನ್ನರ ವಂಶ 
ಜನು; ಸುಳ್ಳು-ಸೊಳಕುಗಳು ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಮೊದಲು 
ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಜನರೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಜಾತಿಜೋ ಹಿಯೆಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ನೀವು ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ತಾಳಿದರೆ, ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಕ್ಷೇ 
ಪಣೆಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ.”' 

“ಲ್ಲ, ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ; 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವದಂತೇ ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಠೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಪುಂಡರ 
ತಂಡವನ್ನು ನಿಜ್ಛೇದಗೊಳಿಸಿ, ಅವರ ಹಲುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುರಿಯದಿದ್ದ ರೆ, 
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ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸ್ಕಾಪಿಸುವದು ಕಠಿಣವಾದೀತು. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ದಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸ ಕವೂಶನರರು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯಾಚಿ 
ಸಿಕುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಮೊದಲು ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗದ ಹೊರತು ನಾನು 
ಅವರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.'' 

“ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ತಾವು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿದಿರಿ, ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಏನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು?'' 

"ನೀನು ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಸ್ತನ 
ಹೆಸರು. ದೆಸೆಗಳನೂ -ವಾಸಸ್ಥ ಳವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ 
ನಾನು ಮಿಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡುಗುವೆನು. ಪತ್ತೆದಾರನ ಆದ ಶೈ ಕತ-ವ್ಯವನ್ನು 
ನೀನೇ SE ತದನಂತರ ನಾನು ) ಆತನನ್ನು ಕ ಸೆಕೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆನು.'' 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಕೆಲಕ್ಸ್ಚಣಗಳ ವರೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ: 
"“ಬ್ಲೇಕರೇ, ನಾನು ಈಗಲೆನಿಮಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ 
ಹೋರಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವದೇಶೀಯರನೇ ಕ ಜನರು ಆಗಾಗ್ಗಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅನಕಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕಾ ರು ಜನರು ಆ ಪುಂಡರ. ತಂಡದನೆಕೇ ಇರಚೀ 
ಕೆಂದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನವಿದೆ; ಆದರೆ ಅವರಾರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಆ ತಂಡದ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳಲಾರೆನು; ಮೇಲಾಗಿ ಅವರಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ನ೦ಬುವದಿಲ್ಲ. 
ನೀವು ಈ ಮೊದಲೆಂದೂ ಇಂಥ ಕಠಣಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೂಡಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

"ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಏನೊಂದೂ ಕೇಳಬೇಡ; ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಕೇಳುವ 
ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಸ 
ಸೂಕ್ತ ದೆಸ್ವಿಯನ್ನಿಡು. ಆ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯನ್ತ ನ ಹೆಸರು-ದೆಸೆ.ವಾಸಸ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಂವ ಬಗ್ಗೆ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರು.” 

«ಆದರೆ ಆ ದಸ್ಯುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಗೆಯೆಂ೦ದೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ; 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಒಗೆಯಿ೦ದಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಹೆತ್ತುತ್ತಲೆ ೩೦ಕಟಿ 
ಫ್ಕೀಡಾಗಬೇಕಾಗುವದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಹಿಂಜಿಗೆಯಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ನೆರವಾದೇನೆಂಬ ಅಶೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

"ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗಾ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ಮೊದಲೇ ಹತಾಶ 
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ನಾದರೆ ಸಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಪೋಲೀಸಕು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ 
ಖರ್ಚು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಲ್ಲಿನು. ಮೊಟ್ಟೆ 
ಗಟ್ಟಲೆ ಹೆಣ WA ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವದು ತಪೆ ಶ್ಸೇನು?'' 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಚೀನಿಗನು ಕೆಲ ಹೊತ್ತು A ಅದು 
ನಿರರ್ಥಕ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡುವನು; ಆದರೆ ಮಹಾಶಯರೇ, ಈ ಕೆಲಸವು ಕೇವಲ ೪೦-೫೦ ಪೌಂಡು 
ಗಳ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಎಷ್ಟು ಹಣ ಸಿಗುವ 
ದೆಂಬದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸಿರಿ ನೋಡೋಣ.'' 

""ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಈಗಲೆ ಹೇಳಲಾರೆನು; ಆದರೆ ಈಗ ತಿಳಿಸಿಡುವದಿಷ್ಟೇ, 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಗಬಹುದಾದ ಹಣವನ್ನು ನೀನು ಇದು ಮೊದಲು ಪೋಲೀಸರಿಂ 
ದಾಗಲಿ ಬೆರೆ ಜಾರಿಂದಾಗಲಿ ಪಡೆದಿರಲಾರೆಯೆಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.'' 

""ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಸಿಗುವದಾದರೆ ಚಾಯನಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಕೂಟಿನಲ್ಲೊ ೦ದು 
ದೊಡ್ಡ ಹೋಟಲ್ಲನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪ ಪಡಬೇಕೆಂದಿುತ್ತೆ. "ನೆ. 

* ಪೋಲೀಸರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನನ್ನು "ಮುಕ್ತ ಮ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡದ 
ಹೊರತು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಣದ ನರಿವಾಣವನ್ನು ಸಕಾ ಆದರೂ ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸಂತೋಸೆಪ ಡಿಸದಿರಲಾರೆನು.”' 

ಆನೀವ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಸ೦ತೆೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ನಾನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಾಪಟ್ಟಿ ವೇಷದಿಂದ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫಿ*ಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನೆನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಆ 
ಪ್ರಂಡರ ಸು ಮುಖ್ಯಸ್ತ ಸ್ತನ ಹೆಸರನ್ನೂ ವಾಸಸ್ಥ ಳವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹು 
ದಾಗಿದೆ.'' 

""ಚಾಊ ಇಯಾಂಗಾ, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮನೋಗತವು ಈಗ ತಿಳಿಯಿತೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಸಸ್ಯ 
ನೀನು ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ತನ ಹೆಸರು. ೆಸೆಗಳನ್ನು ಡು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವು ಕೂರೈಸಿದಂತಾಗುವದು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಫಲರೂಪವಾದ ಅಗಣ್ಯ ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮಾತು 
ತಿಳಿಸುವದೇನ೦ದಕರೆ, ನೀನು ಇದನ್ನು ಬಹು ಗೌಫ್ಮವ ವಾಗಿಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆ 
ಮುಖ್ಯಸ್ತ ನು ನನ್ನ ಪರಿಜಯದವರ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊ೭: ಳನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿ ಕುತ್ತಾನೆ, ನೀನು ಆಕೆಯ. ಸರಧಾನವಗೂ pel 
ತಕ್ಕದ್ದು,” * 


ಫಿರ.ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬೩ 
""ಮಹನೀಯರೇ, ತಮ್ಮ ಅದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀನೆ. 
ಇಂದು ರಾಶ್ರಿಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಹೆೊ'ಚನ್ಲಿನ ಭಾಕವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನೆ ಮ್ಯಾನೇಜರ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಬೆಳಗಾಗುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾ ಫಿ'ಲ್ಲಿನಕ್ಲೀ ವಾಸಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೆ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂನಿಳಿಸಿರುವ ಹೊಸ ಚೀನಿಗನ೨ತೆ ಕಾಗದದ ಚೆಂಡುಗಳನ್ನು 
ತೂರುತ್ತ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ ಕಾಗದಗಳ ಹೂ, ಒಳ್ಳೆ, ಬೀಸಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ವೂಡುತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುವೆನು. ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಾನು 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಸಿ, ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಸಂಚರಿನುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಹಾಗು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ತೋರುತ್ತಲೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನು, 
ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ತಿಜೋರಿಯೊಳಗಿಂದ ಕೆಲ ನೂರು ಪೌಂಡುಗಳ 
ನೋಟುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನಿಗೆ ಆ ಕೆಲನದ ಸಂಚುಗಾರ 
ವೆಂದು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. ಆಚೀನಿಗನಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯಂ 
ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ತಾನು ಸ್ಮಿತೃನೊಡನೆ ಮುಂನಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇ 
ಳೆಂಬದೇ ಆತನ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನ್ನ ತು, ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ, ಕಗ್ಗ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಡವರಿಸುತ್ತ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವದು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪುಂಡರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ತನ ಹೆಸರು-ದೆಸೆಗಳು ತಿಳಿದ ನಂತರ ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಖುದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನೂ ಆತನ ಮಖಖ್ಯ- ಮುಖ್ಯ ಹನ್ತಕರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ಅವರ ವಿದ್ರೋಹ 
ತೆಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾ ನದ ಮುಂದೆ 
ಎಳೆದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಂಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಬ್ಲೇಕನ ಸಂ ಕಲ್ಪವಿನ್ನಿ ತು, 








೫ನೇ ತೆರೆ, 
ಸಂಕಲ್ಪ, 


ಯಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಬಳಿಯ ಪಿಕಾಡೇಲಿ ಸರ್ಕಲ್ಲಿನ ಕೂಟಿದಲ್ಲಿ 
ಚಾಊಇಯಾಂ೦ಗನು ಮರುದಿನವೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೋಟ 
೪ನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಲ೦ಡನ್ನಿನಂಥ ವಿಶಾಲವಾದ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ಪರಿಫ್ಮೃತವಾದ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು ಬೇರೆ ಉದೊ ೀಗಕ್ಕೆ ತೊಡ 
ಗದೆ, ಆ ಹೋಟಲಿನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನೇ ಏಕೆಕೆ 435 ಂ೦ಡನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ವಾಚಕವೃಂದವು ಕುತೂಹಲನಡುತ್ತಿರಬಹುದು, ಚೀನೀ ಜನರು 
ಸಾಕಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೆಂದು ಯುರೋನಖಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಶುವದು, 





೬೪ ಇರಂಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀನಿಗರಿಂದ ನೆಡಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಹೋಟಲ್ಲುಗಳು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡು, ಆಲ್ಪಾ ವಕಾಶದಲ್ಲ ಹ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಸ೦ಂಪಾದಿಸಬಹುದೆಂಬ ಹೇತು 
ವಿನಿಂದಲೇ ಆತನು ಆ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ನು, 

ಬ್ಲೇಕನ ಸಂದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ಹೊನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಆತನು ತನ್ನ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿರುವದೇ ವಿರಳವಾಯಿತು. ಛದ್ಮವೇಷಎಿಂದ ಅವನು 
ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಲಿನನ್ನಿಯೇ ಸುತ್ತುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಏನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆ೦ಬದು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮೇರಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ತಿಳಿಯದಾ 
ಯಿತು.  ಪಪೈಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಕೈಬರಹದ ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಪತ್ರ-ಪಾನುಗಳೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನೆಟಿನು ಬ್ಲೇಕನ ಸಲ 
ಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಡಿನೊಳಗಿನ ಚೀನೀ ಪುಂಡರ ಸಂಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡದಾದನು, ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಪೋಲೀಸ 
Jr ಅತ್ತ ಡೆಗೆ ಹೋಗಗೊಡದಾದನು; ಬ ತಾನೂ ಸುಳಿಯ 
ದಾದನು. ಆತನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಯಾವ ಗುವ ಪೋಲೀಸನೂ ಕಾನಟ $ವೇಷ 
-ದಿ೦ದ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡನ ಕಡೆಗೆ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಡೆಭೆನಟನ ಮಗನಾದ ರಿಚ 
ರ್ಡನು ಮೇರಿಯ ಯಾವ ಸಂಧಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ, ಬ್ಲೇಕನ ಉಪದೇಶದ 
ಮೇರೆಗೆ ನಿಶ್ಲೀಷ್ಟಿತನಾಗಿದ್ದು, ನಿಷ್ಫ ಅಕ್ರ್ರೋಶವಿಂದ ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾಗುತ್ತಿದ್ದನು! 

ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಭೋಜನೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತ್ಯನು 
ಬ್ರೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು; ದುಡ್ಡಿನ ಆಶೆಖುಂದ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು ಪತ್ತ 
ದಾರಿ ಮಾಡಹೋಗಿರುವನು; ಆದರೆ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಆತನ ಕಡೆಯ 
ಸುದ್ದಿ ಯೇ ಇರುವನಿಲ್ಲ ಆ ಚೀನಿಯ ಪುಂಡರ ಕೈಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪೆ ಪೆಟ್ಟು 
ತಿಂದನೋ ಹೇಗೆಂಒದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? ಎಂದು ಅಂದನು. 

“ಸ್ಮಿತ್ಥಾ, ಅವನು ಆ ಒಗೆಯ ಮೂರ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿನ ಲೋಭ 
ದಿಂದಾದರೂ ಅವನು ಸ್ವಜಾತಿದ್ರೋಹಬಗೆಯುನನೆಂಡೇ ನಾವು ಅವನನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಒ೦ಧುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಆತನ ಜ್ಞ್ಞೌತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಎಷು 


ಚ 
ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಒದನ್ನು. ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನ 


೪ 
ರುಂಡವು ದಿಂಡದಿಂದ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟೀತೆಂಬದನ್ನು ಊಹಿ 
ಸುವಂತಿಲ್ಲ. ತಾನು ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದ ಆತನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾಗುವದು. ಆವನಿಗೆ ಇದು 


ವರೆಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ವಷ್ಟ್ರೇ'' 


೯] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬೫ 


ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಸ್ತ ಬ್ಧ ವಾಗಿ ಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವದು ನನಗಂತೂ ಸರಿದೋರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಚಾಯ್ಕಾ ಭಾನ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 5 ೩ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ಸಂಜರಿಸಿ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕಎದು ನನ್ನಭಿಲಾಷಯಿದೆ, ಹೆರವರ ಮೇಲೆ 'ಕೆಲಸದ 
ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ ನಿಶ್ಚಿ ೦ತತೆಯಿಂದಿರುವದು ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯವನಿಸುವದು. 

ಸ್ಮಿತ್ಮನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು; "ತಮ್ಮಾ, ಸ್ಮಿತ್ಕಾ, 
ಹೊತ್ತು ಒ೦ಟಂತೆ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುವದು. ಈ ಪ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಅಧೀರವಾದರೆ ನಡೆಯಲಾರದು, ಕಡೆಗೆ ಆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು ಏನು 
ಮಾಡುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ವರೆಗೂ... 

ಬ್ಹೇಕನ ವಾಕ್ಯವು ಕಡವೂರಯಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯ ಟಿಲಿ 
ಫೋನಿನ ೧೦ಟಿಯು " ಯುಣಣಣಣಣ ' ಎ೦ಬ ಸಿಪ್ಪುಳಗೆಯ್ಲಿ ತು, ಕೂಡಲಿ 
ಬ್ಲೀಕನು ಅಸನಬಿಂದದ್ದು ಹೋಗಿ ಆ ಯಂತ್ರದ ಒಳಿಯಲ್ಲ ಬಂತುಕೊಂಡನು, 
ಆ ಯಂತ್ರದ ಮೂಲರಿ ಬ್ಲೇಕನು ಯಾರೂಡನೆ ಏನು ಮಾತಾಡಿದನೆಂಬದು 
ಅನ್ಯರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಟಲ್ಲ. ಕಲಕ್ಸ ಗಳ ಮೇಲೆ ಆತನು ಮರಳಿ ಬಂದು ತನೆ 
ಆಸನವನ್ನು ಮಂಡಿಸಲು, ಸ್ಥಿತ್ಕಿನು ಕುತೂಹಲ ದೃಪ್ಟಿಜುಂದ ಅವನ ಮೋರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು; ... ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭನಟನ ಕೂಡ ಸಂಭಾಷಣ 
ವಾಯಿತು, ಬಂದಂದನು. 

 ಸ್ಮಿತ್ಕಾ:-ಅನರು ಏನೆಂದರು? 

"ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕರಂರುತ್ತಾನೆ.  ಯಾವ್ರನೋ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸ 
ಎದೆಯಂತೆ. ಭಲಘೋನನಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೂಳ್ಳುವದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನಾನು ಈಗಲೆ ಅಲ್ಲಗ ಹೊರಡತ ಲೈವನರುತ್ತೀನ; ಆದರೆ ಆತನು ಇದೀಗ 
ಯಾ ನ೦ಗತಿಯನ್ನುು ೨ಳ೪ಸಿದ್ದನೋ ಅಮಿ ಒಹು ಭಯಾನಕವಾಗಿರುತ್ತದ, 
ತೇಬ್ಬು ನಖ ಒತ್ತಿನಲ್ಲ ಚನಾ ಫೀಲ್ಡ ನ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಶವವು ತೇಳು 
ತ್ರಿಟ್ಲ, ಅದಿ ಬಲಯ ಮನುನ್ಯಣದರುಎುತೆ ಕೋರುತ್ತಿದೆಯಂತೆ; 
ಅವನ್ನು ಅವರು ಹೂ೦ಗ “ಗಣಿಸಿ, ಪೋಲೀಸ ಠಾಣೆಗೆ ತಂಎಬವರಂತಿ!?' 

ಸ್ಕಿತ್ನ ನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಉಖಟನ್ನಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಸಿಕೂಂಡು ಎನನ್ನೂ (ಯೋ 
ಚಿಸುತ್ತ: ಸವ ಚಜೀಲಗನ ಹೆಣವೇಃ ಪಾವ। ಆ ಚಾಊ... ಎಂ 

"“ಸ್ಮಿತ್ಕಾ, ನೀನು ಯಾವ ವಿಷಖುಕೈ ಯೋಚನಸುತ್ತಿರುವೆಖಯೋ, ಬಹುಶಃ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಗಿಂಬಹದಾಗಿದ. ಅದು ಆ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ ದೇಹವೇ ಆದೀ 
ತೇನು? ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾನನೊಬ್ಬ ಜೇನಿಗನ ಹಣವು ಆಗಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು 


೬೬ ನಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಆದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 
Hs ಸ್ಮಿತ್ಕ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾಪ! ಆ ಬಡವನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಕೊಲಗೆಯಿ ರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವನ್ಟೈ ? 

ಬೇಕ: ಅದು ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಡೆಭೆನಟನು ಆ ಸಂಬಂಧದ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಒಬ್ಬ ಶಿಪಾಯಿಂಯ ಮುಖಾ೦ತರ ಹೊಂದಿದ್ದು, ಆ 


| ಬ 
ಬಗ್ಗೆ. ಆಲೋಜಿಸುವದಕೆ ೦ದೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿರಬಹಂದಾದಾಗಿದೆ. ನಾನು 


ತಡಮಾಡದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ jo ಬೇಕು. ಸ್ಥಿತ್ಕಾ, ನೀನೂ ನನ್ನೂ ಡನೆ ನಡೆ, 

ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಬಾಡಿಗಯ ಮೋಟಾರ ಕಾರನ್ನೇರ ಪಪ್ಪು 
ಅನ ಜೀಲಗೆ ನಡೆದರು. ಆ ಒಳಗಾಗಿ ಮುಗಿಲು ಮೋಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. 
ಅವರ ಗಾಡಿಯು ತುಸ ದೂರ ಹೋಗುವಸ್ಟರಲ್ಲೇ ದೊಡ್ಡಿ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಅವರೀವಳರೂ ಪಪ್ಪುಲಣ ಷಅಖಾನಿಗೆ ಹೋಗ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟೆರ ಡಭೆ 
ನಟನನ್ನು ಸ೦ದರ೯ಸಿದರು, ಚಂಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಬ್ಲೇಕಿನ ಸಲಹಯ) 
ಮೇರೆಗೆ ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಲನಲ್ಲ ಪತ್ತೇದಾರಿಯ ನಡಸಿದುದು ಡಭನಲನಿಗೆ ಗೂತ್ತಿ 
ರಲಿ, ಅದರಿಂದ ಆ ಬೀನಿಗಿನ ದುಮು೯ಳಂಣದ ವಾತೇಯಿಂದ ಇತ್ತಿ ವನು ಆ 
ಚಾಳೂ-ಇಯಾಂಗನ ಹೊತು ಅನ್ಯನಲ್ಲಂ ಬದು ಅವನ ಗೂ ಅನುಯಾನವಾಯಿತು, 

ಬಳಿಕ ಇನ್ಸಪೆ ಕ್ವರನು ಭ್ರನಳೂಸ್ಯು ಪರನ ಸಿ೦ಗಿಡ ಕರಕೊಲಡು ಅದೇ 
ಬಾಡಿಗೆಯ ಮೋಲಾಲೂಂದ ಚಾಯ್ಮ್ಮಾ ಖಲ್ಲನೆ ಕೂಬಿನ ಕಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಡೆದನು, ಆಗ ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತಗಲನಿಯಾ/ರಬಹುದು. ಚಾಯ್ಕಾ ಕೂಟಿಗೆ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದ ವೋಲೀಸ ಸ್ವೀಶಟ್ನನ್ಞ ಆ ದುಮ೯ರಣದ ಚೀನಿಗನ ಹಣವು ಇಡ 
ಲ್ರಟ್ಟತ್ತು- ಇವ೦ಲ್ಲರೂ ಲ ಸ್ಟೇಲಟ್ನನಿ ಒಳಿಯಲ್ಬಳಿದು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, 
ಜಾಗಲಲ್ಲೂ ಬ್ಬ ಕನ್ನ ಟೀಬಲ್ಲನು ಏ೦ತ. ಕೊಂಡಿದ್ದು ಸ ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ನೂರಾರು 
ಜನ ಚೀನಿಗರು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆ ಶವವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದ ರು, 

ತ ಇನ್ನ ನಕ್ಕ ರ ಡಭನಟನು ಫೋಲಿಸನನ್ನು ಕುರಿತು;....ಎಲೋ, ಯಾವ 
ಚೀನಿಗನ ಮೃತರ ಸಮುದ್ರದ ಒತ್ತಿನಣ್ಲ ಸ ಿರುವದೋ, ಅದನ್ನಾರಾ 
ಬರೂ ಕೂಂದು ಚೈದ್ಧ ರೇನು? ಎ೦ದು ಪ್ರಶ್ನ ಸಸ 

""ಒಡೆಯರೇ, ಅಹುದು. ಅದು ಒಹುಶಃ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ತ್ರೋರುತ್ತಿದೆ. ಆತನನ್ನು ಬಹು ಕಠೋರ ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಂದಿರುವರೆಂಬದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


“ಹಾಗ್ಟವೇ? ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ನೆನ್ನಿಬ್ಬ ಬಂಧುಗಳು ಆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬೭ 


ಹೆಣವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅಜಿಲ್ಲಿದೆ?” 

""ಅದನ್ನು ಅಕೋ, ಆ ಒಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕದೋಟದಲ್ಲಿರಿಸಿಡೆ. ಅದರೆ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪಹರೆಯ ಶಿನಾಯಿ ಇರುವನು; ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದರೆ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ತಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ.?' 

ಅದಕ್ಕೆ ಡೆಭೆನಟನು ಅನ್ನು ತ್ತಾನೆ: ಎಲೋ, ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಕ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಈ ಜನರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು. ನಾವೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುನೆವು. 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಬಸ್ಸಿನ ಡಾಯವು ರನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ತಿಳಿಸಿ, 
ತಾನು ಡೆಭೆನಟಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತ್ಯಕೊಡನೆ ಭರದಿಂದ ಆ ಚಿಕ್ಕಜೋಟವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಉದ್ಯಾನದ ಬಾಗಿಲ. ಬಳಿಯ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಳೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಶಿಪಾ 
ಯಿಯಖ ಧೂಮೈಪಾನದಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಕ ಮತ್ತು ಸ್ಕಿತ್ಸರ ಗುರುತು 
ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅದು ಮಧ್ಮ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವು. ಅದರಿಂದಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅವರ ಗುರ್ತು ಹತ್ತುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಸರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ದೀಪವು ಉರಿಯುತಲಿತ್ತು. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಹೆಣವು 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ಮಗ್ಗ ಲಾಸಿಗೆಯು ಹೊಚ್ಚಲ್ಪುಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಬ್ಲೇಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸ್ಮಿತೃನು ಆ ಸೀಸವನ್ನು ಮತ್ರಿಷ್ಟು ಏರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಹೆಣದ ಮೈಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದನು. ಆ ಹೆಣವು ನರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬರೇಬತ್ತಲವಾಗಿತ್ತು! ಅದಕೆ 
ಅಂಗಪ್ರತ್ಛ೦ಗಗಳಿಲ್ಲ ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಗುತ್ತೀಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ, ತಡ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಣದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಜಿನ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಸ್ಥಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಶರೀರದ ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಡ್ಡ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದ ವು, 
ಅವುಗಳು ಜೂರಿ-ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸಹೆಜವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಹೆಣದ ಎರಡೂ ಗಲ್ಲಗಳ ಮೇಲೂ ಎದೆಯ ಮೇಲೂ ಬಹು ದೊಡ್ಡವಾದ 
ಆರೇಳು ಗಾಯಗಳಿದ್ದ ವು. 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟನು ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಆಪಾದ ಮಸ್ತಕದವರೆಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿ ಬ್ಹೇಕನನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ:. ತಾವು ಯಾವ ಚೀನೀಯ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದಿರೋ ಅವನ ಗುರುತು ನನಗಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕರೇ, 
ಈ ಹೆಣವು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯದೇ ಏನು? ಈತನ ಮುಖಚಯೇಯು ವಿಕೃತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗುರುತು ಹತ್ತದಂತಾಗಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ ಸಿ ನೋಡಿರಿ, 
ಎಂದನು, 


ಕಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿರಿೆ. 

ಬೇಕ ಈ ಹೆಣದ ಮೈಕಟ್ಟನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಚಾಊ.- ಇಯಾಂಗನ 
`ಹೆಣವೇ ಇದೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು; ಆದರೆ ಇದರ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನೇ 
ಇವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:---ನನಗಂ ಶೂ ಅದು ಆ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ ಹೆಣವೇ ಎಂಡೆನಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹೆಣದ ಎಡಗ್ಗೆಯನ್ನು ಚೆನ್ಕಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬತ್ತಿ Hi ಆ ಕೆ ಯೆ ಚಿಕಳೊಳಗಿನೆ ಒಂದು ನಜ 
ಮೂಗನ ಆ ಉಜ್ವಲವಾದ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲಿ ಲಕಲಕನೆಂದು ಹೊಳೆಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಆ ಉ೦ಗುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿತ್ರವು ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬ್ಲೇಕನು: ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನ ಕೈಬೆರಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಂಗುಕವಿದ್ದದ್ದನ್ನು 
ನಾನು ಹಲವು ಸಾರೆ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಆತನದೇ ಆಗಿದೆ. ಒಂದು ದಿನ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ್ಗೆ ಆತನು: ""ಈ ಉಂಗುರವು ತನಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡುವಂಶಜ 
ರಿಂದ ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಮಾಂಚೀರಿಯಾ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನೇ 
ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಇದು ತನ್ಮಲ್ಲಿರುವದು ತನ್ನೆ ವಂಶ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟನು ಅದಕೆ ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಉಂಗುರವಿದ್ದ ಈ 
ಹೆಣವು ಆ ಚಾಊ-ಈಯಾಂಗನದೇ ಎಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾದಂತಾಯಿತು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಸಮ್ಮತಿಪಟ್ಟು:-- ಅಹುದು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಅನುಮಾನವೇ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈತನನ್ನು ಈ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಆ ಸಿಂಹನೇ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಕ 
ಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ, ಈತನು ಗುಪ್ತವೇಷದಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು ಆ ಸಿಂಹೆನು ಹೇಗೆಯೋ ತಿಳಿದು, ಇವನ ಮೋರೆಯ ಗುರ್ತು ಹತ್ತದ 
ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಕ್ರೂರತನದಿ೦ದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲಿ ಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಇನ್ನ: __ ಈ ಹೆಣವು ನೀರಲ್ಲೆಷ್ಟು ದಿನ ಬಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂ ಬದನ್ನು ನೀವು 
ಅನುವಾನಿಸಲಾರಿರಾ? 

ಬ್ಹೇಕ: _ ಎರಡು-ಮೂರು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಬಿದ್ಮಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹೆಣದ ಕೈಬೆರಳೊಳಗಿನ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಯುಕ್ತಿ - 
ಪ್ರಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ರಿಸಿದನು, ತದನಂತರ ಆ ಹೆಣದ 
ಮೇಲೆ ಬಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಚ್ಚಿ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಹೊರಬದಿಯ ಶಿನಾಯಿಯು ಅದುವರೆಗೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಇನ್ಗಪೆಕ್ಟರನನ್ನು ಕುರಿತು: ತಾವು ಆ ಚೀನಿಗನ 
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ಹೆಣವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದರೇನು? 
ಬ್ಲೇಕನು ಏನೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಖೆಕ್ಷರನು ಬ್ಲೇಕನ ಮೋರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಆತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆ ಶಿಸಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: - 
ನಮಗೆ ಆ ಹೆಣದ ಗುರುತು ಹತ್ತುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ಹೆಣದ ಮೋರೆಯು 
ತೀರ ವಿಕೃತವಾಗಿದ್ದರಿ೦ದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಹೆಣವು ಇ೦ಥವರದೇ ಎಂಬದು 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಇರಲಿ, ನಾವುಗಳು ಈ ಹೆಣವನ್ನು ನೋಡಬಂದಿದ್ದೆ 
ವೆಂಬದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ ಹೇಳದಿದ ಕೆ, ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗುವೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಇನ್ಸಪೆಕ್ತರನು ಬ್ಲೇಕ-ಸ್ನಿತ್ಛರೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಬಾಡಿಗೆಯ 
ಮೋಟಾರವನ್ನೇರಿದನು. ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದುಶ್ಲಿ೦ತೆಯಿ೦ದ ಆವರಿಸಿತು. ಯಾರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ಸುದ್ದಿ ಯೂ ಹೊರಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕಟ ಕಡೆಗೆ ಡೆಭೆನಟಿನೇ ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಚೀನೀ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯಸ್ತನೇ ಆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತಾನ 
ಲ್ಲವೆ? ಆ ಮುಖ್ಯಸ ಸನ. ಶತ ನೀಜನಿರುವನಲ್ಲ! ಆತನ ನೀಚತನವನ್ನು ಕಂಡೂ 
ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಇಡಿಯದೆ ಬಿಡಬಹುದೇ? 

ಬ್ಹೇಕ: ಆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡುವದುಂಟೀ? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಅಂಥ 
ಹೇಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೀರೇನು? ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಾನು ಅತನನ್ನು ಕ್ಸ 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. ಚಾಊ ಇಯಾಂ 
ಗನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಆತನ ಸಂಧಾನ ಹಜ್ಜ ಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಹೋದವನು; 
ಅದರಿಂದ ಆತನ ಅಪ ಪಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನು. ಚ ಜವಾಬುದಾರನು. 
ನಾನು ಆ ಜೀನಿಗರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಿಗೆ ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನುಣಿಸದೆ 
ಕೆ a ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. 

ಇನ್ನ: ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಾಹೇಕ್ಕೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನ ಪಿಳಸುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆಯ ನಂತರ ನೀವು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ 
ಜಿಸಿ "ಇಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ಮ ಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾ 
ವವೇ ಏನಂ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ಕ ಏನೇ ಎ ನಾನು ನಿಮ ನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಗಾತ ತ್ರ ಗೊಳಿಸಲಿಚಿ ಕಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀವು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ವೊದಲು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ಕಾಯಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತ ವಾಗಬೇಕಾಗುವದೆಂ ಬದನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಇ "ತಾನು ಜಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹ' ನೆಂದು ಯಾವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವನು ಬ 
ಬಳ್ಳ ದ ಸ್ಕುದಲಪತಿಯಾಗಿರುವನು, ಆತನೆ ಅನುಚರರು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು 
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ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗತಿಗಾಣಿಸ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುವರೆಂಬದರ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇ ಕ;___ನೀವನ್ನುವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಈ ಪುಂಡರೇ ಚಾಊ 
ಇಯಾ೦ಗನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿಕುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿ೦ದಲೇ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ: ತೊಗಗಿದ್ದನೆಂಬದನ್ನು ಇವರು ತಿಳಿದಿರ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ಚಾಊ ಇಯಾ೦ಗನ ಮರಣದ ನೆಂತಕ 
ನಾನು ಆತನ ಪತ್ತೆಗೆ ತೊಡಗುವವನೇ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ದುವೃತ್ತರು ಈಗ ನನ್ನ ನಿರ ಕ್ರಣೆಯಲ್ಲಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತ 
ವಾಗುವಜಿಂಬದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡಿರುತ್ತ್ತೀರೇನು? 

ಬ್ಲೇಕ:-ಕಾಯೊ೯ದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪಯೊ*ಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೂ, ನಾನೂ ಸ್ಮಿತ್ಯನೂ ಛದ್ಮ ವೇಷ 
ದಿಂದ ಆ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಡಿನೊಳಗೇ ವಾಸಿಸಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಪರದೇಶದ ನಾವಿಕರ ಛದ್ಮವೇನದಿಂದ ಆ ಚಾಯ್ದಾ ಸಿ*ಿಲ್ಫಿನೊಳಗೆ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಅಡ್ಡಾಡಿ, ಅವರ ಸಂಧಾನ ಹೆಚ್ಚು ವೆವು; ಹಾಗು ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯೋ ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವೆವು. ಇಂದು 
ರಾತ್ರಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಜೇಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಮ ಗನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. ಈ ಪು)ಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಕಿಯನ್ನೂ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ ತೋರುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಬಹು ನಿರಾಶೆಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ ನೆ; ಆದರೆ ಮೇರಿಗೆ ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಚೀನೀ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯಸ್ತನು ಚಾಊ ಇಯಾಂಗ 
ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಚಾರನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನುಮಾನಿಸಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮೇರಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಂಧವಖಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆ 
ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದೇನೆಂ ಬದನ್ನು ಈಗಲೆ ಹೇಳಲಾರೆನು. ನಾನೂ ಸ್ಮಿತ್ಸನೂ 
ಬೇಗನೆ ಅದೃತ್ಯರಾಗುವೆವು. ಆದರೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಕಂಡಾಗ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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೬ನೇ ತೆರೆ. 
ಸ್ಮಿತ್ವನ ಪ್ರೇಮಪಾಕ್ರ. 


ಪ್ರಲಿನೊಳಗಿನ ಹಾಯ್‌ಸ್ಕಿ ೀಟಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ 
ಉಪಯುಕ್ಕವಾದಂಥ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಹೋಟಲಿಬ ತು. 
[ 
ಒ೦ದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಆ ಹೋಟಲನ ಎದುರಿಗಿನ ಮನೆಯೊಳ 
ಗಿನ ಒದರಾಟ-ಚೀರಾಟವನ್ನೂ ಹೊಡದಾಟ- ಬಡಿದಾಟ 





ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ನಡೆನಿದ್ದ ಒಟ್ಟು ದೀಘಳ ಕಾಯದ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಣದ ನಾವಿಕನು ಅಲ್ಲಿ ನಿ೦ಖಬಿಟ್ಟನಿ; ಯಾಗು ಆ ಮನೆಯ ತೆರವದ್ದ ಕಿಂ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಒಳಗಿನ ದೀಪದ ಬೆಳರೆನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಒಳಗ ಇಬ್ಬರು 
ಕೈಗೆ ಕ್ರೈ ಹತ್ತಿ ಜಗಳಾಡುತ್ತ್ವಿದ್ದು, ಸಿವೂನದಲ್ಮ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ನಿ೦ತು 
ಕೊಂಡು ಮೋಜು ನೋಡುತ್ತ ಲವರು, 

ಹೊಡೆದಾಟವು ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಅವರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬನು 
ತನ್ನ ಒಗಲೂಳಗಿನ ಜೂಲಯನ್ನು ತಗಿದು ಪ್ರತಿನಲ್ಸ್ಹ ನ್ನು ಇರಿದನು, ಗಾಯ 
ಗೊಂಡನನು ಚೀರಕೂಳ್ಳಲ೦೦ಭಸಿಐನು. ಮಳೀ ಬಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರು 
"ಖೂನಿ! ಖೂನಿ!!'' ಬ೦ದ ಒಟಬಲರುಕ್ರೃ ಚೂರಿಯಿಂದ ತಿಬದವನನ್ನು ಉಡಿಯ 
ಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು, ಅಷ್ಟಂಲ್ಲ ಅತೆನೊ ಎಡಿ ಹೋಗಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮಾಮು 
ವಾದನ, ಯಾವನು ಗೂಂಖಗೆಟ೦ಡಿದ್ದ ನೊ, ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷಗಾಗಿ ಕಲ 
ಜನರು ತೊಡಗಿದರು. ಅತನ ಖಚಿಗ್ಯಿಖಿ ರಷ್ಟ್ರಯೊಳಗೆ © ಈಊ೦ಖ wa 
ಮಟ್ಟ ನಟ್ಟು; ಆ. ಗಾತ ಧೂಳ! ನೆತ್ತಿ ಲು ಕಂರಲಂಜೆಯುಲತಅ ಪುಟು 
ತ್ತಿತ್ತು! ಮೋಜು ನೊಡುವವರ ತ ಗ೪.ಬ೨ (14೦ ವೆನನ್ನ್ಮ ತ್ತ್ವ ಕತಲ ಆ ೪ 
ಹೋಟಲ್ಲಗೆ ಒಖ್ಗೂರು. 4 ಕೃತ್ಯವು ಬಶೇನುಬಗೆಯೆದಂವು ಅವರಾರಗಿೂ 
ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ.  ಅದೂಂದು ಅವರ ಬನಿಬಹಿಯ ಕೂಯದಂತಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ 
ಅವರಲ್ಲಲಯ ಯಾರೂ ಆ ದುಮ್ಟ್ರುತ್ಕೈದ ಬಗ್ಗೆ ವೃಚ್ಚ್ರಾವೃಜ್ಯ ಖೂೂಡಲಲ್ಲ, 

ಈ ಮೊದಲನ ಆ ಕಪ್ಪುಎಣ್ಣದ ನಾಎಕನೂ ೮ ಹೋ ಟಲ್ಲ ನೊಳಗಿನ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು; ಯಾ ಜೇಬನೂಳಗಿನ ಬಹು ದೂಡ್ಡ ಚಿಲವ್ಯ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಜ್ಜು ಮಾಡುತ್ತ: 

"ನಮ್ಮ ಆ ಹುಡುಗನು ಎತ್ತ ಹೋಗಿರಬಹುದು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಕ್ಕೆ 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ತಡವಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ.'' ಎಂದು ಸವಿೂಪದಲ್ಲ 


ಕುಳಿತವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ನುಡಿದನು. 

ಈ ಛದ್ಮ ವೇಷದ ನಾವಿಕನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದೆಂ ಬದನ್ನು ನಮ್ಮ ಜಾಣಾ 
ಕ ವಾಚಕರು ಈಗಾಗಲೇ ತರ್ಕೇಸಿರಬಹುದು. ಈತನೇ ಬ್ಲೇಕನು. ಸ್ಮಿತ್ಯನು 
ಜಪಾನದೇಶದ ಹಡಗುಪಡೆಯ ಶಿಪಾಯಿಯ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬ್ಲೇಕ 
ನೊಡನೆ ಆ ಸೋಟಲಿನಲ್ಲರಹತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರು ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿನ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನೊಳಗಿನದೊಂದು ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು, ಅಲ್ಲ ವಾಸಿಸ ಹತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಓಣಿ-ಒಟ್ಬೈ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡುಕೊ೦ಡ ಬಳಿಕ, ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನದೆ ಅವರೀವೂ ರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂದಿ ಮೂಲಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಲಾರಿಲಭಿಸಿದಿರು. ಹಾಗೆ ತಿರುಗುವ ಅವರ ಉದ್ದೇಶವು ಆ ಚೀನೀ ಪುಂಡರ 
ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವದೇ ಅತ್ತು. ಆ ಚಾಯ್ದಾಫೀಲ್ಲನೊಳಗಿನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉಪಾಹಾರ ಗೃಹ-ಹೋಟಲುಗಳಲ್ಲಿ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಗೆ ಗಳೂ, 
ಇಸ್ಪೀಟಿನಾಟದ ರಂಗುಗಳೂ ಇದ್ದಟ್ರು. ಬ್ಲೇಕನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಅವನ್ನ ನೋಡಿಕೊ೦ಡರೂ, ಅದರಂದ ಆತನ ಸ್ಕೀ ಕೃತಂಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು 
ವರಗೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರಲ್ಲಲ್ಲ.  ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ 
ಅಥವಾ ಆತನ ಪ್ರಮುಖ ಆನುಯಾಯಿಗಳ ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಹತ್ತಿರಲಲ್ಲ, 

ನಾವು ಯಾವ ದಿನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲರುವೆವೊ, ಆ ದಿನ ಅಪರಾಹ್ಣೃ 
ಕಾಲದಿಲ್ಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರದಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೂರಬದ್ದ ರು; ಅದರ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ನಿಂಧಾನಬೂ ಹತ್ತೈದ್ದ ರಂದ ಬ್ವೀಕನು ಸಂಜಯ ನಂತರ 
ಮನೆಗ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆದೇ ಕಾಲಕ್ಕ ಅವನಿಗೆ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಖೂನಿನ 
ಘಟನೆಯ ದೃಗ್ಗೋಜರವಾಯ.. ಸ್ಮ ಕನು ಈ ಮೊದಲೇ ಮನೆಗೆ ಒ೦ದಿರ 
ಬಹುದಂದು ಆತನು ಊಹಿ ಇದ್ದನು; ಆದರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನೋ ಡುತ್ತನೆ, 
ಸ್ಮಿತೃನ ಪತ್ರೆಯೇ ಇರಲ್ಲ. ಸ್ಮಿತನು ತಾನು ಯಾನ ಎಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀನಂಬ 
ದನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗಿಂಲಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯ ಬಂಲು ಗಂಟೆಯಾದರೂ ಸ್ಥಿತ್ಮನು 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗದ್ದನ್ನು ಕಂಚು ಬ್ಲೀಕನು ಉತ್ತಂಠಿತನಾದನು, ಸ್ಥಿಲನು 


ಕ 
ಒಹುಶಃ ಆ ಸಿಂಹನ ಅನುಚರರ ಜೌಲದಲ್ಮ್ಯ ಸಿಕ್ಕರಬೇಕ೦ದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಶಯ 


ವುಂಟಾಯಿತು, ಆ ಪುಂಡರು ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನನ್ನು ಸಂಹಂಸಿದ ನಂತರ 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನ್ನ ರಿಸಿ, ಒಳೆ ಫ್‌ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂಎರುವರೆಂಬದು ಕಳೆದ 
ಕಲದಿನಗಳ ಅನುಭವದಂದ ಬ್ಲೇಕನ ನಿಎರ೯ನಕ್ಕ ಬಂವಿತ್ರು. 


೧೦] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬೩ 


ಮುಂದೆ ಹತ್ತು-ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಸಾವಕಾತವಾಗಿ 
ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆತನ ಆ ಛದ್ಮವೇಷದಲ್ಲಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಕೂ 
ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಈತನು ಜಪಾನದವನಲ್ಲೆಂಒದನ್ನು ಯಾವ ಚತುರ ಜನಾ 
ನಿಯೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಿತ್ಯೆನಿಗೆ ಜಪಾನೀ ಭಾಷೆಯು ಬಹು ಜಿನ್ನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಷ್ಣಾತ ಪತ್ರೇದಾರನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬರಿಯ ಛದ್ಮವೇಷ ಧರಿಸ 
ಒ೦ದರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳ ನಾನಾ ಭಾನೆಗಳು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 

ಸ್ಮಿತೃನನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ: ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟು 
ತಡವೇಕಾಯಿತು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ನಿನಗೆ ಮುರಳಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತಡವಾದ 
ದ್ಡನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಒಹು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದೆನು. 

ಸ್ಮಿತ ಎ. ಕಮಲಾಲಯೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೆ ಯಾವ ಉಪಹಾರಗೃಹಕ್ಕೈ ನಿನ್ನೆ 
ನಾವಿ.ವ೯ರೂ ಹೋಗಿದ್ದೆ ವೋ, ಈ ದಿನವೂ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. 

ಬ್ಜೇ ಕ;ಃ__ಮೂಖಾ, ಆ ಸಳವು ಒಹು ವಿಷಜ್ಜನಕವಾದದ್ದೆ ೦ಬ 
ದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೋದ ಕಾರಣ 
ವೇನು? 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ: ಅಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯನ್ನು ನೋಡಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಆಕೆ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ನೆನಪು ಆದ್ದರಿ೦ದ ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ NN 

ಬ್ಲೇಕ; ಎಸ್ಮಿತ್ನಾ, ನೀನು ಆ ವಾರಪನಿತೆಯರ ಹಿಂದಿಂದೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ, 
ನನ್ನ ೮ ಗುಪ್ತಕೆಲಸದಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವನೋ? 
ಭಲೆ! ಭಲೆ|! 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: ಆ ತರುಣಿಯ ಹೆಸರನ್ನೆತ್ತ್ವಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟು ತಲೆಗೇರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಅಂಬೋಣವನನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾವ 
ಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಕಮಲಾಲಸುದ ಒಡೆಯನಾದ ವೃದ್ಧ ಕೊ 
ಯಾಂಗನ ಆ ತರುಣ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿರುವಿರಪ್ಟೇ? ಅವಳು 
ಒಳ್ಳೇ ಜಲುವೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

ಬ್ಲೇಕ: .ಅಹುದು. ಅವಳೊಳ್ಳೇ ಸ)0ದರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನೀನು 
ಅವಳನ್ನು ಈ ದಿನ ಮೆಕ್ತಿ ಕಾಣುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದ್ದಿತು.? 

ಸ್ಮಿತ್ನ: ನಾನು ಅದನ್ನೇ ವಿಮುಸುವೆನು, ಆಕೆಯು ನಿಮಗೂ ನನಗೂ ಹೇ. 

ಗೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಹಲವು ಜನ ಚೀನಿ:ತ ೫ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವಳು 
ಸರ್ಗದ ಅಪ್ಸರೆಯಾಗಿರುವಳು! ಆ ಅಪ್ಸರೆಯ ಮಿಷ್ಟಭಾಷಣವನ್ನು ಲಾಳಿಸ 


೬೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ತ್ಯಾ ಪ್ರೀಮಕಟಾನ್ನ ಗಳನ್ನ ಸತಾರ ತ 
ತರುಣರು ಭೃಂಗಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲ ಅಡ್ಡುಡುವರು. ಅವರು ಅವಳೊಡನೆ ಹಲ 
ಕೆಲವು ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೂಡ ನಡಿಸುವರು, ಅಂಥ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ನಿನ್ನಿನ 
ದಿವಸ ತನ್ನ ನಯನಬಾಣಗಳಿಡ ನನ್ನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಳು; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ದಿನವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದು ಕ 

ಬ್ಲೇಕ ಮೂಖ ನನ ಐ./.ನೀ। ಬೇಟಿಯ ಹಿಡಿಯ ಹೋದವನು 
ತಾಕೇ ಬೇಟಿಯಾದಂತಾದೀಶು, 

ಸ್ಕಿತ್ನ: ~ ಧಣಿಯಲೂ, ಬಾಗಾಗಲಾರದು, ನಾನು ನಮ್ಮ ಬೇಟಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಅಲಎನೆಸು ಕೂಡ ನ್ನೇಹಬೇಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೇ 
ಹೊರತು, ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮರಬಾಳ್ತ ಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆ 
ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯ ಸೆ «ನ ಹಪಂ೦ಟಾದರೆ ಈ ಚಾರತ್ಕಾಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಸಂಧಾನವು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಹತ್ತ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂದು ನನ್ನ ಮನನಿಚ್ಛೆಯಂ ಈಡೇರದಿದ್ದರೂ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹತಾಶನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿರುವ ನಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಹೇಕ:_ _ಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಆದಂ ಸಿಕ್ಕಾ, ಆ ಸಿಂಹನ ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಮತ್ತೆ ಆ ಕಮುಲಾಲಯಕ್ಕೈ ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ ಪೇಚಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಕಡೆಗೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕ ₹ಡ ಎರವಾದೀಯೆ, 

ಸ್ಮಿತ್ಯ; -_ ಒಡಿಯರೇ, ಒಮ್ಮೆಲಿ ತಾವಿಷ್ಟ್ರು ಅಂಜಿಕೊ೦ಡರೆ ನಡೆಯ 
ಲಾರದು, ಮೊದಲು ನನ್ನ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು ಆ ಕಮಲಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸ ನೆರೆಯನ್ನು ಕೊ೦ಡು 
ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದೊಂದೇ ಹನಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ, ಬಿಸಿ ಟು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ನಾನು ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ವೆನೋ ಅದರ ಹಿಂಬದಿಯ ಒಂದು ಬಾಗಿಲದೆದುರಿಗೆ ಪರದೆಯನ್ನು ಇಳಿಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದರು, ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಆ ಕಮಲಾಲಯದ ಮಾಲಕನಾದ ಲೀ ಕೊಯಾಂ 
ಗನಂ ಆ ಪರದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಪರದೆಯ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಯಾವುದೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೈಯೊಳಗಿನ ತೊಗಳುನ ಚೀಲವನ್ನು ಇನಿಕೂಂ 
ಡನಂ. ಆ ತೊಗಲನ ಚೀಲವು ಬಹು ಭಾರವುಳ್ಳದ್ದೆ ೦ಬದು ಗೊತ್ತಾಗಲು, 
ನನ್ನ ಕುತೂಹಲವು ಹಚ್ಚಿತು. ಲೀ ಕೊಯಾ೦ಂಗನು ಒಹು ಕಷ್ಟಬಂದ ಆ 
ಚೀಲವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಾಗಲು, ಬಹು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಾನೂ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಅವನು ಬ್ಯಾಕಿಂಗ 


ಹಾಮ್‌ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಹಾಂಗಕಾಂಗ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, 


ಫಿರಂಗಿಯ ಸ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೬೫ 


ಅವನು ಆ ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಬಳಿಕ ನಾನು ಮರಳಿ ಆ ಕಮಲಾಲಯಕೆ $ 
ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನೇ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಕೈಯ ಒಂದು ಕಪ್ಪು 
ಜಹಾ ಕುಡಿದೆನು. ಆಗಲವಳು ಎಸ್ಟೋ ನಣುನ ಜಾಣಗಳನ್ನೆ ರಚಿದಳು; 
ಆದರೆ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೂ ಆಗ ಸಮಯಡೊರೆಯಲಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳ ತಂದೆಯ 
ಅಷ್ಟ ಕಲ್ಲ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಏನೇನೋ ಅನ್ನಲು, 
ಅವಳು ಆ ಪ ಪರದೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಆಚೆಗೆ ಫೊರಟಿ* ಹೋದಳು. ನಾನು ಆಕೆಯ 
ಕೈಯ ಆ ಚಹೆವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಆ ಕಮಲಾಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಹೊರ 
ಟೆನು, ಒಂದು ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒರುತ್ತಿ ರಲು, ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬರ ಆರ್ತನಾದವು ಕರ್ಣಗೋಚರವೂಯಿತು, ""ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿರಿ-ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ.”” 
ಎಂದು ಯಾವದೋ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಚೀನಿಕೊ೦ಡಿತು. ಧ್ವನಿಬ೦ದ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಆ ಲೀ ಕೊಯಾಂಗನ ಆ ಸುಂದರ ಕನ್ಯೆಯು 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ದಶ್ಯುಸದೃಶ ನಿಗ್ರೋವಿನ ಬಾಹು ಪಾಶದವ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದು, ಸ 
ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾ ಗಳಿಕ್ಕೆ | ಹಾಗೆ ಒದರುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ನಾನು ಆ "ಇಗ್ರೊ 
ನನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿಯಲು, ಅವನು "ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಮುಂದುನಂದನು. ಅವನು ತನ್ನೆ ಬಗರೊಳಗಿನ 
ಚೂರಿಯನ್ನು ಹೊರ ಹೆೊರಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಾನ: ಒಮ್ಮೆ ಖೆ ವಸ ಕೆನ್ನೆ ಗೊಮ್ಮೆ 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಏಟು ಕೊಟ್ಟನು. ನನ್ನ 3 3 ಬಲವಾದ 1೪ ಅವನಿಗೆ ಟ್‌ 
ಬರಲು, ಅವನು ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿದನು; ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ನಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಜೀಬಿನೊಳಗಿಂ 
ಪಿಸ್ತೂಲು ತೆಗೆಯುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಉಸಾಬರಿಗೆ 
ಬರುವದನ್ನು ರಹಿತ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಆ ಯುವತಿಗೆ ಆ ನಿಗ್ರೋವು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆ೦ಬದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು "ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ತನಗೆ ಕೆಲ ಪೌಂಡುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೇಟೆಯಿಂದ ಕೆಲ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳಿದ್ದನೆಂದೂ, ಈ ನಿಗ್ರೋವು ನನ್ನ ಬಳಿಯ ಆ ಪೌಂಡು 
ಗಳನ್ನು ಕಸಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರವಿಂಸಿದನೆಂದೂ'' ಅವಳು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ತದನಂತರ ಆ ಯುವತಿಯು ನನ್ನ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಹಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರಿದಳಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಅವಳ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ಕಠಿಣ ಚೀನೀ ಶಬ್ದದೆ 
ಅರ್ಥವು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು' ಎಂದಿದೆ. 


೬೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಶ್ರಸಜಂ, 


ಬ್ಲೇಕ: ತಾ; ಇದಂತೂ ಯಂವತಿಯರ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಯು, 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ. ಕೇಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 

ಸ್ಕಿ ತ್ತ : — ಒಡೆಯರೇ, ಆಸ್ಲೊ ೦ದು ನಿರಾತೆಪಡಲಾಗದು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಇನ್ನೂ ON ಆ ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯ ಹೂವು ಚಿ*ನೀಯರ ಮಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಆಕೆಗೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯು ಬಹು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಒರುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಅವಳು 'ಬಹು 

ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ 'ರುವಳಂತೆ, ಅದ: ೦ದ ನನನ್ನು ಕು ತಮ್ಮ ಆ ಕೆಮಲಾಲಯಕ್ಕೆ 

ಅಗಾಗ್ಗೆ ಬರಹೇಳಿರುತ್ತಾಿ ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಅಕೆಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ತಿರುಗಿ ಒಂದಿರುತ್ತ್ವೇನೆ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಏನಾ 
ದರೂ ಗುಪ್ತಸಂಗತಿ ಹೊರಬೀಳುವದೇನೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವ ಇಜ್ಮೆಯಿದೆ. 
ಇದೇ ನನ್ನ ಮಾಠಿನ ಸಾರವು, 

ಬ್ಲೇಕ:-ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ ಗಬೇಕೆಂದೇ ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಒಳ್ಳೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿ೦ದ ಹೋಗಿಬಾ. ೮೮ ಕೋಯಾಂ 
ಗನು ಆ ಚರ್ಮದ ಭಾರೀ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಬ್ಯಾಂ*ಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದ 
ನೆಂಬದು ತಿಳಿದರೆ ಜನ್ನ ದಾನದ ಅದು ಈ ಚಾಂಯ್ಮಾಫೀಲ್ಡನ ಸಿಂಹನ ಸುಲಿ 
ಗೆಯ ಸೊತ್ತಾಗಿರಶಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವನಿ ಸ್ತ್ರ ? ಲೀ ಕೋಯಾಂಗನು ಚೀನೀಯ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳ 601ರ ಕು. 

ಸ್ಮತ್ಕ:-ನನಗದಾವದೂ ತಿಳಿಯದು, ಆದರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಲೀ ಕೊಯಾ೦ಗನಿಗೆ ಆ ಚನುೂೋದ ಭಾರೀ ಚೀಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೋ, ಅವನು ಆ 
ಪರದೆಯ ಮರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಅಡಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಒಟ್ಟಿ ಸಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯು ರಜೆ: ನ್ಯಮೆಯವಾದುಜೀನೋ ನಿಜವು. 

ಬ್ಲೇಕು-ಲಿ ಕೊಯಾಂಗನ ಮಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಯುವಂತಿದ್ದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಅನು 
ಮಾನವು ಸತ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಆಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಆಗ್ರಹವನ್ನೂ ಪಡಬೇಡ. ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯಚೇ ಕು. ಇನ್ನು ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು, ಅವಶ್ಯ ಕಂಡರೆ ನಾನೂ 
ಬರುನೆನು, ಆದರೆ ನನ್ನ ನೂತನ ಜೀಷೆವು ನಿನಗೆ ಕೂಡ ಗುತಿ೯ಸಲಶಕ್ಯ 
ವಾದೀತು. 





CSS 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬೬ 


ಬ ಸಸ ಖಾಜಾ 





೭ನೇ ತೆರೆ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕರ್ಮ ಥೆ. 


ವು Sy 
ಮಲಾಲಯನೆಂಬ ಹೋಟಲು ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಮ ನ ಪ್ರಿ; 
ಕೂಟಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಿ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಉಪಾಹಾರ ಊಟಿಗಳಿಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಚೀನೀ ಜನರೇ; ಆದರೂ 
ಲ೦ಡನ್ನೈ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಹಾಗು ಬೇಕೆ ದೇಶದ 
ಜನರು ಜೀನಿಯ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಡು. ರಸನಾಸ್ವಾದವನ್ನ್ನ ಒದಲು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಥವರ 
ಸ೦ಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿ. ಆ ಹೋಟಲನ ಒಳೆಮಗ್ಗ ಲಿಗೆ* ಆಫೀಸ ರೂಮಿ 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯು. ಜಿಯ ಮಕೆಖುಲ್ಲೊ ೦ದು ಮೇಲಟ್ಟ ದ 
ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ದಾರಿಯಿದ್ದು, ಮೆಲಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಹಲವು" ಕೋಣೆಗಳಿದ್ದ pe 
ಆದರೆ ಮೇಲಟ್ಟಿವು ಆ ಹೋಟಲಿನ ಬ ತ .ಳೆಪು `ಟೈದ್ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
್ಮತ್ಕನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಮನ್ನಿ ಗಾವಾಗ ಆ ಕಮಲಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನೋ, ಅಗ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಯಾಗಿರಒಹುದು. ಅದರಿಂದ ಭೋಜನ ಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೊಕ್ತಾರರು ತುಂಬಿ ತುಳಿಕಿದ್ದಗು, ಅಲ್ಲಿಯ ಊಟದ ಟೀಬಲ್ಲಂ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ತಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಸ್ಥಳ 
ವಿರಲಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಹೇಳುವಂತಿರದಿದ್ದ ರೂ ಆ ಬಾಕಿ ಸ್ಪಇದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ತಾನಾಗಿ 
ಹೋಗಿ' ಶುಳಿತು ಉಊಟಿಮಾಡುಿಕ್ಕೆ ರಾಚಿಯಿದಿ_ ಲ ಸಿ ಒಕ್ಕನು ಸ್ಸ ಳವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆದಿರಲು, ಟು 20 ಎನ ನಾವಟಿಗಿಗೆ 'ಭೂಂದಿದ ಸ್ಥಳ 
ವೊಂದು ಖಾಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಕಂಡಿತು. ಬೇಕೆ ನ ಸ್ಥಳವೇ ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ನು 
ಪಾಯದಿ೦ದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಲಿ ಕೊಯಾ೦ಗನು ತನ್ನ 
ಡೆಸ್ಕಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಏನನ್ನೋ ಬರೆಯ ದರಲ್ಲಿ ತೆಇಡಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ "ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯ ಹೂವು' ಅವೆನಿಗೆಲಿ ಯೂ ಕಾಣಿಸಲಲ್ಲವು. 
ಸ್ಮಿ ತ್ಸ ನು ಟೀಬವಿನೆ ಬಳಿಗೆ ಕುಳಿತವನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಒಂದು ಸಿಗ 
ರೇಟನ್ನು ಕೊ ಸಿ ಸೇದಕೊಡಗಿದನು. ಒಳಿಕ ಉ.-.ಟವನ್ನು ತರಲಕ್ಕೆ ಅಡಿಗೆ 
ಯವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಜೀನಿಗರ ಆ ಊಟವು ಛದ್ಮ ವೇಷದ ಆ 
ಸಿ ತ್ಕನಿಗೆ ಎಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂಬದನ್ನು ಆತನ ಆಗಿನ ಮುಖ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತರಳಿಲ್ಲ. ಅವನು ಊಟಕ್ಕೇನೋ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು; 





ಕಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಆದರೆ ಆತನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ತನ್ನ ಊಟದ ಕಡೆಗಿರದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಬೇರೆ ಜನರ ಸಂಭಾಷಗದ ಕಡೆಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವನು ನಡುನಡುವೆ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅನರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಸ್ಕಿತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅದಾರ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ಆವನಿಗಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವ 
ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಆಗ ಬಹು ಹತಾಶ 
ನಾದನು, 

ಕೆಲ ಕಣಗಳ ನಂತರ ಹೊಲಸು ಉಡುಪುಗಳ ಒಬ್ಬ ಕರೀ ಟೊಣ 
ಪನು ಸ್ಮಿತ್ಕನಿಂದ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು ಊಟಮಾಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಆ ಪುಂಡತಂಡದವನೇ 
ಎ೦ದು ಅನುಮಾನವಾಗುವಂತಿತ್ತು. ಅನನು ತನ್ನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಹುಬ್ಬಿನ 
ತನಕ ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ, ಅವನ ಮೋರೆಯು ಪಾ,ಯೆಶಃ ಮುಚ್ಡಿ ಯೇ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ತೃನ ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಆತನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. "ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ oN ಆ ಭೋಜನಶಾಶೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿದಳು. 

Re ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೇಜುಗಳ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಒಂದೆರಡು 
ಮಿಷ್ಟ ಭಾಷಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಠಗೊಳಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕಲವಳು ಸ್ಮಿತ್ಯ 
ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅವನೊಡನೆ ಹರಟಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿದಳು. 

ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಮುಗುಳು ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು: "ನಾನು ಜಪಾ 
ನೀಯರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ; ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಇಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರೋ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪಿ *ತಿಸದಿದ್ದರೆ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸ:ನಿನ್ನೆಂತಹ ಪರಮ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಅದಾರು ಪ್ರೀತಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊವು: ಇಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ ನುಡಿದ, ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನೀ ಕಂಸಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀವಾದರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಗೊಡುತ್ತಿ ರುವಿರಿ, ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ತುಸ ಗುಪ್ತ ಸಂಭಾಷಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಲವ 
ಲವಿಕೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಜಪಾನೀ ಭಾಷೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿಮಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯು ತಿಳಿಯ ವದೊ? 

ಸ್ಮಿತ್ನ: — ಸರ್ವ್ಧಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಲ್ಲೆನು; ನಾನು ಯಾವಾಗ ಟೋಕ 
ಯೋದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೋ, ಆಗಲೆ ಇಂಗ್ಲಿಷವನ್ನು ಆಭ್ಯಾಸಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೭೯ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ: ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನಲ್ಲೇ ಮಾತಾಡೋಣ. ಮಹ 
ನೀಯರೇ, ತಮ್ಮು ಹೆಸರೇನು? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: ನನ್ನನ್ನು "ಸುಕು ಹಾರಾಮಕ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಮಲ್ಲಗೆ: ದಂಡೂಳುಗಳಂತೆ ನಿಮ್ಮ ವೇಷನಿದೆಯ್ಲ್ಲ? ನೀವು ಯಾವು 
ದೊ೦ದು ಹಡುಗುಪಡೆಯ ದಂಡಾಳಾಗಿರುವಿರೇನು? 

ತ: ರಾದ ಟ್ಟ ಇ 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:--ಇಲ್ಲ. ಟೋಕಿಯಾದಲ್ಲ ನನಗೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಿರುವನು, 

ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಹೂವಿದೆ. ನನಗೆ ತ೦ಂದೆ-ತಾಯಗಳಿಉುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಊಉ 

ಕಲಯಲಕ್ಕೆ ಎದು ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಕಳಸಿ೦ಿತ್ತಾನೆ. ನಾನು 
ಮರಳಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ವ್ಯಾಪಾರಿ 





1 
ಗಳ ಕೂಡ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡಬೇಕಂಬರುತ್ತೀನೆ. 


ಮಣ್ಲಗೆ: -. ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಬಹು ಧನಾಢ್ಯ್ಯರಂದಂತಾಯಿತ್ನು 

ಸ್ಕಿತ್ತ 2 —ಅದಕ್ಕೆ ನಂಶಯವೇನು? ಪ್ರಿಯ ಮ್ಲ್ಹೂಗೆಯ ಹೂವೇ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಕಲ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನ ಏಿ೯ಸಬೇಕಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಮ್ಞಗೆ -ಬೇಡ-ಬೇಡ. ನನಗಾವ ಕಾಣಿಕೆಯ ಅವಶ್ಯಕತಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೀವು ಇಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರವನ್ನು ರವರೂ, ಆದರಿಂದಲೇ 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬಹು ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಮತ್ತು ಆಗಿನಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮನಃನೂವಳಕವಾಗಿ ಖ್ರೀತಿನುತ್ತೀನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿಮ 
ಗೊಂದು ಒಳ್ಳೇ ಸುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು, ನೀವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ದುಡ್ಡನ್ನು 
ಜೂಜು-ರಿಂಗುಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಮೋಜು ಮತಾಡಬೇ ಕಂದಿದ್ದರ, ನೀವು ಈ ಎಶಾಂಲ 
ವಾದ ಅ೦೫ನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಬೇರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂಥ ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೂ ತೊಡಗಬೇಡಿರ. ಎಚ್ಚರ! ಎಚ್ಚರ ಬಹು 
ಬಚ್ಚ ರ[!| 

ಸ್ಮಿತ್ಮ: ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂ ಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರೆಯಾ? 

ಮ್ಜಗೆ: ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಅನಿಸ್ಟವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ, 

ಸ್ಮ್ಮಿತ ನಾನು ಈ ಭಾಗದ ಜೂಜು-ರಂಗುಗಳ ಅಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಅನಿಷ್ಟಬಗೆಯು ವವರಾರು? 

ಮಲ್ಟಿಗೆ: ಇರುವರು, ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನಿಷ್ಟಬಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಥ 
ಗುಪ್ತಕಾರಣವೂ ಇರುವದು, ನಸುಕು! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಯಾರ 


ಮುಂದೂ ಹೇಳಶಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ವಚನಬದ್ಧರಾದರೆ ನಾನು ನಿಮಗಾ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಆಂ ಗ 


ಕ 


ತಿಹ೦ಸೆ, 











ಹ್‌ ಅನನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾ 
ಗುವನ ಇ ಸೇ ಅಲ್ಲ, ೮ ಬಗ್ಗೆ ಅನನು ನನ್ನ ಕ ಒಲೆಗೆಯ್ಯುಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ವಿ 
ಮುಂದು ನೋಡಲಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸುಕ್ಕ, ನೀವು ನನ್ಮೂ ಭಾಗದ ಸಿಂಹನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ: --ಅಹುದ), ಆತನ ಹೆಸರನ್ನೇನೋ ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ 
ಆತನ -೦ಬ೦ಧದ ಮಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ, 

ಮಲ್ಲಿಗೆ: ನನಗೂ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಏಶೇಸಷನೀನೂ ಅಳಿಯದು. ಅವನು 
ಬಹು ಭಸಶಾನಕ ಪುರುಷನೆಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತ್ತೀನೆ. ಆತನು ಅಸಾಧಾರಣ ಚತುರ 





ತಿಳಿಸುತ್ತೆ ನೆ; ಆದರೆ ನೆ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಅ 


ps 


ನಂತ್ರ; ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಜಟ ಎನು ಹರವ. ವ1೦ಕ್ಕಿ ಆದರ ಅವರಾರ ಬಾಯಿಂ 
ದಲೂ ಆತನೆ ಸಂಬಂಧದ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವೂ ಹೊರಹೊರಡದಂತೆ. ಅವರು 
ಆತನ ಪತ್ತೆ ಕೂಡ ಯಾರಿಗೂ ಹಚ್ಚಗೆೊಚರಲತಿ! ಅಂಥ ಆ ಸಿಂಹವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸವೂಪದಲ್ಲಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ 
ಆತನ ದರ್ಶನ ಕೂಡ ಆಗುವವಿಲ್ಲವ ಏತ. ಅವನು ಒಹು ದೂಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಿರು 
ವನು. ಈ ಭಾಗದ ಎಲ್ಲ ಹೋಟಿಲ, ಉಪಾಪಾರಗೃಹ, ಅಂಗಡಿ, ಜೂಜಿನ 
ಅಡ್ಡ, ಇಸ್ಪೇಟಿನ ರಂಗು ಇವ್ರ 3ನೇ ಮಾಲಕನು. ಎಲ್ಲ ಅಡ್ಡೆಗೆ 
ಳಲ ಯ :ದಾಯವೂ ಬಟನಿಗೇ ಇಲ್ಲಂವದುು, ಹಾಂಗಕಾಂಗ, ಶಾಂಘಾಯ 
ವೂಂತಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತನ ಈ ವ್ಯವಸಾಯವರುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಯಾವ ಖಾವ ಒಗೆಯು೦ದ ಹಣ ಬೂರಕನುವನೆಂಒದನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಾನು 
ಅದೆಂತು ಹೇಳಲ! 'ನನ್ನೆಬ್ಸ ಬಾುಂದೆ ಹೇಳುವದೂ ೧ರಿಯಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹಣದೊಂದಿಗೆ ಈ ಭಾಗಕ್ಕ ಒಂದಕಿ, ಅದರೊಡನೆ ಮರಳಿ ಹೋದೀರೆಂಬದರ 
ಆಶೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಲಾಗಮಿ. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹರಣವನ್ನೂ 
ಕಳಕೂೊಳ್ಳಬೇಕಾದೀತು, WL 

ಗ್ಯತ್ಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವೇ ನೀನು ಇದೆಲ್ಲ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವೆ, ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಒಹು ಎ ರಷಡುನೆನು. 


ಮ ~ ಷ್ಟ ೩. 1 ಆ ಭ್‌ ಣಿ ಟಿ 
ಮೂತಿಮಾತಾಡುತ್ತ ಸ್ಮಿಶ್ಚನು ೮ ಮಲ್ಬಗೆಯ ಒಳಿಯಿಂದ ಆ ಚಾಯ್ದಾ 


RNS y ವ ಪ “ಮೃ ಪಿ ನ 
ಫೀಲ್ಮಿನೆ ಇ೦ಹನ ಗುಪ್ತ ಗೃಹಬನ್ನ್ನೂ ತಿಳಿಕೂಂಡನು. ಆಗ ಮಲ್ಲಗೆಯಂ 
ತನಕ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ನಿರೀತ್ಸ ಸಲ, ಹತ್ತರ ಯಾರೂ ಇರ 


ಲಿಲ್ಲ ಅಗಿಲಎಳು ಸ್ಕಿತ್ಕನ ಕಬಗೆ ತನ್ನ ತುಟಿಯನಾ ನಿಸಿ; "ಪ್ರಿಯರೇ, 
ಇನ್ನೂ ೦ದು ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ "9ಸಎಂಬಕ್ಕೆ ಮನಸಾ ಿಗಲೊಳ್ಳದು, 


ಗಿ] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. ಲಗಿ 


ಈ ಚಾಯಾ ಫೀಲ್ಮ ನ ಸಿಂಹನು ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ ಯುವತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿತಂದೂ 
ನೆರಿಯ ಒಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ, > ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸನು ತನ್ನ ಲ್ಲೂಂಬಾದ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವದೆ: ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಯಾವತಿಯೆೇ! ನಿನಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯು pie ಎ ಹೇಗೆ? 

ಮಲ್ಲಿಗೆ: ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; ನಾನು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಕೇಳರುವೆನು, ನನ್ನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ, ಆ ಯುವತಿಯ ರೋದನವು ಎತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದಲೋ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: --ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಯೇನು? ಸಿಂಹವು ಅವಳನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ದಯೆ೦ಬದನ್ನು ಒಲ್ಲೆಯಾ? 

ಮಲ್ಲಿಗೆ: ಇಲ್ಲ. ಕಂಡಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವಳನ್ನೆಲ್ಲಿ ಒಚ್ಚಿಟ್ಟಿರುವ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದರ, ಆಜೇ 
ಬದಿಗೊಂದು ಮಾಳಿಗೆ ಫ್ಯಾಷಿಸುಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಮಗ್ಗ ಲಿನ ಮನೆಯೇ ಆ ಸಿಂಹನ 
ಗವಿಯಂ-ವಾಸಸ ಳವು. ಆ ಮನೆಯ ತ! ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಆ ಯುವತಿಯ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು. 

ಸ್ಮಿತ್ಯಃ ಆ ಬಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಯುವತಿಯ ಮೇಲುಂಟಾದ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಿಂದ ನ ದುಃಖವಾಗುವದ್ದಿಲ್ಲವೇ? 

ಮನ್ಹಿಗೆ: ಆಗದೇನು ಮಾಡೀತು? ಖುಡಿತವಾಗಿಯೂ ದಃಃಖವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಆದರ ಹಾಗೆ ದುಃಖಿಸುವದಂ೦ದ ಬಸು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಾನಂತೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು೨ ರಲ್ಲ; ಆದರ ನೀವು ಜನಾನೀಯರು, 
ಅದಂ೦ದ ನೀವು ಇದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ ಹ:ಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಲಾರಿರೆಂದು ಭಾಎಸಿಯೇ ನಿಮಗಿದನ್ನು ಹೇಳಿಬನನೂ ಆ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಒಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವದು ಯಾಂ೦ದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಆ 
ಸಿಂಹನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತ್ವಾಳೆ. ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಅವಳಿಗಾವ ಸಹಾ 
ಯಂವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯ ಹೂವು ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಹೇಳತೊ ಗಿದ ಳು; ಆದರೆ 
ಅವಳು ಆ ಜನಾನ ಯುವಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಒಳೆ ಹ ಭರಎ೦ದ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಡೆಸ್ಕಿ ನ ಬಳೆಯಲ. ಕ ಕು ಲೆಕ್ಕ. ಪತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಅವಳ ಕಸು ಹ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಅನಳನ್ನು ಜಗಾ ಅದರಿಂದ 


ಲೂ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





ಅವಳು ತನ್ನ ಸಂಭಾನಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಂದೆಯ ಒಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ತಾನು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂ ಬದನ್ನು ಸ್ಮ ತ್ಸ ನು ತನ್ಮಲ್ಲಿ ಯೇ ಯೋಚಿಸ ಗಿದ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಕಹ ಸ್‌ ಬ್ಲೇಕನು ಬೇರೊಂದು ಗುಪ್ತ 
ವೇಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಒಂದಿರುನನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಮಿತ್ಸನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಸೂಕ ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿದನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯವ 
ರಾರೂ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ಲೇಕನೆಂದು ಅವನಿಗನಿಸಲಲ್ಲ. ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ 
ಆಲೋಚನೆಯ ನಂತರ ಅವನು ಒಂದು ಬಹು ವಿಷಜ್ಜನಕವಾದ ಕಠಿಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. 

ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನು ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿರಿಸಿರುವ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಆತನು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದನು. ತನ್ನೊ ಬ್ಬ 
ನಿಂದಲೇ Re ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾ ಗದಿದ್ದ ರೂ ಆಕೆಯನೂ ಮ್ಮ ಪ್ರತ ಬ್ರ 
ನೋಡಿ ಬರುವದು ಆಸಂಭವವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಕಿ ೦ದು ಅವನು ಭಾವಸಿಕೂಂಡನು. 
ತಾನು ಆ ಮನೆಯ ಅಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಹತ್ತಿದರೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವ 
ಬೆಂದು ಆತನ ನಂಬಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಸ್ಮಿತೃನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಅಸನದಿಂದೆದ್ದು ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿನ ಹೊರಗೆ 
ಹೋದನು; ಮತ್ತು ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ್ವ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಈಸ್ಪ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ್ಕ 
ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು, ಆ ಅಂಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಕ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಕಲ ಸಾಮಾನುಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಅವನು ಆ ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಮೊಳ ಒಳ್ಳೇ ಭದ್ರವಾದ ನೂಲಿನ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಆ ಎಲ್ಲಾ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಟೊಂಕಕ್ಕೂ 
ಹೊಟ್ಟೆಗೂ ಸುತ್ತಿಕೊ೦ಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೋಟನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅದು ಮಂದಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಕಮಲಾಲಯವೆಂಬ ಹೋಟ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದನು. 

ಸ್ಮಿತೃನು ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೂಸ-ಹೊಸ ಜನರು ಕುಳಿತು ಊಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಪುಂಡರ 
SSRN ಸ್ಮಿತ್ಕ ನು ಯಾವನನ್ನು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನೋ, ಆ ತರನು ಉಡು 
ಪಿನ ಮನುಷ ಹೈನು ಇನ್ನೂ ತನ್ನ yy ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಧೂಮ್ರ 
ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ್ಥತ್ಯನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಳೆ ಅನನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೈ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೮೩ 


ಇವನ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸ್ಥ್ಮಿತ್ಮನು ಮೊದಲು 
ಯಾವ ಸಂದಿಯೊಳಗಿನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಊಟಿ ಮಾಡಿದ್ದನೋ, ಈಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಅದು ಖಾಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಸ್ಥಿತ್ಯನು 
ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸುಯೋಗವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 

ಮತ್ತೆ ಅರ್ಧ ತಾಸು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಸ್ಥಿತ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಗುರ್ತೇ ಇಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ಅವಳು ನಟಿಸ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಅವಳು ಊಟ ಮಾರುವವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ 
ಹಾಕಿಸುತ್ತ, ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ”ಯಾವನೊಬ್ಬ ಜಪಾನಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಸುದಾನ ದೇಶದವ 
ನಿಗೂ ವಿಂರುಬಿನ ಮಾತಿಗಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ವಾದಿಸ್ಯಾಟದ ಕಾರಣವು 
ತೀರ ಶು ೪ಕವಾಗಿತ್ತು ,. ಜಪಾನಿಯ ಕ್ಸೆಯಂ ತನ್ನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರು 
ಶು೦ಬಿದ ಗ್ಲಾಸಿಗೆ ಬಡಿಯಲು, ಅದರೊಳಗಿನ ತುಸ ನೀರು ಜೆಲ್ಲಿ, ಅದು ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುದಾನಿಯ ಉಡುಪಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು; ಆದರಿಂದ ಆ ಸುದಾ 
ನಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು, ಜಪಾನಿಗೆ ಬೈದನು. ರಷ್ಯದವರನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ವೆಂಬ 
ದಂಭದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಜಪಾನಿಗಳು ಆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವರೇ? ಕೂಡಲೆ 
ಸುದಾನಿಗೆ ಮೊಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬೆದರಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಸುದಾನಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥ ಳದಿಂದೆದ್ದು ಬ೦ದು ಆ ಜಪಾಸಿಯ ಕೆನ್ನೆ ಗೊಮ್ಮೆ ಜೆನ್ಮಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಸಿಟ್ಟು ಬೆ೦ಕಿಯಾದ ಜಪಾನಿಯು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನೊಳಗಿನ ಚೂರಿಸುನ್ನು ತೆಗೆದನು; ಮತ್ತು ಆ ಸುದಾನಿಯನ್ನು ಮುತ್ರಿದನು. 
ಮಿಕ್ಕ ಟೇಬಲ್ಲಂಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು ಊಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಆ ರಣಕ೦ದನ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಡೆಯಹತ್ತಿದರು. ಸುದಾನಿಯು ಅವ 
ರಾರನ್ನೂ ಕೇಳದೆ, ಜಪಾನಿಯ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಗ್ಲಾಸನ್ನೆ ತ್ತಿ ಜಪಾನಿಯ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು 
ಎಸೆದನು, ಆದರೆ ಆ ಗ್ಲಾಸು ಜಪಾನಿಗೆ ಬಡಿಯದೆ, ಸವೊಪದ ಕಾಜಿನ ದೀಪಕ್ಕೆ 
ತಾಕಿ ಅದು ಚೂರು ಜೂರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು! ದೀಪವು ನಂದಿ ಹೋಯಿತು! ಸವೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೀಪವೊ೦ದೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯು 
ಮುಸುತಿಬಿಟ್ಟಿತು! ಸ್ಕಿತ್ಸಸು ಆ ಸುಯೋಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪರದೆಯನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ, 
ಆ ಮೇಲಟ್ವ ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟನು, ಧಾಧಿಯಲ್ಲ ಅವನಿಗಾರೂ ಭೇಟಿಯಾಗ 


ಅಳ ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿರಿಸೆ. 


ಲಿಲ್ಲ. ಕೆಳಗಡೆಯ ಕೋಲಾಹಲವು ಬರಬರ ಬಕಬಕುತ್ತ | ಕಡಿಮೆಲಾಗಹತ್ತಿ ತು. 

ಆ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ ಹೋದ ಕೂರಲೆ ಸವೊಪದ ಒಂದು 
ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಮಂದ ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕದವನ್ನು ದೂಡುತ್ತಲೆ ಅದು ತೆರೆದೇ ಬಿಟ್ಟಿತು, 
ಅದೊಂದು ಶಯನಗ್ಗಹವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದು ಆ ನುಲಿ ಗೆಯ 
ಹೂವಿನ ಶಯನಗ್ಗಹವಹುಜೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಕಿಟಿಕೆಯಿ೦ದ ಸವೊಪದಲ್ಲಿಯ ಬೀರೊಂದು 
ಅಟ್ಟಿದ ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಹುಕುಪು ಉಂಟಾಗಲು, ಅವನು ಆ ಕಮಲಾಲಯೆದ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಆ ಬೇರೆ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಿಗಿದೇ ಬಿಟ್ಟನು! 

ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲೆ೦ಬದು ಆಳಿಗೆ ಹಾರಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸ್ನಿತ್ತನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಅವನು ಬಂದಿದ್ದನೋ 
ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಮರಳಿ ಹೋಗುವದು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಅದೆಷ್ಟು 
ಕಠಿಣತರವಾದುದೆ೦ಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿ. ಅವನು 
ಹತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹೊಸ ಅಟ್ಟಿವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎತ್ತರವಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಬಹು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿಯ ತೇಮ್ಸ ನದಿಯೊಳಗಿನ ಹಡಗುಪಡೆಯು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಕಾಣಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜಮಾಗ್ಗದೊಳಗಿನ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ 
ಪಥಿಕರ ಮಿಶ್ರಧ್ವನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತು. 

«ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ಪತೆ, ಹಚಿ, ಜೆಸೆಂದರೆ ನನ್ನೀ 
ದುಸ್ಟಾ ಹಸದ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ೦ತಾಗುವದು'' ಎಂದು ಸ್ನಿತ್ಸ ಸು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ 
ನಲಿ ಯೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು. ಇಂದು ನನ್ಮಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಗೊಳಿ 
ಸುವದಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅವಳೊಡನೆ ನಾಲ್ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಸುಯೋಗ 
ವಾದರೂ ಲಭಿಸಬಹುದಲ್ಲನೆ? ಅವಳು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರುನಳೆಂಬದನ್ನು 
ಕಣ್ಮುಟ್ಲ ನೋಡಲಿಕ್ಕಾದರೂನನಗಿಂದು ದೊರೆಯ ಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಇಂದು ಇಷ್ಟೇ 
ಬಭಿಸಿದರೆ ಸಾಕು; ಅವಳನ್ನು ಈ ಸಿಂಹನ ಜಾಲದೊಳಗಿಂದ ಹೇಗೆ ಉದ್ರ ರಿಸ 
ಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ 'ಆಶೋಚಿಸಿದರೂ ನಡೆಯ ಒಹುದು. ಅವಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೆ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಜನೆಯನ್ನ ೦ತು 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸ್ಮಿ ತ್ಸ ನುಆ ಹೊರಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, 
ಅದರ ಹಿಮ್ಮ ಗ್ಗ್ಗ ಲಿನ ಕೋವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೂ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೮೫ 
ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ಆ ಲೋವಿಗೆ ಹೊಂದಿ, 
ಗೋಡೆಗೆ ಆವಿತುಕೊಂಡು ನಿಂತು ಆ ದನಿಯು ಯಾವ ಕಜೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತ 
ದೆಂಬದನ್ಮು ನಿಶೀಕ್ರಿ ಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ರೋದನ ಧೈನಿಯೆತ ಅದೇ 
ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿನದೊ೦ದು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಕೇಳೆಬಕುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ರೋ. 
ದನ ಧ್ವನಿಯು ಯಾವಳೊಬ್ಬ ತರುಣಿಯಜೀ ಎಂಬದನ್ನು "ಆವನು ಕೂಡಲೆ 
ತಿಳಿದನು. ಅವನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಲು, ಅದೇ ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿನ 
ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಮಂದ ಮಂದವಾದ ದೀಪದ ಬೆಳಕು 
ಹೊರಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆದೇ ಕೋಣೆಯಿ೦ದ ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಬರುತ್ತ 
ದೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮೇರಿಯು ಇರುತ್ತಿರುವಳಿಂದೂ ಸ್ಥಿತ್ಥನಿಗನಿಸಿತು; 
ಆದರೆ ಸ್ನಿತ್ಮನು ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಸೋ ಆ ಲೋವಿಯಿಂದ ಆ ಕೋ. 
ಣೆಯ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯು ೪.೫ ಪೂಟು ತೆಗ್ಗಿನಲಿದ್ದಿ ತು. ಸ್ನಿತ್ಸನು ಕೆಲ ನಿಮಿಷ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಟೊ೦ಕಕೆ. ಸುತ್ತಿದ್ದ ನೂಲಿನ ನುಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಅದರ ತುದಿಯೊ೦ದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒತ್ಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ಒಂದು ಜೀರು 
ಗಿ೦ಡಿಯ ಭದ್ರವಾದ ಕಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದನು; ಹಾಗು ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಆ ಲೋವಿಯಿ೦ದ ಇಳಿಯ ಹತ್ತಿ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಅವನು ಆ ಕಿಟಕಿಗೆ ತಲುಪುತ್ನಲೆ, ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆ ಹಗ್ಗ ವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಣಯಿಂದ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಬ್ಬಿಣ ಕಂಬಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಂತು, 
ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ಕೋಣೆಯು ಬಹು ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೊಳಗಿನದೊ೦ದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಜಿನ ದೀಪವು 
ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಖುರ್ಚಿಗಳೂ ಒಂದು ಪಲ್ಲಂಗವೂ ಇದ್ದವು. 
ಸ್ನಿತ್ಮನು ಒಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದಾಗ ಆ ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಳು 
ಮಲಗಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮೈಮೇಲಿನ ಉಡಿಗೆ. ತೊಡಿಗೆಗಳೆಲ್ಲ ಚೀನೀ 
ಣೆ೦ಗಸರಂತಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸ್ಮಿತ್ಕನ ಮನಸ್ಸು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೆಪ್ಪು 
ಗಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿತು! ಬಳಿಕಲವನು ಆ ತರುಣಿಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ವಿಟ್ಟು ನೋಡಲು, ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ತುಸ 
ಧೈರ್ಯ ಬಂದಿತು. ನಂತರ ಅವನು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ಕೂಗಬೇಕೋ. 
ಬಾರದೋ ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಗಟಿ ಥೆ ರ್ಜ ಮಾಡಿ: "ಮೇರೀ 
ವೆಭಾನ'? ಎಂದು ಕರೆದನು. 

ಸ್ಮಿತ್ಛನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರಿಯು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಡವರಿಸುತ್ತ 
ಬಂದು: "ನೀನು ಯಾರು? ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ನೀನೇನು 





ಲೆ೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಮಾಡುತ್ತಿ ಕುವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: --""ಗಟ್ಟೈಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಡ 
ಅಂಜಬೇಡ; ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.'' 

ಮೇರಿ:-_ಹಿತೈತಿಯೇ! ಈ ಶತ್ರುದಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಿತೈಪಿಗಳೇ? ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನೆಂಬುವನಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚೀನಿಗನು. ಯಾವ 
ಚೀನಿಗನೂ ನನ್ನ ಹಿತಕಾಂಕ್ಲಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಥಿತ್ಸಃ. ನಾನು ಚೀನಿಗನಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನಂಬು. ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷನು. 
ನನ್ನೀ ಜಪಾನೀ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜೀನಿಗನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವದು ನಿನ್ನ ಭ್ರ) ಮವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀಯ ದುವ್ಭುತ್ತ್ಮರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನ 
ಪರಮಾಪ್ತರಾದ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟರಿಗೂ ಈ ಸ೦ಗತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೇರಿ: - ನಿನ್ನನ್ನು ಡೆಭೆನಟಿರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾರೇನು? 

ಸ್ಕಿ ತೃ: :—ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಇಜೈೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಹ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕ ಬಂದಿಕುತ್ತೀನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ke ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶತ್ರುಗಳು; ಅವರನ್ನು ದಂಡಿ 
ಸುವದು ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ತುಡ. ನಿಮಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ಕೆ೦ಒದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೆ, 
ನೆರೆಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಹಗ್ಗದ ನೆರವಿನಿಂದ ಈ ಕಿಟಕಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷನಿದ್ದು, ಕಾಪಟ್ಯ ವೇಷದ ಜಪಾನಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು, ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಕೊ೦ಜವೂ'ಅನುವನಾನಿಸದೆ, ನಂಬಿರಿ. 

ಮೇರಿ: ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀನು ಈ 
ಒಳಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬ೦ಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಲಾರೆ. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನಾರಾದರೂ ಕಂಡರೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟ ವಾಗದಿರದು, 

ಸಿ ತ್ಯ: ಒಆ ಮಾತು ಒತತ ಮ ಈಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸ 
ಲಾರೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದವನೇ ನಿನ್ನ ಬಂಧಮುಕ್ತತೆಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವೇನಾದರೂ 
ಆಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳು, ನಿನ್ನ ನಿಜ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಡೆಭೆನಟಿರು ತೀರ ಅಧೀರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ನೇರ ಇಲ್ಲ. ಇದು ವರೆಗೆ ಯಾವನೂ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೮೬ 


ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿಲ್ಲ- ಕಾಡಿಸಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಬಲುಮೆಯಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆಕೆಯಿರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅತ್ಯಾಚಾರವೇ? ಒಬ್ಬ ಮುದು 
ಕಿಯಂ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ; ಹಾಗು ನನಗೆ 
ಬೇಕು ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿ ಕೊಡುತ್ರಾಳೆ. ಅವಳು ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬಂಧನಕ್ಕೊಳ ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಬಹು ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸೆರೆ 
ಮನೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಇನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಬ೦ಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಹುಜ್ಜು ಹಿಡಿಯದಿಕಲಾರದು. ಈಗ ಆ 
ಮುದುಕೆಯು ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಂದು ಬಿಡಬಹು 
ದಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಒದರಿಕೊಂಡರೂ, ನನಗಾರ ಸಹಾಯವೂ 
ದೊರಕುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: -- ಅಹುದು; ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಜೀನೀಯರ ವಸತಿಯೇ 
ಇದ್ದು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಅನುಚರರೂ ಅನು 
ಗತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕುಮಾರೀ ಮೇರೀ, ನೀನು ಅಧೀರಳಾಗಬೇಡ. 
ತೀವ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡೇನೆ೦ಬ ರಶೆ-ಭರವಸೆಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಂಡನ್ನ 
ಪಟ್ಟಿಣದ ಪೋಲೀಸರು ಶೀಘ್ರವೇ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಗೊಳಿಸುವರು, 
ಯಾವ ಚೀನಿಗನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುವನೋ, ಅವನ ಹೆಸರೇನೆಂಬದನ್ನು 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ? ಅನನ ಸ೦ಒ೦ಧವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಏನೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ? 

ಮೇರಿ: ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವನ ಹೆಸರು 
ಕೂಡ ಗೊತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪಹರೆಯ ಮುದುಕಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಏನಾದರೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ. ಓಡಿರಿ, ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿಂ. ಆ ಮುದುಕಿಯಂ 
ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಳು! ಅಗೋ ಅಟ್ಟದ ಪಾವಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳವಾಗು 


ತ್ತಿದೆ. ಹೂಂ ಹೊರಡಿರಿ... ಗ 
ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ: . ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡುವೆನಿನ್ನು. ಜೆಚಿನಟರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂ 
ಧದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು........ -ಕೂಡಲ ಮೇರಿಯು ಕಟಕಿಯ 


ಬಳಿಯಿಂದ ಲಗುಬಗನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 
ಸ್ಮಿತ್ಕನು ಆ ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಪ್ಪಳಾಗದ ಹಾಗೆ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋದನು, ಆ ಮುದುಕೆಯು ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವ 
ಳಿಗೆ ನಿತೀಷವೇನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ.ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನೇರಿ ಸಲಾಕಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 


ಆಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ತನ್ನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊ೦ಡನೇನಂದರೆ:__ ಈ 
ಸ್ಯ ಳನಿಂದ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯು ಹೆಜ್ಜು ತೆಗ್ಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆ ಹಗ್ಗ ಹಂದು ನಾನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೇಳತಕ್ಕ ವನೇ; ಆದರೆ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗನ್ನು ನಾನು ಯಾವ 5 
ಓಡಿ ಕಗ ಕು? ನಾನು ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನೋ ಪರರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವದು ಶಕ್ಕವಾದೀತೇನು? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಹೋಗಲಕೆ A ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವ ಮೊದಲು, ಈ ಮಾಳಿಗೆಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯ ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯದಿ೦ದ ಕಳಗೆ ಇಳಿಯ ಬಹುದೋ- ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಕಿಸಬೀಕಾಗಿದೆ. 
ಸ್ಮತ್ಯನು ಮೊದಲು ಯಾವ ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನೋ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳವಾಗದ ಹಾಗೆ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದುವರೆಗೂ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಪಕ್ಕದ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಗಾಢವಾದ ಅಂಧಃಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಪಾವಬಗೆಗಳನೆ ಎರಿ 
ಮೂರನೇ ಅಂತಸ್ತಿನ ಬೈಲು ಮಾಳಿಗೆಗೆ ತಲುಪುಕ್ತಲೈ, ಆತನ ಎದೆಯು ಧಡ 
ಧಡನೆ ಹಾರತೊಡಗಿತು, ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಮೇಲಾ ಳಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವ 
ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಾಗಿಲವಿದ್ದಿ ತೋ, ಅಲ್ಲಿಯೊಂದು ದೀಪವು 
ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಷ್ಕ ಕಾಯದ ಭೀಷಣಾಕಾರದ 
ಒಬ್ಬ ಚೀನೀ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಂತುಕೂಂಡಿದ್ದನು, ಸ್ಮ್ರಿತೃನು ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಶನ್ಪಿಸಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸವುರ್ಥನಾಗಲಲ್ಲ. ಆತನು ಸ್ಕಿತ್ಕ ನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲ 
ಸ ದನಿಯಿಂದ; "ಎಲೈ ಪುಟ್ಟ ಜಪಾನೀ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಗೇಕೆ ಬಂದೆ? 
ಇನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ SE ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದವನೇ ಅವನು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಿಗಿದು ಬಂದು ಸ್ಕಿತ್ಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು, 
ತನ ಜೇಜಿನಲ್ಲೊ ೦ದು ಪುಟ್ಟ ಪಿಸ್ತ್ವೂಲನಿದಿ ತೆ: ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಳ್ಕೊಳ್ಳುವ ಪೂನ೯ದಲ್ಲಿ ಮಃ ಆ ಚೀನೀ "ಮನುಷ್ಯ ನು ಈತನನ್ನು 
ಬತ್ತಿ, ತೂರಿ ಒಗೆದನು; ಹಾಗು” ಸಿ ತನು ಮರಳಿ ಅ ಬೈಟು ಗೆಯ. 
ಕಪಿ ಒಂದು ಬೀಳುವಸ್ಟ್ರ ರಲ್ಲಿ ಇವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಇಳಿತು ಇವನನ್ನು 
ಹತಿ ಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದನು. ಇಡ ಆ 'ಏಜುಕುವದರಿಂದ ಸ್ಮ್ರಿತ್ಕ ನ ತ್ವಾಸವು ಕಟ್ಟ ಭಕ 
ಭಿಸಿತು. ಇನ್ನು ಈ ದುರ್ಯ್ಯತ್ತನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವದು ಅಸಂಭವವೆಂದು 


ತಿಳಿಯಲು, ಕ್ಕು ಒಳ್ಳೇ ಕಷ್ಟದಿಂದ; “ದೇವಾ, ಸಾಯುವೆನು; ಸರಮೇ 


೧೨] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ಲಳ 


ಶ್ವರಾ! ಈ ಸಂಕಟಿನಿಂದ ನೀನೇ ಪಾರು ಜಸಿತಾನನರು.' ಎಂದು ದೇವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹ೦ಬಲಿಸಿದನು. 

ಸ್ಮಿತ್ಕನ ಆ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಚೀನೀ ಮನುಷ ನು ಪೈಶಾ 
ಚಿಕ ನಗುವನ್ನು ನಕ್ಕು: ..ಮೂರ್ಯಾ, ಸುಮ್ಮ ನೆ ಸಾಯು. ಚ ನ್ನು ಳಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಪ್ಪನು ಇಲಿ ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದಿ ಯೇನು? ಕಳ್ಳಾ! ನೀಚಾ!'' 
ಹೀಗೆಂದು FARO ಅವನು ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಸಿ ತ್ನನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಜುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಬಲಗೈಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಬಕ್ಕಣದೊಳಗಿನ ಒಳ್ಳೇ ಹೆನನಾನ "ಕಿರೀಚ' ಎಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಹೊರ 
ಹೊರಡಿಸಿದನು. 


ದಾನ ಸಾನ ರಾ 


೮ನೇ ತೆರೆ. 
ಸತ್ಸಂಥು. 
eV Ve 

| ವ ಪುಂಡನ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳು ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದವೋ, 
ಯಾವನ ತಲೆಯ ನೋಲಿನ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯ ಹುಬ್ಬಿನವರೆಗೆ ಜಗ್ಗ. 
A ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಮೋರೆಯ ಕೂಡ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೋ, 
ಥ ಯಾವನು ಕಮುಲಾಲಯೆದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತೃನ ಸವೊಪದ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಯಾವನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸ್ಮಿತೃನ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆ ಕಪಟಿ 
ವೇಷಧಾರಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಪತ್ತೇದಾರನಾದ ಬ್ಲೇಕನು. ಬ್ಲೇಕನು 
ಆ ಬಗೆಯ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬ೦ದಿರಒಹುದೆಂಬದರ 

ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಸ್ಮಿತ್ಯನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಸ್ಮಿತ್ಮನೊಡನೆ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರೇಮಾಲಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಬ್ಹೇಕನು ನೋಡಿದ್ದನು ಮಾತ್ರ; ಆದರೆ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಏನೇನು 
ಹೇಳಿದಳೆಂಬದರ ಅನುಮಾನವು ಕೂಡ ಆತನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಊಟವಾದೊಡನೆ 
ಸ್ಮಿತೃನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಕಮಲಾಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು, ಬ್ಲೇಕನೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದನು. ಸ್ಮಿತೃನು ಈಷ್ಟ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ್ಕ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ 
ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೂಲನ ಹಗ್ಗ ಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಕೂಡ ಅವನು 
ನೋಡಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನೇಕೆ ಕೊ೦ಡೆ? ಎಂಬ ಒಗ್ಗೆ ಅವನು ಸ್ಕಿತ್ಕ 
ನಿಗೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಊಹಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ, ಈ ಪೋರಸು 





೯೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಯಾವದೋ ಒಂದು ದುಸ್ನಾಹೆನದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೆ, ಹಾಕುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ 
ದ್ಲುದರಿಂದ ಇವನು ಮರಳಿ ಈ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಬರುವನು, ಅದ 
ಕೈಂದೇ ಅವನು ಸ್ನಿತ್ಸನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನೆ ಆಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧೂಮೃಪಾನ ಮಾತುತ್ರಿದ್ದನು. ತದನಂತರ ಅಲ್ಫಾವಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಆ ಪರಜಿಯ ಬಳಿಯ ಮೂಲೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಮಿತೃನ ಲಕ್ವ ಕನ ಕಪಟಿ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಆ ಬ್ಲೇಕನ ಕಡೆಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕಡೆಗೆ ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಜಪಾನೀ-ಸುದಾನಿಯರ ರಣಕಂದ 
ನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು ನಿಲಿಸುವದಳ್ಕಾಗಿ ಆ ಕಮಲಾ 
ಲಯದೊಳಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ನಾಲ್ಲೂ ಕಡೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಗೊಂದಲವೇ ಎದ್ದಿತು. ಅದುವರೆಗೂ ಬ್ರೇಕನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸ್ಥಿತ್ಸನ ಮೇಲೆ 
ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ಸುದಾನಿಯಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ವಟ್ಟಿ ಗ್ಲಾಸಿನಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾಜಿನ ದೀಪವು ಒಡೆದು ಅಲಿ ಕಾರ್ಗತ್ಮಲೆಯು ವಖಸುಕಲು, ಬ್ಲೇಕನು 
ಸ್ಮಿತ್ಸನನ್ನು ಕಾಣುವದು ಅಶಕ್ಸವಾತು. ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನಲಿ ಯೇ ಕಮಲಾಲ 
ಯದ ಮಾಲಕನಾದ ಲಿ ಕೋಯಾ೦ಗನು ಬೇರೆ ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಲು, ಬ್ಲೇಕನು 
ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಗೊಂದಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, 
ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ತಾಕಿಯೇ ಹೊರಬೀಳಬೇಕಾಗಿತ್ತ್ಯು. ಹಾಗಾ ಗದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮಿತ್ಸನು 
ಎತ್ತ ಹೋದನೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ ಸುದಾಯಿತು. ಸ್ಕಿತ್ಸನು ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆಯೋ ಉಸಪಯೋಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ತರ್ಕ 
ಸಿದ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಥಿತ್ನನನ್ನು ಬೆರೆ ಕಡೆಗೆ ಹುಡುಕುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತೃನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯ ಮೇಲಟ್ಟದ ಪಾವಟಿಗೆಗಳಿ 
ದರಿಗಿನ ಪರದೆಯು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಆ ಕತ್ತಲೆಯ ಗೊಂದ 
ಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪರದೆಯ ಮರೆಗಿರುವ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ಈ ಮೇಜಟ್ಟಿ ವನ್ನೇ ಏರಿ 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಸ್ಮಿತ್ಮನು ಆ ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗ ವನ್ನೇಕೆ ಕೊಂಡ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಆಗಲೆ ಕೇಳದಿರುವದೇ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಆಗ ಬ್ಲೇಕನಿ 
ಗನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದುವರೆಗೂ ಆ ಸುದಾನಿ. ಜಪಾನಿಯರ ಜಗಳವು ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಣೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದ್ಲಿಯೇ ಆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೯ಗಿ 
ಕವಃಲಾಲಯದೊಳೆಗಿನವರೆಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸುಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನು 
ಮಿಕ್ಕ ವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಆ ಪರದ ಸುನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸನಿಸಿ, ಆ ಪಾವಟಿಗೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಆವ್ರಗಳ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗ ಲಿನ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಹು ತಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಮೇಲಟ್ಟಿದ 
ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಮೇಲಟ್ವದ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೋಣೆ 
ಯಿದಿ ತು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು; 
ಹಾಗು ಅಕ್ಜಿಯೊ೦ದು. ದೀಪವು ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವದಂ 
ಕಾಣಿಸಿತ್ತು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು ಆ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ತ್ರಿ ದನು, 
ಸ್ಕಿತ್ಕ ನುಆ ENS ಹಾದು ಯಾವ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಳೆ ಹಾರಿ 
ದ್ವನೋ, ಅದು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಿನೋ, ಅ ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನು ಎ ಶೋಧಿನಹತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಿತ್ನನ ಸುಳಿವು-ಗಿಳಿವು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಿ 
ಗೇನೆನಿಸಿತೆಂದರೆ: ಸ್ಮ ನನು ಈ ಮೇಲಟ್ಟೃಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು 
ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಮಾಳಿಗೆಗೇಕೆ ಬ೦ದಾನು? ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಸ್ಮಿತ್ಯನು ನೆರೆಮನೆಯ 
ಮೇಲಟ್ಟದ ಹಿಂಬದಿಯ ಜೇರುಗಿಂಡಿಯ ಕಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನೂಲಿನ ನುಲಿಕೆಯ 
ಸಹಾಯವಿಂದ ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆ ಸುನ್ನೇರಿ ಈ ಮೊದಲು ಏವರಿಸಿದ ಕೋಣೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ನಿಶ್ಶ ಬವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು; ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಅದೇ ಕೋಣೆಯ 
ಹೊರಗೋಡಿಸು ಮರೆಗೆ ಹೊರಛಾವಣಿಯಲ್ಲ ದ್ವುದರಿಂದ, ಸ್ಮಿ ತ ನಪ್ರ 
ಗಮನವು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂದ p ಸ್ನ ಕನು INE 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನಿಳಿಯೂತ್ತಿ ರಲ್ಲೂ ಅದೇ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ 
ಮೂರನೇ ಅಟ್ಟದಿಂದ ಸ್ಮಿತ್ಯನ ಆತ ಧ್ವನಿಯೂ ಅಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿ ಬಂದು ಈತನ 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕಖ ಅ ದನಿ ಒಂದ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಕಡೆಯು ಬಾಗಿಲ ನಿಂತು ನೋಡಿದನು; ಅಲ್ಲಿಯ 
ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಕಾಣಿಸಿತೋ, ಅದರಿಂದ ಅವನ ಹೌ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು! 

ಬ್ಲೇಕನು ನೋಡಿದಾಗ ಒಬ್ಬ ವಿಕಟಾಕಾರದ ದಸ್ಯ್ಯು ಸದೃಶ ಚೀನೀಯನು 
ಸ್ಮಿತ್ಕನನ್ನು ಆ ಹೊರ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿ ಆತನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಚುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ಮಿತೃನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿಂದ ದೂಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡಿಸಿದ್ದನು; ಆದರೆ 


೯೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಆತನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೊಂಜವೂ ಯಶ ಬರುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಒಳಿಕ ಆ ಚೀನಿಗನು 
ತನ್ನ ಎಡಗೈಯೊ೦ದರಿಂದಲೇ ಸ್ಮಿತೃನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಚುಕಿ ಆ ಶೀಘ್ರ 
ಕೋಸಿಯು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಒಂದು ಹೆದನಾದ "ಕಿರೀಚ' ಎ೦ಬ ಆಯುಧವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತ್ವಿದನೆ » ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹದನಾದ 
ಆಯುಂಧವು ಸ್ಮಿತ್ಯನ ಹಣೆಯಲ್ಲ ನಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪರಲೋಕ ಕೃಟ್ಟುವದರಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಿಗಿದು, ಸ್ಮಿತೃನನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆ ಚೀನಿ 
ಗನ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಬಂದು, ಆತನ ಆ ಎತ್ತಿದ ಒಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹಿಡಿದನು. ಬ್ಲೇಕನ ಇದೆಲ್ಲ ಕೃತಿಯು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಂಿವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲ ಆಯಿತೆ೦ದೇ ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಆ ದನು 
ವಿನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ *ರೀಜವನ್ನು ಕಸಿದು ಕೂ೦ಡನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ದಸ್ಯುವು 
ವಿನ್ಮಯವೂವ; ಕವಾಗಿ ಬ್ಹೇಕನ ಕಡಗೊಮ್ಮೆ ಹುಳು ಹುಳು ಎಂದು ನೋಡಿ 
ದವನೇ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಅರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತ್ಯನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲಿಂದ ಎದ್ದ ವನೇ ಬ್ಲೇಕನೆದುಂಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು. ಅವನು ತನ್ನೆದು 
ರಗೆ ಬಂದು ನಿಳುವಷ್ವರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ಲೇಕನು ಅತನ ಅಂಡುಮೂಗಿನ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. ಆ ಗುದ್ದಿನ ಹೊಡತವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಆ ದಸ್ಯುವು 
(ಬವಳಿ ಬಂದು ನಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು, ಹಾಗೆ ಅವನು ಿಶ್ಚೇ ಪ್ರಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊ೦ಡ 
ರೂ ಬ್ಲೇಕನು ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಡಲ್ಲ, ಅತನು ಇಷ್ಟರಿಲ್ಲೇ ಮೂರ್ಛೆ 
ತಿಳಿದದ್ದು ಒ೦ದು ತಮ್ಮನ್ನು ಮಕ್ಕಿ ಆಕ್ರಮಿಸಒಹ.ದೆ೦ಬ ಅಂಜಿಕೆಯಂ೦ದ ಆತನೆ 
ಹಣೆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು, ಈ ಎರಡನೇ ಹೊಡತದಿಂದಂತೂ 
ಅತನು ಚೇತಿಇಾಹೀನನಇಗ್ರಿ ನಿಜಳ ನವಾಬ ಒಡವಸ್ತುನಿನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಆಮೇಲೆ ಬೇಕ ಸ್ಕಿಲ್ಕಿ ಕಡೆಗೆ ಕೂರಳ್ಳಿ, ಒಳ್ಳೇ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ: ನನ್ನ 
ಮೂಖಲತಿನಕ್ಕಾಗಿ ಇದಿ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೆ 
ವ.ತ್ತಿ ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದ ಏವತ್ತಿಗೊಳಗಾೂಗುವ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಚಬ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷ 
ಯಗಿಲ್ಲ, ಬಲಎೂ ನ ಅದನು, 

ಸ್ಮಿತೃನು ಬದ್ದ ಸ್ಮಳಬಂದೆದ್ದು ನಿಂತು ಏಸ್ಮಯಭರದಿಂದ: ಯಾರು, 
ಒಡೆಯರೀಣ! ನೀವು ಇಲ್ಲಗೆ ಹೀಗೆ ಎ೦ದು ನಸ್ನನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡುವಿರೆಂಬ 
ದರ ಕಲ್ಪನೆ 

ಬ್ಲೇಕನು ಆತನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ:_ ನೀನು ಸುಡ್ಕೈವಿ 
ಯೆಂದೇ ಈ ಗುಪ್ತ ಮೆಸನಂಎ ಈ ಭಮಾನಕ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನನು 
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ಸರಿಸಿ ಬಂದದ್ದು, ನೀನು ಈ ಹೊರ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯೇನಿದ್ದಿ ತು? 

""ಸ್ಶ್ರಿತ್ಯ: ಒಡೆಯರೇ, ನಾನು ಆ ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಂದಿದ್ದನು. 

ಒಳ್ಳೇ ಆಶ್ಚಯ೯ ಭರದಿಂದ ಬ್ಲೇ ಕನು: -- ಮೇರೀವೆಭಾನಳೇ! ಇದೇನು 
ಹುಜ ನೆ ಹಾಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ? ಅವಳು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು? 

ಸ್ಮಿತ್ಯಃ ಹಡಯ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, 

ನಾನು ಅವನ್ನು ಕೆಲ ಕೃಣಗಳ ಮುಂಜಿ ಕಂಡಿರುತ್ತಿ "ನೆ. ಅಗೋ, ಆ ನೆರೆ 
ಮನೆಯ ಅಟ್ಟದಲ್ಲೊಂದು ಕೋಣೆ ಕಾಣಿಸುವದಷೆ ಪೀ? ಅದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮೇರಿಯನ್ನು ಸೆರೆ ಯಿರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯ ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕಟಿಕಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತು-ಕಥೆ....- 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಸ ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡಡದೆ: ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು; 
ಯಾರೋ, ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕದಂತೆ ಕೇಳಿಸಲಲ್ಲವೆ? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: - ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಳ್ಳಿನ ದನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು, ಸವೂಪದ 
ಯಾವುದೊಂದು ಅಬ್ಬ ದಮೇಲಂದ ಯಾರೋ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕಂಡಿರಒಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಯ ಚೀನೀಯ ಸ್ರಂಡಕೆ್ಲರೂ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಗ ಬಂದು ನಮ ನ್ನು 
ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯಡಿರಲಾರರು. 

ಪಂಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕೆಂಟು ಕಡೆಖಂದ ಸಿಳ್ಳಿನ ಧ್ವನಿಯಾಗಹತ್ತಿತು. 
ಆಮೇಲ ಬ್ಬೀಕ-ಸ್ಮಿತೃರಿದ್ದ ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮನೆಗಳು ಹೊ೦ದಿದ್ದವೋ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಣ್ಣ-ದೂಲ್ಮ ಕೂಗಿನ ಧ ಆನಿಗಳೆದ್ದು, ಆ ಶಾಂತವಾದ 
ನಿಶೆಯ ನಿಸ್ತದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಭಂಗಿಗೂಳಿಸಿದು. ತಾನು ಸ್ಮಿತ್ಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿದ್ಧ ಆ ಚೀನೀಯ ವಪುಂಡನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕ ಕೆಡವಿದ್ದನ್ನು ಸಿ ಪದ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಮನೆಯ ಮೇಲನ ಬೇರ ಚಿ:ನಿಗನು ಕಂಡು, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ದಳವನ್ನಲ ಕೂಡಿಸುತ್ತಿ ರುವನೆಂ ಬದು "ಕಿಸಿ ತಿಳಿ 
ಯಂತು. ಗಾಖುಗೆೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಚೀನೀಯೆನು ಇದು ವರೆಗೂ ಮೂಳೆ ತಿಳಿ 
ದೆದ್ದಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಅಂಜಿ, ಬ್ಲೇಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: ಒಡೆ 
ಯರೇ, ನನ್ನ ಪ೦ಮ ಮೂಖ್ಬೂತನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ರಣಕಂದನನೆದ್ಮಿದೆ! ಆತ್ಮ 
ರಕ್ಸಣಗೆ ನಮಗಿನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳನ೦ತರ 
ಳಡಗೆ ಈ ಚೀನೀಯ ಪು0ಚರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಮರಣವುಂಟಾದಂತಾಯಿತು., 
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ಬೇಕ: ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲಿಕೈ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಹೊಳೆಯದು. 

ಈ ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸವೂಪವೇ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ಕಹಿವಾಸಿಗಳು | ಆತನ ಆನುಜರರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆ 
ರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬ೦ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟುವರು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸ: ನಾವು ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆವೋ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಮರಳಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೇನು? 

ಬ್ಲೇ ಕ:--ಅದು ತೀರ ಅಸಂಭವವು. ದಸ್ಕುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಬಂದೇ ಬಿಡುವರು. ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ನಾವಿಬ್ಬರೇ 
ಸಮಥ೯ರಾಗಲಾರೆವು. ಇಲ್ಲ, ತಮ್ಮಾ, ಇನ್ನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಆಶೆಯೇ 
ನಮಗುಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ವೈರಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು ಸಾಯುವದು 
ವಿಹಿತವಲ್ಲ ಸ್ಮಿತ್ಯಾ; ಕೆಲಹೂತ್ತಿನ ಮುಂ೦ಜೆ ನೀನು ಆ ಅ೦ಗಡಿಯೊಳಗಿಂದ 
ಕೊಂಡು ತಂದ ನೂಲನ ಹಗ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರುತ್ತೀ? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:- ಒಡೆಯರೇ, ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಟೊಂಕಕ್ಕೇ ಸುತ್ತಿಕೊ೦ಡಿರು 
ತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ಹೇಕು ಸ್ಮಿತಾ, ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದಾದರೂ ಜೀವ ಸಹಿತ ಪಾರಾ 
ಗುವೆವೇನೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವಾ ನಡೆ! 
ಸ್ಮಿತ್ಯ:--ಒಡೆಯರೇ, ತಮ್ಮ ಇಂಗಿತವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು; 'ಆದರೆ ಅದು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಉದ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಇಲ್ಲಿಂದ ನೆಲದ ವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟಲಾರದು, 

ಬ್ಲೇಕ:- ಎಷ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಲು ಶಕ್ಯವೋ, ಅಷ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಹೋ. 
ಗೋಣ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿ ಒ೦ದು ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂ 
ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಡೆ, ಅತ್ತ ಓಡೋಣ ನಡೆ. 

ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಲಿನೊ ಳಗಿನ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮಾಳಿಗೆಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವು 
ಅತ್ಯಲ್ಪುವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನೇರಿದರೆ ಆ ಇಡಿ ಚೀನೀ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಹಾಗಿತ್ತು. ಬ್ಹೇಕನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಮಾಳಿಗೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿದನು, ಸ್ಮಿತ್ಯನೂ ಅವನ ಹಿಂದಿಂದೆ 
ಓಡಿದನು, 

ಎಷ್ಟೋ ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಓಡಿ ಓಡಿ ಕಡೆಗೆ ಅವ 
ಕೊಂದು ಸಂದಿಯೋಣಿಯ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ ಕಳಗಿನ ಓಣಿಯೇ 
ಬ್ಮ್ಯಾಕ ಮನ್ಸ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಕಿತ್ಮನೆ 
ಬಳಿಯ ಹಗ್ಗ ನನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು, ಅದರದೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ 
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ದು ಕಿಟಿಕಿಯ ಗಜಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದನು; ಹಾಗು ಬೇಕೆ ತುದಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿನ 
ಕುಲ್ಫಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು, ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ್ಥಿತ್ಛನನ್ನು ಕುರಿತು: ತಮ್ಮಾ, 
ಗ್ಗ ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀನು ಮೊದಲು ಇಳಿದು ಹೋಗು; ಬಳಿಕ 
ಕಿಯಖತ್ತೇನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ, ಈ ಹಗ್ಗವು 
ಲಾರದು, ಎಂದನು. 

ದುವ್ಸ೯ತ್ತರಾದ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಒದರುತ್ತ, 
ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಸೆ ಇವರ ಹಿಂದಿಂಜಿ ಓಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು 
೨ ಸ್ಥುತ್ತನು:-- ನಾನು ಇಳಿದು ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವೈರಿದಲವು 
ಗೆ ಬಂದೇ ಬಿಡುವದು; ಹಾಗು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವದು. ಒಡೆ 
«, ತಮ್ಮ ಜೀವನವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದದ್ದು; ಆದುದರಿಂದ ತಾವೇ ಮೊದಲು 
ಕು ಹೋಗಿರಿ, ಎನ್ನಲು, 

ಬ್ಲೇಕ: ಮೂಖ್ಯಾ, ಇದಿರು ವಾದಿಸುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಡ. ನಾನು 
'ದೆಷ್ಟನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು ನೆನಗೋಸ್ಕರ ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, 
ರಿ, ಇಳಿ ಬೇಗನೆ, ಅಗೋ, ಅವರು ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರು! 

ಸ್ಮಿತ್ಮನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ, ವೇಳೆಗಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹಗ್ಗ ಹಿಡಿದು 
ಳಿಗೆಯ ಲೋವಿಯಿ೦ಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹಾರಿಕೊಂಡನು; ಹಾಗು ಕಲಿಸಿದ 
»ಗನಂತೆ ಸರಸರನೆ ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಹಗ್ಗದ ತುದಿಯಿಂದ ನೆಲವು ೬ ೭ 
ಳಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ರುುಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡವನೇ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ದು ಕೆಳಗಿಳಿಯ ಹತ್ತಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ೀಯ ವೈರಿಗಳು ಅದೇ ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಒ೦ದೇ ಬಿಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿ 
ಓ ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಯದಿ೦ದಲೋ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವ 
ರೂ ಕೋಲಾಹಲವೆಬ್ಬಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲೊ ಬನು ಅತ್ಯವಸರದಿ೦ದ ಬಂದು 
ಯ ಕಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗದ ಆ ತುದಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಚೂರಿಯಿಂದ 
ರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೇ ಬ್ಲೇಕನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಸರಿದ ಹಗ್ಗವೂ ಬ೦ದು ಆತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ಮೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ರೀವ೯ಳರೂ ಆ ಓಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಭರದಿಂದ ಓಡಹತ್ತಲು, ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಲೆ. ನಿಂತಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದಸ್ಕುವು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಚೂರಿ 
ನ್ನು ಬ್ಲೇಕನ ತಲೆಗೆ ಗುಣಹಿಡಿದು ಜೆನ್ಲಿದನು! ಆದರೆ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಅದು. 
ಒಣಿಯೊಳ ಗಿನದೊಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಚೂರು ಜೂರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 


೯೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ತುಸ ದೂರ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಥ ನನ್ನು ಕುರಿತು: ತಮ್ಮಾ, 
ಇಂದು ನಮ್ಮಗಳ ವುನಜಳನ್ನವೇ ಆದಂತಾಯಿತು. ಈ ದಾರಿಯಿ೦ದ ಅವರು 
ಇನ್ನೊ ನಮ್ಮನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ ನಿಲ್ಲಬೇಡ; ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಓಡೋಣ ನಡೆ, ಎಂದನು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಓಡ ಓಡುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಒಡೆಯರೇ, ಇದಾವ 
ಓಣಿಯಂ? 

ಬ್ಹೇಕ:_-ತಮ್ಮಾ, ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ಲಾಕ ಮನ್ಸ್‌ ಸ್ಲಿ ಶೀಟಿ ಎಂದೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಎದುರಿಗಿನ ಎರಡು ಗಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿದೆವೆಂದರೆ, ನಾವು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತೇವೆ. 

ಅನರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಓಣಿಯಂ ಬಹು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನದಾಗಿತ್ತು. ಓಣಿಯ 
ಎರಡೂ ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಬಹು ಎತ್ತರದ ಮೇಲಂ೦ತಸ್ತಿನ ಮನೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವರು 
ಆ ಸಂದಿಯೋಣಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ತುಸ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚೀನೀಯ ವೈರಿದಲವು ದಾರಿಗೆ 
ಇಳಿದು ಇವರನ್ನ ನುಸರಿಸಹತಿ_್ಮಿತು. 

ಬ್ಲೇಕ-ಸ್ಮಿತೃರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂಬದಿಯ ಆ ಕೂಗಾಟಿ-ಚೀರಾಟಿವು ಕೇಳಿಸಿ 
ಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಎದುರಿಗಿನ ಒಂದು ಗಲ್ಲಿಯ 
ನ್ನಂತೂ ದಾಟಿದರು. ಇನ್ನೊ೦ದು ಗಲ್ಲಿಯ ಸರೂಪಕ್ಕೆ ನಡೆದಿರಲು, ಎದು 
ರಿಗೆ ೨೫ ೩೦ ಮೊಳೆಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರ 
ಭೈರವ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತೇ ಬಿಟ್ಟಿರು! ಹಿಂದೆ 
ಶತ್ರುಗಳು! ಮುಂದೆ ಶತ್ರುಗಳು!! ಓಣಿಯ ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ ಶತ್ರುದಳದ 
ಎತ್ತರವಾದ ಮನೆಗಳು!!! ಹೀಗಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗವೇ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ! 

ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ವ್ಯಾ ಕುಲಚಿತ್ತ ವಿಂದ: -- ಒಡೆಯರೇ, ಎಷ್ಟೋ ಚೀನೀ 
ಯ ಪುಂಡರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಡ್ಡೆ ಗಟ್ಟುತ್ತಲಿರುವರು, ಬಲೆ 
ಯೊಳಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಇಲಿಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯಾಯಿತು! ಎಂದಂದನು. 

ಬೇಕ: ಇದೊಳ್ಳೇ ಘೋರ ಸಂಕಟಿವ್ರ! ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಮಾಗಳ 
ವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನಿಂದಲೂ ಭರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಆಕ್ರಮಿಸುವರು. ನಾವು ಇಬ್ಬ 
ರೆ೦ದರೆ ಇಬ್ಬರೇ! ನನಿಷ್ಠಿಬ್ಬರಿಂದ ಆ ನೂರಾರು ಜನ ವೈರಿದಲವನ್ನು ಬೊಗ್ಗು 
ಬಡಿದು ಜಯ ದೊರಕಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಜೀವದ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, 


೧೩] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೯೬ 
ಕೈಲಾಗದವರಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರೆ ನಡೆಯಲಾರದು. ಪಕ್ಕದೊಳಗಿನ ಈ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲವು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಾಗಿಲ ಮುರಿದು ಈ 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾ ನಡ! ಎಂದಂದನು. 

ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಓಣಿಯ ಮಗ್ಗಲಿಗೇ ಒಂದು ಮೇಲಟ್ಟಿದ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿತು. ಆ ಬಾಗಿಲವು ಒಳಗಿನಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಲ್ಪು 
ಬಿತ್ತು ಆದರೆ ಅದಾವ ಕಾರೂನಂವಎಲೆ ನಃ ಹೇಳಅಶಕ್ಟ್ಯವು, ಆದು ಒಮ್ಮೆ 
ತೆರಣು ಎಟ್ಟೈಕ! ಯಾಕಂದರೆ, ಅದೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ 
ಜೀನೀಯನು ಆ ಬಾಗಿ ತೆರದು ಹೊರಗ ಓಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ಚೀನಿಗನು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತಲೆ ಓಣಜಿಯೊಳಗಿನ ಲಾಂದರದ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕ-ಸಿ ಸ್ಮ್ಮಿತ್ಕ ರ ಮುಖಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಅವನು 

ಇವಂನ್ನು ತೀಘ್ಷ್ಚಿ ದೃ ಷ್ಟ್ರಿಯಂದ ಆನೂಬಮನ್ಮಕದ ವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ; 

ನೀವು ಒಳ್ಳೇ ಗಂತಂತರಿಕ್ಯೊಳವಟ್ಟಿರುತ್ತೀರಿ. ಅರಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲಕ್ಕ ಬರುತ್ತಿಲಿರುವಲು; ಆಎರ ಅಂಜವ ಕಾಂಣವಿಲ್ಲ. ANN ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾನೂಡುಎನು.  ನೀನೀರ್ವರೂ ಬೇಗನೆ ಈ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಡಯಿಲ್ಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ಧೇ ಕನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೀನದೇಶದ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ನಗರದ 
ಚೀನಾಪಳ್ಳಖಲ್ಲ ಇಂಥ ನ್ರೂಣಂಂತಿರಿ ೧೨ಡಾ೦ತರಕ್ಕೊಮ್ಮೈ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚೀನಿಗಂ ಖಷದ ಡಛನಬೆನು ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕ ಕರದಾಗ ಆತನ 
ಕಡಗೆ ಛಕವಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ ಕ್ಸೃಣಉಲದ ವರೆಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ 
ನಿಂತಾಕೂ೦ಡಿದ್ದನೋ, ಈಗಲೂ ಹಂಗಯೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೂಂಡನು, 

ಬ್ಲೋ ರನ ಮನಸ್ಸಿನೆ ಅನುಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಚೇನಗನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ನೆ 
""ನಾನು ಆಟಗಳ ಶತ್ರುವಲ್ಲಃ ಮಿತ್ರನು. ನೀವು ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು, ನಂಬ 
ದಿರಲಾರರ,'' 

ಇನ್ನು ಈ ಓಣಿಯಲ್ಲೇ ಅನುಮಾಧಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ, ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಯನೊಡನೆ ಆ ಮುನಖನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಚೀನಿಗನು ಒಳಗಿಂ೦ದ ರ ಕದವನ್ನು ಭವ್ರಿವಾಗಿ ಇಕ್ಕಕೊಂಡು ನಡೆದನು; 
ಹಾಗು ತನ್ನೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರಲಕ್ಕೆ ಅವಂಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು, 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲ ಬೈ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಜೀಬಿನೊಳಗಿನ ಪಿಸ್ತೂ ೨,ಲನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು: 
- ವಿಶ್ವಾಸಘಾತವ ಮಾಡಿವಯೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುಂಡು ಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು, 
ನಾವು ಸಾಯುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಸಾಯಲಾರಿವು, 


೯೪೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ನಿನ್ನೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ ನಾವು ಈ ಗಂಡಾಂತರಡದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾ 
ದರೆ, ನೀನು ಕೋರಿದಷ್ಟು ಬಹುಮಾನವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲಸಲ್ಪಡುವದು.'' 

ಅಲ್ಪ ವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇವರನ್ನನುರಿಸಿ ಒರುತ್ತಿದ್ದವರ ""ಹೊಡೆಯಿರಿ- 
ಬಡೆಯಿರಿ-ಕೊಲ್ಲರಿ' ಎಂಬ ಗುಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದವು ರಾತ್ರಿಯ ನಿಸ್ತಬ್ಧ ತೆಯನ್ನು 
ಭಂಗಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಓಣಿಯೊಳಗಿಎದ ಮು೦ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 
ಇವರು ಆ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇ ಕ-ಸ್ಕಿತ್ಮರಿಗೆ ಅಶ್ರೆಯವನ್ನಿ ತ್ತ ವನು: ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಇರುವವು. ಆವರುಗಿಳ್ಳೇ೦೪ ಹೊರಟು ಹೋದರು, 
ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ತೆಯೇ ಹತ್ತಲಾರದು. ನೀವು ಅವರೆ್ಞರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣರ 
ಚಿರುತ್ತೀರಿ. ಇನ್ನು ಯಾವ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಯನೂಡನ ಆತನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡದನು, 
ಅಂಧಕಾರಯುಕ್ಕವಾದ ಚಿಕ್ಕ ದಾರಿಯ ಹದು ನಿಸ್ತಬ್ದದಿಂದ ಅವರೆ್ಛರೂ ಸಾಗಿ 
ದೆರು. ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸ್ಕಿತ್ಕೈ ನಿಗೆ ಅನುಮಾನವುಂಬಾಗತೊಡಗಿತೇನಂದರೆ: ೨. 
"ಈ ಬೇನಿಗನು ಹೋಗಹೋ ತ್ತ ನಡುವೇ ಅ್ಮನಿಂತು, ತನ್ನಲ್ಲಯ ಚೂರಿ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಗಳವದಗೆ ತಿಬಯಂವನು'; ಅದರ ರಿನ ಅ ಅನುವಸಾನವ್ರು ನಿವರೂಲ 
ವಾಯಿತು. ಕಲ ವಿಂರೀಟುಗಳ ಮೇಲ ಆ ನಿಂದಿಯ ಬೇರೆ ಕಡಯ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ಬಾಗಿಲವು ಬರಲು, ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. 

ಆ ಚೀನಿಗನುಲೆ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರಖುಲ ಅವರು ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಾದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ವಲವಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೀಪಸ್ತಿಂಒಗಳಿದ್ದವು. ಅಗ ಆಜೀನಿಗನು: ಮಹನೀಯರ, 
ಈ ಬೀದಗೆ "ಸಿಂಗಾಪೂರ ರೋಡ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋದರೆ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲ ಸಿಗುವ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇಲ್ಲಂದ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋದರ, ತೇಮ್ಸ ನವಯ ದಂಡಗೇ ತಲುವುನರ., 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ: - - ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ನಿನ್ನ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳುಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನೀ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಆಜನ್ಮವೂ ಮರಖಲಾರೆವು. ನಿನಗೆ ಬೇಗನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಹುಮಾನವು 
ಸಲ್ಲಸಲಾಗುವದು. ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆಖಾ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಅದಕ್ಕ ಆ ಚೀನಿಗನು ನಕ್ಕು: ಮಹನೀಯರೇ, ತಮಗೆ ನನ್ನ ಗುರ್ತು 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲೇನು? ನಾನು ತಮಗನರಿಚಿತನಾಗಿಲ್ಲ. 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೯೪೯ 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ವಿಸ್ಮಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: ನೀನು ನನ್ನ ಪರಿಚಿತನೇ? 
ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ನೆನಪಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನೀನು ಯಾರು? 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

ಚಿನಿ: ನಾನು ತಮ್ಮ ಅನುಚರನಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನಲ್ಲವೇ? 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಬೆಪ್ಪೆನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತೇ ಬಿಟ್ಟನು! ಇಂಥ 
ಅಸಂಭವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಆಶ್ಲಯಭರದಿಂದ ಆ ಚಿ'ನಿಗನ ಮೋರೆಯನ್ನು ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ: 
ನೀನು ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನೇ? ಇದೆಂಥ ಸೋಜಿಗವು! ಚಾಊ- ಇಯಾಂಗನ 
ಹೆಣವು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಪೋಲೀಸರು ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಹೇರಿ ತಂದದ್ದನ್ನು 
ನನ್ನೀ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಚೀನಿ: ಆಆ ಹೆಣವು ನನ್ನದಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದು, ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿರುತ್ತ್ವೇನೆ. ಆಗ ತಮಗೆ 
ಭ್ರಮವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ.'' 

ಬ್ಲೇಕ:__ ಆ ಸೆಣದ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲಶಕ್ಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕೆಬೆರಳೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಆ ಉ೦ಗುರವಿದ್ದಿ ತಲ್ಲ! ಆಉಂಗು 
ರವೂ ನಿನ್ನದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀ ಯೇನು? 

ಚೀನಿ: - ಅಹುದು; ಆ ಉಂಗುರವು ನನ್ನದೇನೋ ನಿಜವು ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಲಿಕೈ೦ದು ನಾನೇ ಅದನ್ನು ಆ ಹೆಣದ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನು. 

ಬ್ಲೇಕ: ಎನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ವಿಶೇಷವೇನ೦ದರೆ, ಇಂಥ ಗಂಡಾಂತರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಚೀನಿಗನೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾವಾಗ ಆ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ತೆರೆದೆಯೋ, ಆಗಲೆ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಗಳ ವಿಪತ್ತಿನ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿತ್ತೋನು? 

ಚಾಊ: ಇಲ್ಲ. ಓಣಿಯಲ್ಲಿ "ಹೊಡೆ-ಬಡೆ-ಕೊಲ್ಲು' ಎಂಬ ಗುಲ್ಲು 
ಎದ್ದದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿ, ಅದಕೆ ತ ಕಾರಣವೇನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಆಗ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ನಿಮ್ಮ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗು 8ಸಿದೆನು.” ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಸಮಯವಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಈಗಿನ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ಇಂದೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. 


ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಪತ್ತಿ ತಿಳಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಸ್ಥಿತ್ಯನನ್ನು 
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ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗತಕ್ಕಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನೂ ಆ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ಯಾವ ಸ೦ಕಟಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಸಿಂಗಾಪೂರ ರೋಡಿನಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆರಳಿದ 
ಆ ಚೀನಿಗರ ಕೋಲಾಹಲ ಧ ನಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರ ಕರ್ಣಗೋಚರವಾಗುತ 
ಅತ್ತು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಥಿತ್ಸನೊಡನೆ ತೇ ಮ್ಸನದಿಯ 
ದಂಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಈಸ್ಟ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ್ಸ ರೋಡಿಗೆ 
ಬರಲಿಕೆ ತಡ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯೇನು? ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಮೇರಿಯ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿಬೆನು? 
ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಿತ್ತನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ತಾನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಸಿತ್ತನನ್ನು ಆ ದುರ್ವ್ಗತ್ತನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಚೀಕನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕಡೆಗೆ ಬ್ಲೇಕನು;-_ ತಮ್ಮಾ, ಈ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂಲಿನ ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ನೀನು ಯಾವದೊಂದು ಕಠಿಣ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆನೀಡುತ್ತಿ ರುವೆಯೆಂಬದನ್ನು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವದೇ 
ನಂದರೆ, ನೀನು ಅಂಥ ಅಸಮ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಬೆ*ಡೆಂದು. 
ಹೀಗಿದ್ದು, ನೀನು ಇ೦ದು ನನ್ನ ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇಕೆ ಉಲ್ಲ೦ಥಿಸಿದೆ? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:... ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ಸುಯೋಗವನ್ನು ನಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೀವೆ೦ದೂ ಸಮ್ಮ ತಿಸಲಾರಿರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಅವಳು ಇರುವಳಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಶತ))ಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಉನದ್ರವವೇನಾದರೂ 
ಆಗುತ್ತಿದೆಯೋ- ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ ಬಹು 
ಆತುರವು೦ಟಾಯಿಂತು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಡೆಯದಾ 
ದೆನು. ಒಡೆಯರೆ, ಮೇರಿಯ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಬಂಧ 
ಮುಕ್ತತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳು ಬಹು ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿದ್ದಾಳಿ, 

ಬ್ಹೇಕನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮು ವಿಪದ್ಧಂಧುವಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂ 
ಗನ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತನು. 


ಊರ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೦೧ 





೯ನೇ ತೆರೆ, 


ಕೋಮಾಂಚಿಕ 'ಸಂಗತಿಯು. 
NIE 

ಊ-ಯಾಂಗನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆಯಬೇ ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪಿಕೊಂಗಂತೆ ಅವನು ಅಲ್ಫಾವ 
ಗ ರಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು 
ಸ್ಟ ಗ[ ಬ್ರೀಕನ ಬ್ಲೈಕಕಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೆ, ಅವನನ್ನು 
ಕೂಡ್ರ ಹ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು- 
ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಶದನೆಂತರ ಅವನು ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು: ನೀನು ಜೀವಂತವಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಿಕೋ, ಆ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹೆನೆ ಗವಿಯ ಸವೂಪ 
ದಲ್ಲೇ ನೀನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸೋಜಿಗ 
ವೆನಿಸಿತು»  ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗಾ, ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಗೌಪ್ಯ 
ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನರಿತಿರುನೆಯೋ ಅವಸ್ಸೆಲ್ಲ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ನೀನು ಬಹು 
ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು; ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಕೋಣೆಯ ಗೋಡೆ-ಕ೦ಬಗಳಿಗೂ 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಿವಿಗಳುಂಟಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 
ಚಾಊ: ತಮಗೆ ಎನ್ನೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದರೆ. 'ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಡುನೆತ್ತಿಗೇ ಏರುವವು. ' 
ನಾನು " ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿಗೆ ಹೋದವನೇ ” ಜೀಕೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗಿಗೆ ಹಿಡಿದೆನು. ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೀರೆ 
ಹೋಟಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯರ 
ಕೂಡ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಚೀನಿ 
ಗನು ನನಗೆ ಕೇವಲ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನಾದನು. ಆತನು ಕೇವಲ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಮುಖರೂಪವುಳ್ಳೆ ವನಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು, ಹಲವು ಜನರು ವಿಸ್ಮಯಗೊ೦ಡರು. 
ಮುಖಚರೇಯ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ 

ದೃಢ ಮೈತ್ರಿಯುಂಟಾಗಿರಬೇಕು. 

ಕಡೆಗೊಂದು ದಿನ ಮಾತ-ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವನು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ದೆಸೆಗಳ 
ನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ನನ್ನ ಹೆಸರು.ಡಿಸೆಗಳಿಲ್ಲ ಸ೦ಪೂ 





೧೦೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಣ೯ವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು, ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ, “ನಾನು ಪೇಕಿನಪಟ್ಟಣ 
ದವನು. ಅಲ್ಲಿಯದೊ೦ದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೂಜುಗಾರನು ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಮೋಸದಾಟಿವನ್ಮಾ ಡಲು, ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ತಲೆಗೇರಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ನಾನು ನನ್ನ ಇೂರಿಯಿಂದ ಅವನಿಗಿರಿಬೆನು. ಆದರಿಂದ ಆ ಮೋಸಗಾರನು 
ಶತ್‌ ಕ್ರ ಣವೇ ಪ೦ಚತ್ವವನ್ನೆ ಇದಿದನು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ಲೆಗೆ 
ದೆನು, ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಂಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸರು ಸಾಹೆ 
ಸವ ನಡೆಸಲು, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಸಾಮಾನಿನ ಹಡಗಿನೊಳಗೆ ನಾವಿಕನ 
ನೌಕರಿ ಹಿಡಿದು, ಈ ಇಂಗ್ಲಂಡ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಯಾವ ನೌಕರಿ. ಚಾಕರಿಗಳೂ ಸಿಗದ್ದರಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತೇನೆ.” 

ನನ್ನ ಈ ಕರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನು 
ದುಃಪಿತನಾದಮು; ಹಾಗು ಸಹಾನುಬೂತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: ""ನೀನು ಚಾಕರಿ 
ಮಾಡುವದಾದರೆ, ನಿನಗೊಳ್ಳೇ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವೆನೆಂ''ದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅಂದು ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಣು ಮಾತು. ಕಥೆಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ವಂದಿ ೨-೩ ದಿನಗಳ ನಂತರ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಿನ್‌ ಫಂ೦ಡನು ನನಗೆ 
ಗೌಫ್ಸವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ, "ನಮ್ಮದೊಂದು ದಳವಿರುವದು. ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಆಫಿೀಮನ್ನು ಮಾರುವದೂ, ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಶಕ್ಸಿಸುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಕಳವು-ದರವಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ದೊರಕಿಸುವದು ಇವೇ ನಮ್ಮ 
ದಳದ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಈ ನಮ್ಮ ಗು೦ಪಿನ ಪ್ರಮುಖನು ಹಾ೦ಗಕಾ೦ಗದಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಲಾಭದ ಕೆಲವಂಶವು ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡುವದು. ಉಳಿದುದ 
ಸೆ, ಗುಂಪಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಕಿನ್‌ 
ಫಂಡನು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿ 
ದನು. ನಾನು ಒಂಡಿರಡು ಸಾರೆ ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ಬಾಯಿಂದ ಅಂಜಿನು 
ಮಾತ್ರ, ಆದರೆ ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು, 
ಮರುದಿನ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮದೊಂದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ತರುಣ ಜೀನೀಯರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನ ಗುಂಪಿನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೇ ಎಂಬದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಿ ಪೀಡಿಸಿ ಪರೀಕ್ಲಿಸಹೆತ್ತಿದರು. ಎಸ್ಟು 
ಪೀಡಿಸಿದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹುಚ್ಚು-ಹುಳುಕುಗಳೂ ತೋರದ್ದರಿಂದ, ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಗೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಧಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಸ್ತ್ಯ 
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ನಾದ ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು, ಆ ಮಾನುಷ 
ಸಿಂಹವು ಮೃಗರಾಜನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರೂರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಆಗ ಬ್ಲ (ಕನು ನಡುವೇ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ, ವಿಸ ೈಯಭಕದಿಂದ; ನೀನು 
ಅನ್ನು Sy ಏನು? ನೀನು ಆ ಜಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ಯಾ? ನೀನು ಆತನನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಜೂ? ನೀನು ಅವನೊಡನೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಂಭಾಷಿಸಿರಟಹುದಲ್ಬವೇ? 

ಚಾಊ: -. ಧಣಿಯರೇ, ಅಹುದು; ಆದರೆ ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯು ಎಲ್ಲರು 
ತ್ತೃದೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರೆನ; ಯಾಕಂದರೆ, ಆ ಗುಂಪಿನವರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೂಯ್ಯೂ 
ವಾಗ ಹಲವು ಸಂದ, ಮೂಲಿ, ಅಡ್ಡ-ತಿಡ್ಡವಾದ ದಾರಿಗಳಿಂದ ಒಯ್ದು ದ್ದ ರು. 
ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಅಟ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ-ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಒಳಿಕ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲು, ಎದುರಿಗೆ ಆ ಸಿಂಹನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳೂ ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯ ಮುಂದೆ ತುಚ್ಚವೆ೦ದೇ 
ಅನ್ನಬೇಕಾಗುವದು. ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯ ಠೀವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಕತ್ತಲುಗೂಡಿಸಿದವು. ನಾನು ಹೋದಾಗ ಆ ಸಿಂಹನು ಒಂದು ಒಹು 
ಮೂಲ್ಯವಾದ ಬೈಠಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಪೋಷಾಕಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತು-ರತ್ನಗಳು ವಜ್ರ- ವೈಡೂರ್ಯಗಳು ರುಕ್‌. ಫಕ್‌ ಎಂದು ಹೂಳಯು 
ತಿದ್ದವು. ಪೇಡ ಬಾಂಶಸನಗಾದರೂ ಅಷ್ಟು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪೋಷಾಕು ಇದೆ 
ಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಐ೦ ಓದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು, 

ಬ್ಲೀಕನು ಆಗ್ರಹನೂವಳ ಕವಾಗಿ: ಹಾಗಲ್ಲವೇ? ಆ ಸಿಂಹನ ಮುಖ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವು ಹೇಗಿರುವದು? ಅವನಿಗೆ ಮೃಗರಾಜನ೦ತೆ ಆಯಾಲವೊೂ, ದೂಡ್ಮ್ಮ 
ದೊಟ್ಸ ನಖಪ೦ಜರಗಳೂ ಇರುತ್ತವಲ್ಲವ? 

ಚಾಊ: ಅವನಿಗೆ ಮೃಗರಾಬನಂತೆ ಉಗುರು. ಹಲ್ಲುಗಳಿರದಿದ್ದ ರೂ, 
ಆತನು ಸಿ೦ಹನಿಗಿ೦ತಲೂ ಕ್ರೂರನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವನೆ೦ಒದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವನು; ನಿಮ್ಮ ಈ ಸ್ಮಿತ್ಯವೋರನಪ್ಪಾ ಗಬಹುದು, 
ಆತನ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ದಯಾದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯಗಳ ಅಥವಾ ಕೋಮಲತಯ ಲೇಶವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕ”ಬಿಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವದು. ಸಿಟ್ಟು- 
ಮಾತ್ಸಯ೯ಗಳು ಆತನ ಕಣ್ಣನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಚಿಮ್ಮು ತ್ತಿರುಃ ವೈ 
ಫಸ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ನೋಡುವವರ ಹೃದಯವನ್ನು ಛೇರಿಸುತಿರುತ್ತನೆ. 
ಅನನು ಟಾ ಅನ್ಯಾಯದ ನಿಷ್ಠುರ ಆದೇಶನನ್ನೇ ಮಾಡಲಿ, ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 


೧೦೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ದೃಷ್ಟಿ ಬೆರಿಸ್ಕಿ ಅದನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸುವದು ಅದಾರಿಗೆ ಸಾಧ ಕ್ರಿಮೌಗಬೇಕು? ಆದರೆ 
ಅವನು ಅಜ್ಜ ಚಜೀನೀಯನೆ೦ಂಬಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, 

ಬ್ಲೇಕು ಅಜ್ಜ ಚೀನೀಯನಲ್ಲವೆಂದರೇನಂ? 

ಚಾಊ: ಅವನು ಬೆಕಿಳಯ ರಕ್ಕದವನು; ಅರ್ಥಾತ್‌ ಫಿರಂಗಿಯಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಆತನ ತಾಯಿಯಾಗಲ ತಂದೆಯಾಗಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಚೀನಿಗ 
ರಿದ್ದು, ಉಳಿದವರು ಯುರೋಪಿಯನ್ನರಿರಬೇಕು. ಆತನ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, 
ಮುಖಚರ್ಯೇಗಳಿಂದಲೂ ಮೈಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ: ಆತನ ಹೆಸರೇನು? 

ಚಾಊ: -_ ಆತನಿಗೆ ಉಷಂಡ-ಜ೦ಡನೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಆತನ 
ತೊಬ್ಬಿಲೂಳಗಿನ ಹೆಸರೋ ಅಥವಾ ಛದ್ಮನಾಮವೂೋ ತಿಳಿಯದು. 

ಬ್ಹೇಕ:__ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಸಿಂಹನ ಸಂಗಡ ನಿನ್ನ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳೇನಾ 
ದರೂ ನಡದವೋ? 

ಚಾಊ: - ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು, 
ನಾನು ಎಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೋ ಲಜ್ಞವೋ ಬಐ೦ಒದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಯೇ ಆತನ ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಗೆಜ್ಜದಾದನು. ನಾನು ನಂಬಿಗನಿ ನೆಂದೇ ಅವನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ತದನಂತರ 
ನನ್ನಿಂದ ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧದೇ ವರ ಹೆಸಎಂ೦ದ ಆಣೆ ಮಾಸಿ, ತಮ್ಮ ಆ ಗುಪ್ತ ಗುಂಪಿನ 
ನಂಗತಿಗಿಳಾವವನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗನಡಿಸಬಾರದಂದು ಹೇಳಿದನು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಅವ್ಬಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದರ ಅದಕ್ಕ ತಿಕ್ಕಶಾನನವಾದ ಮೃತ್ಯುವೇ ನನಗೆ 
ಪ್ರೂಪ್ರ್ಯವಾಗೂವದೆಂಒದು ತಿಳಿಯಿತು.  ಅಂಒಒ೦ದ ನಾನು ಆಂನ ದಲದಲ್ಲಿ 
ಸೇಟಕಾ೦ಡಿರುವನ್ನು ಮತ್ತು ಆತನು ತೋರಸಿಕೂಟ್ವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕಾವಟಗಾಂನಾಗರುತ್ತೇನೆ. ಸಿಂಹನ ಗವಖಃ ಒಲಟ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ಕಾಯುವ ಕಲಸವು ನನ್ನ ಕಡಗಿರುತ್ತಿದ. ನನ್ನ ಅವನ ನಡುವನ ಸಂಭಾಷಣವು 
ಪೂರೈಸಲು, ಆತನ ಆ ಅನುಚರ ನೆನ್ನೆ ಕಣು ಕಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೂಟು ಬಂದರು, ನಾನು ಎಷ್ಟ ನಖಂ ಮಂ ೂೂತ್ತಿಲಿವನ್ಗೂೋ, ಆ ಸ್ಕೃಳವಲ್ದ 
ವದಂಬದನ್ನು ನಾನು ಇಂದಿಗೂ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಟಿ ಕೂ 0ನಿಲಾರೆನು, ಕಾರಣವೇ 
ನಂದರೆ, ನನ್ನಿ ಪಹರೆಯ ಸರತಿ ಬಂದಾಗಲ್ಲ ಆತನ ಅನುಚರರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೂ೦ಡೂಯ್ಸು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡುವರು; ಸರತಿ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮತ್ತ ಕಣ್ಣ 
ಕಟ್ಟ ನನ್ನ ವಾನಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸುವರು; ಆದರೂ ಅತನ ಆ ಗಎಯ-ಮೇಲ೦ತ 


೪ 
ಸ್ವನ ಮನೆಯ. ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಥವೇ ಹಲವು ಮನೆಗಳಿರುವವು, ಅನನ್ನೆಳ್ಳ 


೧೪] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೦% 
ದಾಟಿ ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಗೆ ತಲುಪುವದೆ೦ಂದರೆ ಅಸಂಭವದ ಮಾತೇ ಸರಿ. ಅವನೆ 
ಆ ಗವಿಯು ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿನ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾ 
ಗಿರುವಂತಿದೆ. ಅವನ ಆ ಗವಿಗೆ ತಲುಪಬೇಕಾದರೆ ೪.೫ ಅಂತಸ್ತಿನ ಎಸ್ಟೋ 
ಅಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯಬೇಕಾಗುವದು. ಆ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಮನೆಗಳ ಒಂದು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬ್ಹ್ಯ್ಯಾಕ ಮನ್ಸ ಸ್ಟ್ರ್ರ್ರೀಟು, ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಿಂಗಾಪೂರ ರೋಡು ಇರುವ 
ವೆಂಬದನ್ನಷ್ಟೇ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, ಆ ಎರಡೂ ಓಣಿಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂಗಡಿ, 
ಹೋಟಲು, ಧಮಃ ಸಾಲೆ, ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸಿಂಹನು ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆ 
ಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅನವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಆತನಿ೦ದಲೇ ನಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ, 
ಅಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಆತನ ನಂಬಿಗೆಯ ಅನುಚರರೇ, ಅವರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಆತನ ಅನ್ನದಿ೦ದಲೇ ಫೋಷಿಸಲ್ಪಡುವರು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಲ್ಪ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾವರಗಟ್ಟೆ ಜನರಿರುವರು, ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಬೇರೆ Fh, 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಅಂಗಡಿ, ಹೋಟ್ಲು, ಅಡ್ಡೆ ಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ನಿಸ್ನಬ್ನ್ಬ ಭಾವದಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು ಚಾಊ-ಇಯಾರಿಗನ ಸರಿಗತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡ ನಂತರ; ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯಸ್ತ್ಯನಾದ ಉಷಂಡ ಚಂಡ 
ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಸಿಯುವ ಕೆಲಸನು ಎಹು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವದಲ್ಲವೆ? 

ಚಾಊ:-- ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಲು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನದು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಬಹು ವಿಷಜ್ಜನಕವಾದದ್ದು,. ಅವನ ಗವಿಯನ್ನು ಸೇರುವ ಯಾವ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ದಾರಿಗಳಿರುವವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೇ ಸುರಕ್ಸಿ ತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲು 
ಗಾರರು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಎ ps ಕಣ್ಣ ಲ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಕಾಯಂ 
ತ್ತಿರುತ್ತ್ವಾರೆ. ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಯಾವ ಗಂಜ ಆತನ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಲಾ 
ರದು, ಸುಳಿವೇ ಹತ್ತದ ಒಳಿಕ್ಕ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದಂತೂ ಬಹು 
ದೂರದ ಮಾತು. ನನಗೆ ಆತನ ವಾಸಸ್ಥಳದ ಸ೦ಧಾನವು ಹತ್ತಿದರೆ, ನಾನು 
ನಿಮಗದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನ; ಆದರೆ ಅವಸರ ಪಟ್ಟರೆ ಕೆಲಸವಾಗಲಾರದು, 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ನಡುವೇ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ. ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ 
ಕುಳಿತು, ಬಳಿಕ: ಇನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೊಂದು ಹೊಸ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಹು 
ವನು. ಅದನ್ನು ತು. ಲೆ ನೀವು ಸ್ತ್ರಂಭಿತರಾಗಿ ಬಿಡುವಿರಿ, ಇಡ ಸಹ 
ಚೀನಿಗನ ರಡ ಹೆಣವು ತೇಮ್ಸನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು 
ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಓದಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಹೆಣವು ನನ್ನದೇ ಎಂಬ 
ದನ್ನು ನೀವು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ೦ತೆ ಈ ಮೊದಲು ನೀವೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೀರ. ನವು 


ಆ ಅದ್ಭುತ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದಾದಿರಿ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 


೧೦೬. ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





ನಿಮಗಾ ರಹಸ ಕನು ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯು ವದು. ನಾನು ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯ ಒಂದು 
'ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವ ಕೆಲಸಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆನೆಂದು ಆಗಲೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆ 
° ೨ಬ ಕ್‌ ನೈ ಸಿ 

ನಷ್ಟೇ? ಆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರು ಪಹರೆ ಮಾಚುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನನ್ನ ಆ ಬೇರೆ 
ಸ೦ಗಡಿಗನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಆ ಕೆನ್‌ ಫಂಡನೇ ಅಹುದು. ನಾವು ಆ 
ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸರತಿಗಳಿ೦ದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಸರತಿಯಿಲ್ಲದಾಗ 
ನಾವು ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿ೦ದ ತುನ ಅಂತರದ ಮೇಲದ್ದ ಒಂದು ಚಕ್ಕಕೋಡಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ನಿಂತು, ಮಲಗಿ ಬಶ್ರಿಬುಸುತ್ತಿದ್ಧೆ ವು. ರಾತ್ರಿಯ ಸರತಿಯ 
ಬ೦ದಾಗ, ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದವರು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮ ಅಲ್ಲಲದ ಬೀರ ಕಡೆಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಲಕ್ಕೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

ಒ೦ದು ಏನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒ೦ದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಯಲ್ಲ ಕುಳಿತು 
ಜೂಜನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟೈಂ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲಗೊಲದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ೪ಆ ಒಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ನನ್ನ ಮುಖದ ಕಡಗೆ ಟಕವು ರವಣ ನೋಡತೂಡಗಿತಅ, ಅತನ ಆ ಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಅನನಗೆ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಗುರ್ತ೯ ಹತ್ರಿತ೦ಓ೦ಕ ಭಂನಿವಾಖತಿ. 
ಅತನ ಛಾವಭಂಗಿಗಳ ಮೇಲಂ೨ದ ನನಗೆ ತಿನ ಆಶ್ಚ್ಮಣವು ಚನ್ನಾಗಿ ಇಂಡ 
ಬರಲಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಂದದ್ದು ಹೋ ಆ ಎಮ್ಮ ಅಶ್ರಾ೦ತಬ 
ಕೋಣಯನ್ನು ಸೇರ ಮಲಗಿ ಬಿಲ್ಬನು. ಅಜರಂತ್ರಿಯಲ್ಲ ಬಾಬೂ ಇಬ್ಬರು 
ಸವೂಪದಲ್ಲೀ ನಿಂಪಿಕೂ೦ಡಿ, ಎನನ್ನೂ ಆಲೋ ಬಹತ್ಲಿಬರಿ. ಅವಲ ಆ 
ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುದೇನಲದರ, ನಂಗು ಪೂೋಲೀನಿರಿ ಉಪ್ರ ಕಲಸ ಮಾಡ 
ಅಕ್ಕಂದು ಆಲ್ಲಿ ಆ ಚಾರಂಗಿ ನೇಟ೦ಾಫ್ರ್ರೀನ೦ಎಂ, ಅವ್ಲು ಓಟಬಲದಿ ಅಳದು, 
ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ತನಾದ ಉಷಿ೦ಗಿ ಒ೦ಡನು ಉನ್ನಿಣ್ನ ಕೊಹ್ಬಲರೃ ಲಯ 
ಅವಂನ್ನು ಅಲ್ಞಗೆ ಕಳಸಿದ್ದೀ೪. ಅಲ ಅವಲಾಪ್ರೂಲ್ಫ ಎ.ಎಇೂರಿಡಇರಿವಾಗಿಲೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಇ೦ಹಂಸಿ ಹೂಳಖುಲ್ಲ ಜ್ಞಬೂಬಲ ಅ೦ದು ಅಪ್ಪುಿಯಾಗಿತ್ತ೦ತೆ. 

ಅವರುಗಳ ಆ ಗುಪ್ತ ಇಳಬಂದವಣ್ಗು ಕೇಳಿ ಓಳ ಖಲ್ರಣಭಯದಿಂದ 
ನಸುಗಹತ್ತಿದನು. ಓಡಿ ಹೋಗ ಆ ಕುತ್ತ್ವಬ೦ದ ಪಾರಾದೇನಂಎ ಆಶೆಯಿರ 
ಜ್ಞ. ಅಟರಿಂದ ಈ ಸಿಂಕಟಬೂಳಿಗಿಂದ ಹೇಗೆ ನಾರಾಗಬೀಕಂಟ ಬಗ್ಗ ಅಣ್ಣ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡೇ ಯೋಜಚಸಿದನು. ಇಡಗೂ೦ದು ಉಯಊ್ತಯಟ ಸೂಚಸಿತು, 
ಆಗ ನಾನು ಮಜ್ಸನೆ ಎದ್ದು ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಲು, 
ಅಸ್ಯ ಆ ನನ್ನ ಬುತ್ರಿ ಕಾದ ಕೇಟ್‌ ಫಂಡನು ತೂಕಡಸುತ್ತ ಪಹರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
ನಾನಿ ಹುಲಯ ಹಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಗಿನು ಆತನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದೆನ; ಹಾಗು 


ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದ, ಅವನು ಒದರದಂತೆ ಮಾಡಿನೆನು ನಾನು ಒಳ್ಳೇ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಕಸುವಿನಿಂತ ಅವನ ಈ. ್ರಿಗೆಯನ್ನೆ ಹಿಚುಕಲು, ಆವನ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ) 
ಹೋದನು! ಅವನು ಸತ್ತಿ ನಿವು ಖಂಚಿತನೆಂಒಬದು ಖಾತ್ರಿಯಾದ ೬ 
ನಾನು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೆ ತೆಗೆದೆನು. ನನ್ನ ಅವನ ಮುಖಜೆ 
ಗಳು ಕೇವಲ ಸಾದ್ಭಶ್ನೈವಾಗಿದ್ದ ಬಬ ನಾನು ನಿಮಗೆ ವೆೊೊದಲೇ ತಿ$ 
ವೆನು, ಆ ಬಳಿಕ ತ ಆತನ ವಸತದೇಹವನ್ನು. ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೆಃ 
ಕೊ೦ಡೊಯ್ಸು ೪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕಕ್ಕದೊಳಗಿನ ನನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಃ 
ದೆನು; ಹಾಗು ನನ್ನ ಕೆ. ಬೆರಳೊಳೆಗಿನ ಆ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಉಂಗುರ: 
ತೆಗೆದು ಆತನೆ ಕೆ ಚಿಗಳಿನಳಗಿಟಿ ನು. ಬಳಿಕ ಆತನ ಮ್ಸೈ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆ. 
ಯನ್ನು ಹೊಚಿ. ಜಿನು, ಆಕಸ್ಸು ಕವಾಗಿ ಚತವ ಚಳಿಯ ಬಾಧೆ 
ಅವನು ಹಾಗೆ ಮೈತುಂಬ ಹೊದ್ದು ಸೊಗಡಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಸಹೆಜವಾಗಿ 
ಯಖವಂತಿತುು. 

ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಬಳಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ನನ್ನ: ಮುಖಜೆರ್ಯೆಯ 
ತುಸ ಭಿನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನೇ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನೆಂದು 
ಯುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ತನ್‌ ಫಡನೆ೦ದು ತಿಳಿಯಹ: 
ರಿಂದ ಸನಗೆ ಬಹಿರ೦ಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಆವಿ 
ಕೊಲೆಯಿ೦ದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಹು ಅನುತಾಪವಾಗಹತ್ತಿತು; ` 
ಒಡೆಯರೇ, ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅನ್ನ ಉಪಾಯನೇ ಉಳಿಯದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೋಗಿ ಕಿನ್‌ಫಂಡನ ಬದ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಹಕೆ ಮಾಡಹತ್ತ್ವಿದೆನು. ಮು೦ದೆ ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನಲಿ 
ಆ ಗುಪ್ಮ ಕೊರೆಗಡಕರಿಬ್ಬ ರೂ ಆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಆ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ತೆಗೆದು, ಅದರ ಮೋರೆ, ಮೈ, ಕ್ಟ 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಬಳಿಯ es ಚೂರಿಯಿಂದ ಹಲವು ಗಾಯಗಳನ್ನು $ 
ದರು. ಗಾಢನಿದ್ರೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೂ-ಚೂ ಕೂಡ ಅನ್ನದೆ ಪೇ 
ವನ್ನೆ ೈನಿದೆನೆಂ ಬದನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಹತ್ಕ್ಯಾಕಾರಿಗಳು ಬಹು ಮೋದಗೊಂಡು 
ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಮಕುದಿನ ಆ ಚಾಯ್ದಾ ಕ 
ನೊಳಗಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಸತ್ತನೆಂದೂ, ಆತನ ಹೆಣವು 
ಯಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲಲ್ಪುಟ್ಟಿರುವದೆಂದೂ ತಿಳಿದರು. ಅಂನಿನಿಂದ ನನಗಾವ ಸಂಡೀ:ಃ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಆ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ನಾನೇ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನಾಗಿರುತ್ತೆ 
ಯಾವ ಹೆಣವನ್ನು ಪೋಲೀಸರು ತೇಮ್ಸನದಿಯೊಳಗಿ೦ದ ತಂದು ನಿಮಗೆ ತೆ 
ಸಿದ್ದ ರೋ, ಅದು ನನ್ನದಲ್ಲ; ಆ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನದೇ. ಆತನನ್ನು ಕೊಂದಾಗಿ 
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ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಅದೊಳ್ಳೇ ಅನುಚಿತ 
ಕೆಲಸವಾಯಿತು! 

ಚ್ಲೀಕ:-- ಅಹುದು; ಆ ಕೆಲಸವೇನೋ ನಿಂದ್ಯವೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲನಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವ ಆಶೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತೆ ಸಂಕಟಿ 
ಗ್ರಸ್ತರಾದ ಬಹು ಜನರು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವರು; ಆದರೂ 
ಕಡೆಗೆ ಅನುತಾಪಗೊಳ್ಳೆಲಾರರು. ನೀನು ಸಜ್ಜನನೆಂದೇ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಅನುತಾಪ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದಿರಲಿ ಬಿಡು. ನಮ್ಮ ಸ್ಮಿತ್ತನು ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತರುಣಿಯ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬ೦ದಿರುವನೋ, ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೇದರೂ ತಿಳಿ 
ದಿದೆಯೇನು? ನಾವು ಅವಳ ಸುಳಿವು ಹಿಡಿದೆವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ದುಷ್ಟರು ಅವ 
ಳನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಡಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವಸ್ಟ್ರೇ? 

ಜಾಊ:-.ಇಲ್ಲ-ಧಣಿಯರೇ, ನನಗಂತೂ ಹಾಗೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನೊಳಗಿನ ಹಲಕೆಲವು ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿರುವದೇನಂದರೆ, 
ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಕಳ್ಳರು ಕಮಲಾಲಯವೆ೦ಂಬ ಹೋಟಲಿನ ಮೇಲಟ್ಟಿ ವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಕಳವು ಮಾಡಲಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಹೋಗಲು, 
ಅವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವರಂತೆ. ಆ 
ಕಳ್ಳರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಕಳವು ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನೀವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದು ಅವಳ ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವ ಕೆಲಸ ನಡಿಸಿದವರೆ೦ಬದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯೆಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾಕಂದರೆ, ಯಾವ ನನ್ನನ್ನು ಅವರು ಪೋಲೀಸರ ಗುಪ್ತಚರನೆಂದು ಅದು 
ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿ ನನ್ನ ಕೊಲೆಗೆಯ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಿ೦ತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಆನುಷಂಗಿಕ ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ರಮಣಿಯನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಕಾಡಿಸಿ ಪೀಡಿಸಲಾರರೆಂದು ನನಗನಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ನಮ್ಮ ದಳಪತಿಯಂ ಆ ಲಲನೆಯನ್ನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿರುವನೆ೦ಬದರ 'ಇಂಗಿತವೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರ 
ಣವು ತಮಗಾದರೂ ತಿಳಿದಿಡೆಯೇನು? 

ಬ್ಹೇಕ: ಓಹೋ! ನನಗದು ತಿಳಿದಿದೆ ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಈಗಲೆ ಒಡ 
ನುಡಿಯುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವದು. 
ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುವೆನು. ಆ ಜಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯೊಳಗಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಮನೆಯಿಂದ ತೇಮ್ಸನದಿಯವರೆಗೆ ಸುರಂಗದ ಬಾರಿಯಿರುವು 
ದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಫೋಲೀಸರು ಅಕಸ್ಥಾತ್ತಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೦೪ 


ಬಂದರೆ, ತಟ್ಟನೆ ಓಡಿಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅವರು ಇಂಥ ಗುಪ್ತದಾರಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನಂಬಲಿಕ್ಕಾದೀತೇ? 

ಚಾಊ: ತಮ್ಮ ಅನುಮಾನವ) ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅಂಥದೊಂದು ಗುಪ್ತ 
ಮಾರ್ಗವಿರುತ್ತದೆಂಬದನ್ನೂ ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಿಜೆಯೆಂಬದು 
ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ: ___ಉಷಂಡ ಚಂಡನನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದು ಕಠಿಣ ಕೆಲಸ 
ವೇನೋ ನಿಜ. ಅವನನ್ನು ಆತನ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಹಿಡಿಯುವ ಸುಸಂಧಿಯು ದೊರೆಯದೆ ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಪರಾಧಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವದು ಅಸಂಭವವಾದರೆ ನಾವು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗು 
ವದೇ ವಿಹಿತವಲ್ಲ,. ಆತನ ಅಸುಚರರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, ಕೇವಲ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಹಿಡಿಯುವದರಿ೦ದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ ದುವ್ಯ೯ತ್ತರ ತಂಡದ 
ನಿವರೂಲನವಾಗಲಾರದು. 

ಚಾಊ:__ ಧಣಿಯರೇ, ಅಂಥದೊ೦ದು ಸುಯೋಗವು ಬೇಗನೆ ಬರ 
ತಕ್ಕದ್ದಿದೆ; ಆದರೆ ಅದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಜಿಂಬದು 
ಇಂದಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಮ್ಮ ಉಷಂಡ 
ಜ೦ಡನು ಲಂಡನ ಪಟ್ನಿಣದೊಳಗಿನ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ತ ನಾಗಿ 
ದ್ಹರೂ ಅವನು ಈ ಗುಪ್ತ ದಲದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಮುಖನಲ್ಲ. ಈ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ತನ ಹೆಸರು ಉಷೋ ಸೆಂಡನು. ಹಾಂಗಕಾಂಗ ಪಟ್ಟಣವೇ 
ಆತನ ವಾಸಸ್ಥಳವು. ಅವನು ಆ ತನ್ನೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಪೃೃಥ್ವಿಯೊಳೆಗಿನ 
ಹಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡ್ರೋಹತೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲಂಡನ್ನಿ 
ನೊಳಗಿನ ತನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯದ ಲೆಕ್ಕ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರತಕ್ಕವನಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಹಡಗವು ಇಂಗ್ಲಂಡ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸವಿೂಪಿಸಿದೆ. ಆ ಉಸೋ ಸೆಂಡನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಮುಖನಾದ ಉಷಂಡ ಜಂಡನು ತನ್ನ ಮುಖ ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಅನುಚರರದೊಂದು 
ಸಭೆ ಕೂಡಿಸಲಿರುವನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವೃವಸಾಯಗಳನ್ನು ಯಾವ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಉನ್ನತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಠರಾವುಗಳಾಗುವವು. ಆ ದಿವನ ನೀವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಅವರಶ್ಲಿಯ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ವರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೈಸೇರಒಹು 
ದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಎಂದು ಹಾಗು ಎಲ್ಲಿ ಅವರ ಆ ಸಭೆಯ ಕೂಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬದು 
ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. 





'ಗಿಗಿಂ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಬ್ಲೇಕ: -ಆ ಸಂಗತಿಯು ಬಹು ಮಹತ್ವದ್ದು , ನಿನಗೆ ಆದು ತಿಳಿ£ 
ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ, ಒಳ್ಳೇ 
ದಾಗುವದು. ಅಷ್ಟು ಮುಂಗಡ ತಿಳಿಯುವದಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ಕೆಲ ತಾಸು 
ಮುಂಗಡವಾದರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಚಾಊ: ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುವೆನು, ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗುನೆನು. ದಿನಾಲು ಮಧ್ಯಾ 
ಹ್ಮದ ಮಕ ಗಂಟಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯು ಹಕ್ಕೊ೦ದರ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಬಿಡುವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಾದಾಗ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನು, 

ಬ್ಲೇಕ; _. ನಡುನಡುವೆ ನಿನ್ನ ಭೇಟಿಯಾಗುವ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳೂ 
ಉಂಟು; ಆದರೆ ನೀನು ದಿನಾಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಹತ್ತಿದಶೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜನರು 
ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ನೀನೇ ಯಾವ ದಿನ ನನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕಾಗು 
ವದೋ, ಆ ನಿನ ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಲೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ಬಿಡು. ನೀನು ದಿನಾಲು 
ಸಂಜೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯಿಂದ ಬರಬೇಡ; 
ಹಿಂದಿನ ದಾರಿಯಿ೦ದಲೇ ಬರುತ್ತಿರು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬೇಕಾದ ದಿವಸ ಈ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಆ ಬದಿಯ ಕಿಟಕಿಯ ಒಡಕು ಕಾಜಿನ 
ಮೇಲೊಂದು ಕೆಂಪು ಕಾಗದವನ್ನ ೦ಟಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನನಗೆ 
ಭೇಟಿಯಾಗು. ತಿಳಿಯಿತೇ? 7 

ಚಾಊ:- ತಿಳಿಯಿ ತು. ತಿಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಡು 





ಜೆನ, 
ಬ್ಲೇಕ: ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾತೇನಂದರೆ, ನೀನು ಆಬ್ಲಾ PU ಮನ್ಸ 


, ೨೯ ಬಿನೊಳಗಿನ ಯಾವ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ - ಸ್ನಿತ್ಕನನ್ನೂ ಆ ಸಂಕಟಿ 
ತೆ ಪಾರು ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದೆಯೋ, ನಾನು ಯಾವುದೊಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊ೦ಬಿಗನೇ ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓ೦ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಗೊಡಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಮಗ್ಮ ನಾದನು. ತದನ೦ತರ ಅವನು: ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸ್ವ೦ತದ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛೆ ಯ ಮೇರೆಗೆ 'ಸಮೂಪದ ಬೀರೆ ಬೇಕಾದ ಮೇಲಟ್ಟೆ ವನ್ನೂ ಪ್ರವೇ ಸ 
ಆದರೆ ನೀವು ಎಷ್ಟು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಕೊ ಆ ಕಲಸ ವು ನಿಮಗೆ 
ಒಹು ಕಟ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧:೧ 





ಬ್ಲೇಕ; ಯಾವುದೊಂದು ಗುಪ್ಮಸಂವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಕಠಿಣ ಎಡರು ಬಂದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಕೃತಕಾಸು೯ದಿಂದ ಜ್ಯುತ 
ನಾಗುವವನಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಸುಯೋಗ ನಿರೀಕ್ಸಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ದಿನ 
ದಾರಿ ಕಾಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ಸುಯೋಗವು ತಾನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಒದಗದಿದ್ದರೆ, 
ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಬೇಗನೆ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಚಾಊ: ತಾವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಧೀರರಾಗುವ ಕಾರಣಎಲ್ಲ, ಶೀಘ್ರನೇ 
ಆ ಸುಸಂಧಿಖು ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯವಾಗುವದು. ಯಾಕಂದರೆ, ಹಾಂಗಕಾಂಗದೊಳಗಿನ 
ಆ ಪ್ರಮುಖ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಒ೦ಡನ್ಸಿಗೆ ಬಹಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ವಿಲಂಬವಿಲ್ಲ 
ಆದರ ಅವರ ಆ ಗುಪ್ತಸಿಭೆಖಖ ಎತ್ಟ ಕೂಡುವದೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ತಾವುಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ಒಗ್ಗೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿವಗಾವ ಸಿಹಾಯ 
ವನ್ನೂ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಕಕ್ಕವಾಗಳಕೈಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕು-- ಅದನ್ನೆಜ್ಞ ಆ ಮೇಲ ಆಲೋಜಿಸುವಾ, ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಆ ಸಿಂಹನನ್ಮೆ೦ದಾದರೂ ಕಂಡಿದ್ದೆಯೇನು? 

ಚಾಲೂ; ಎ. ಒಡುಆನಿ, ಇಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಗಟಯೊಳಗಿ೦ದ ಒಹುಶಃ 
ಹೊರಹೊರಡುವನನ್ಸ. ಆತನ ಗಡಿಯ ಪತ್ತೆಯು ನನಗಿದುವರೆಗೂ ಹತ್ತಿರುವ 
ಓಜ. ಅವನು ನ್ಟ ಚತಂನಾಗಿರುವನೋ, ಅಷ್ಟೀ ತೂಕ8€ಕನಾಗರುವನು, 

ಬ್ಧ್ಯೇ 5 ಹೇಗಿವ್ಬಿರೂ ರ ಗುಪ್ತ ಸಂಗಿತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಯುವ ಏಷಖೂ 
ದಲ್ಲ ನೀನು ಹತಎಪಳುಳ ನಂಗಿಬಲ ಡೆ. ಈ ಕಟನಿಭ್ರ ಪಫೂಲಯಸಿದೂಡನೆ 
ನೀನು ಬೂಟಿನ ನಂಬ ಕೂಂಲಾಗುವದು, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮರಯ 
ಬೀಡಿ ಎನೇ ಅಲ ಇನಂನ್ನ್ನ ಶಲ ಖಾ ಆಜ್ಞಬೇಡ, ಇರತಕ್ಕಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣ೧ಟ್ಟಂ, ಎನ್ನು ಮೂಳ &ಣ್ಕ ಇಷಯವಾಣ ಸಆದಂಹಗೂಳ್ಳ 
ಒಹುದು ಆ೦೦ ಲ ರ" ೨೬ನೆ ವನವನ್ನು ಒಡು ಚತಿರ್ಯದಂಟ 
ಧರಸರುವೆ. ಅಎಂಂದ ನನ್ನನ್ನು ಚೋಊ-ಇಯತಾಲಗಿನಂದು ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದಂದು ಹೇಳಲಿಳ್ಕ್ಯಾಗಿ ಬಳ್ಳ; 

ಚಾಊ- ಅಯಾನು ವೀರನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೈನಂ೪ಸಂತ ಐತೀ ಮಾಖವಂಗ ಬಟ್ಟು. ಅವನ. ಹೂಟಟ 
ಹೋದ ಒಳಕೆ ಬೇ ಕನು ಸ್ಮಿತ್ಮನನ್ನು ಕುಂತು: ಸ್ಮ್ಮಿತ್ಯಾ, ನಾವು ಬೀಗನ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ೦ಕಬಕ್ಕೀಡಾಗಬ; ಉಗಾವದ೦ದು ನನಗನಸಿಪತ್ತಿದೆ. ಚಾಯ್ದಾ 
Kl 


ಫೀಲ್ಲನ ಸಿಂಹನು ಅದಲ್ಲ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನೆ ಈ ವಿಡ್ರೋಹತಯ ಯಂತ್ರ 
ನನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಉನುರುವದೂ ಕಠಿಣವಾಗಿದ, 


೧೧೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 





ಇದಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಆ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಯು ಕೂಡುವ ಸ್ಥ ಳವಾವುದು? ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ದವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದು ಶಕ್ಯವೊ-ಅಶ ಕ್ಯವೊ? ಅದರಂತೆ ಅವರ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ೦ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವವೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇ 
ತೋಜದಾಗಿದೆ. ಈ ಚಾಊ-ಇಖಾಂಗನ ಸಹಾಯವು ದೊರೆತರೂ ಕೃತ 
ಕಾರ್ಯವಾಗುವದು ಸಹಜವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರುಗಳ ಗುಪ್ತ ಅಡ್ಡೆಯಿ೦ದ ನದೀ 
ತೀರದವರೆಗೆ ಯಾವ ಸುರ೦ಗವು ತೋಡಲ್ಪಬ್ಟ್ಬಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ನಾವು 
ಮೊದಲೇ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ, ಪೋಲೀಸರ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ 
ದುರ್ವತ್ತರು ಆ ಭೂಗಕಮಾಗ್ಗದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು, 
ಹಾಗೆ ಆದರೆ, ನಮ್ಮಿ೦ದ ಯಾರನ್ನೂ ಕೃಸೆರ ಹಿಡಿಯಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಬಗೆಯ 
ಭೂಗತ ಮಾಗರವು ಇದೇ ಅರುವದ೦ಒ ಬಗ್ಗೆ ನನಗನುಮಾನವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು 
ತೇ ಮ್ಸೃ ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರ ಕಡಗೆಲ್ಲ್ಯ್ಯಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ದೆಯೋ ಅದನ್ನಿ೦ದು ತಿಳಿಯುವದು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಥಿತ್ಕ.-ಜಡೆಯರೇ, ಆ ಸುರಂಗದ ಪತ್ತ ಹಚ್ಚುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಮನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರದೆ 
ಚಿ೦ತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಏಕ್ಕಣದೊಳಗಿನ ಉದ್ದನ್ನ ಸಿಗರೇಟನ್ನೊ೦ದು ತೆಗೆದು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸೇದುತ್ತ ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 





೧%] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೧೩ 


೧೦ನೆ ತೆತಿ. 
ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ. 


~ 
| ಊ-ಇಯಾಂಗನು ಶುಕ್ರವಾರ ರಾತ್ರಿಸುನ್ಲ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆತನ 
ಬ್ಲೂ $ಟಿಂಕ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿ 
ಕೈಂದು ಬಂದನು, ಮರುಂದಿನೆ ಶನಿವಾರ ಬ್ಲೇಕನು ಪಪ್ಪು 
ಲಿನ ಚೀಲಿಗೆ ಜೋಗಿ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರ ದೆಭೆಸಟನನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಬ್ಲೇಕನೂ ಸ್ಮಿತ್ಳನೂ ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದರೋ-ಕೇಳಿದ್ದ ರೋ -ತಿಳಿನಿದ್ದರೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಡೆಭೆನಟಿನಿಗೂ ರಿಚಡ೯ 
ನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮೇರಿಯು ಯಾವ ಪೀಡೆಗೂ ಗುರಿಯಾಗದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಿಜರ್ಡನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅವನು ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನೊಳ 
ಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ರುಡತಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಧೀರನಾದನು, 
ಹೀಗೆ ಅವಸರಸಟ್ಟರೆ ಕಾಯ್‌ಸಾಧಿಸುವದೊತ್ತಟ್ಟಿಗೇ ಉಳಿದು, ಕಾರ್ಯಹಾನಿ 
ಯು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗುವದೆಂದು ಬ್ಲೇಕನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು, 
ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕೆಂಬೂ, ಮೇರಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯು 
ಶೀಘ್ರುವಾಗಿಯೇ ಆಗುವಡೆಂದೂ, ಆ ದುರ್ವ್ವತ್ತರನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು 
ದಂಡಿಸುವೆವೆ೦ಂದೂ ರಿಷಡನಿಗೆ ಅಭಿ ನಚನನನ್ನಿತುು, ಬ್ಲೇಕನು ತ್ಮನೊಡನೆ 
ಪಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಹೊರಟನು, 

ಶನಿವಾರ-ರವಿವಾರ ದಿನಗಳನ್ನಿ ಚಾಲೂ.ಇಯಾ೦ಗನಿಂದ ಬ್ಲೇಕನಿಗಾನ 
ವರ್ತಮಾನವೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರವಿವಾರ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂದು ಬ್ಲೇಕನಿಗನಿಸಿತು. ಅ೦ದು ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪತ್ರ- 
ಪಾನುಗಳನ್ನೋದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ಚಖತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು, ಸಂಚಿಯ 
ಮು೦ದೆ ದಂಡಾಳಿನೆ ವೇಷಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನು ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡುಡಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಆ 
ಛದ್ಮವೇಷವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಆರಾನೊ ಖುಚ೯ಯ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಒಳಬಾಗಿಲದೊಳಗಿನ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಗಂಟಿಯತಿ 
"ಢಣಣಣಣಣ' ಎಂದು ಸಪ್ಪುಳೆಗೆಯ್ಲಿ ತು. ನರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ದೀಘ್ಫ 
ಕಾಯದ ಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಒಳಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಆಗಂತ್ಸು 
ಕನು ವಯೋವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದು, ಅನನ ವೂಸೆ-ಗಡ್ಡ್ಮಗಳು ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದವು, 





ಸಿ 


೧೨೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಆಗ ಬ್ಹೇಕನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು: ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವೇನಿದೆ? 

ಆಗಂತುಕನು: ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸಾಮ್ಯೂಆಲ್‌ ಾಇಬಟ೯ಸನ್‌ನೆ೦ದು. 
ತಮಗೆ ನನ್ನೆ ಗುಠತು ಹತ್ತಲಲ್ಲೇನು? ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ವರ್ಷ 
ಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆತಿರಒಹುದಾಗಿದೆ. 

""ಮಹಾನ:ಭಾವರೇ, ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ; 
ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾ ತಾರವಾಯಿತೆಂಬದು ನೆನಪಾಗಲೆಲ್ಲದಲ್ಲ!?' 

ಉ 4 ಎ ಕೆ 

""ನಾನು ಜಿಃನದೇಶದ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಆಮೇರಿಕನ್‌ ವಿಶ 
ನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದೆನು. ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಮಿಶನ್ನಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆನು. ಆಗ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಶನ್ನ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ತಾವ್ರ ನನಗೊಂದು ಒಹು ಮೂಲ್ಯದ 

EN 1 
ಚೆಕ್ಕನ್ನು ದಸುಪಾಶಿಸಿನ್ನಿ ರಷ್ಟೇ? 

""ಅಹುದು; ನನಗದೆಲ್ಲ ಅಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬ೦ದಿತು; ಅದೇ ಕೆಲಸ 
ಕೈಂದು ತಾವು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಸಿಸುವಿರೆನು? ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನು ತವ, ಸಾಧುಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಿದ್ಧನಿರುತ್ತೇನೆ.?' 

"'ಏಸುಪ್ರಭುವಿನ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯವು ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವ 
ಸಾಧುವೃತ್ತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನೆರವೇರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು 
ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾವು ಅನನ್ನು ಕೃತಜ್ಮ್ಞ್ಯಭಾವಬಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ; ಅದರೆ 
ಇಂದು ನಾನು ಆ ಬಗೆಯ ಸಹಾಯ ಬೀಡಲಿಕೈಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಚೀನದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಹು ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಯು ನನಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ; ಮತ್ತು ನಾನು ಈ ಲಂಡ 
ನ್ನಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ವರ್ತಮಾನನತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಆ ಬಗ್ಗೆಎಷೊ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಕೌತುಕ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವವೆಂ ಬದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, 
ಅಂಥ ವಿಷಖುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆಷ್ಟೋ ಅಧಿಜ್ಞೃತೆಯಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ವೋಲೀಸರನ್ನೇ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಯೋಟಚಿ 
ಸಿದ್ದೆನು। ಆದರ ಕಡೆಗೆ ಆ ನನ್ನ ಸಂ ಕಲ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.'' 
ಬ್ಲೇಕನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೇ ನಿಸ್ಮಬ್ನನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡ್ಳು ಬಳಿಕ. ರಾಬರ್ಟ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೧೫ 


ದಾರಾ ರಾ 
ಸನ್‌ ಮಹಾಶಯರೇ, ನಾನು ಬಹು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ರುವೆನು; ಆದರೂ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕೆಲದು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಹದಿನೈದೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಬಿಡಿರಿ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜು ಅನಕಾಶವು ನನೆಗಿಲ್ಲವೆಂಒದನೆಿ ನಿಮಗೆ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿಡುತ್ತೇನೆ. 


+ ಈ «+ ಈ 
ಈ * ಬಜ ಇ * ಜೆ 


ಬ್ಲೇಕನು ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ರಾತ್ರಿಯು ಏಳೂಮುಕ್ಕಾಲಾಗಿತ್ತು. 
ಸಾಮ್ಯೂಅಲ" ರಾಒಟಸನ್ನನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ವ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿನ 
ಬ೦ದಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋ- 
ದನು, ಹೆಣರಡುವಾಗ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಪಾದರಿಯ ವಿಶನ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯನೆಂದು 
ಒಂದು ಬೆಹು ಮೂಲ್ಯದ ಚೆಕ್ಕನ್ನು ಸಮರ್ಸಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ರಾಬರ್ಟ 
ಸನ್ನನು ತಿಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಬ್ಲೇಕನ ಹೃದಯವು ಕ್ಪೋಭಗೊಂಡಿತು. 
ವಿಸ್ಮಯವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ವೇದನೆಗಳುಂಟಾದವು. ಆತನು ಜ೦ಜಲ 
ಚಿತ್ತದಿ೦ದಲೇ ಮತ್ತೆ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವಸರವಸರವಿಂವ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: "ಎಂಥ ಸೋಜಿಗದ 
ಸಂಗತಿಯಿದು! ಎಂಥ ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಪಾಕನಿದು! ಆದರೆ ಇದಾವುದೂ ಪ್ರಕ 
ಸುವಂತಹ ಸಂಗತಿಖಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುವ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ದೇವಳ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತರಕಣಡದು. ಅಂತಸ ಅನಿರ್ವಾಹದ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಬೇರೆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾನೀ ಗುಪ್ತ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾರೆನು.'' ಬ್ಲೇಕನು ಹಾಗೆ ಯೋಜಿಸುತ್ತ ಚಾಯ್ನಾ 
ಹೀಲ್ಡಿನೊಳಗಿನ ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿನೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದನು. ಸ್ಮಿತೃನು 
ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಚಾಊ. ಇಯಾ೦ಗನು ಮಾತ್ರ ಈತನ ದಾರಿಕಾಯೆತ್ತ ಆಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಸನ್ಮಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು: ನಾನು ಒಂದು 
ಗಂಟಿಯಿಂದಲೂ ನಿವ್ಮೂ ದಾರಿ ಕಾಯಖತ್ತಿರುವೆನು. 
ಬ್ಲೇಕ; ನೀನು ಈ ಒಳಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಸ್ಮಿತೃನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿ ಹೋಗಿರುವನೇನು? 
ಚಾಊ: - ಧಣಿಯರೇ, ಹಾಗಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಯೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಈ 
ನಿಮ್ಮ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವು ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಪ.ವೆ-ಶಿಸಿದೆನು. 


೧೧೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





ಬ್ಲೇಕಃ--. ನಮ್ಮು ಆ ಹುಡುಗನು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗಿದ್ದನೇ! ಇದು ಆತನ ಬಹು ಡೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಲಾಭವಾಗ 
ಬಹುದಾದಂತಹ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಏನೇ ಆಗಲಿ, 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು, ನೀನು ಯಾವದೋ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಸುದ್ದಿಯ ನ್ನು ತಂದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಚಾಊ: - ಧಣಿಯರೇ, ಅಹುದು; ತಮ್ಮ ಆನುಮಾನವು ಯಥಾರ್ಥವಾ 
ದುದು. ವಿಶೀಷ ಪ್ರಯತ್ನದ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದೇನೆಂದರೆ, “ಇಲ್ಲಿಯ 
ಚೀನೀವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಗುಪ್ತಸಭೆಯ) ನಾಳಿನ ಮಂಗಳವಾರ ರಾತ್ರಿ ಕೂಡು 
ವದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ; ೮೦೫೭ ನಾಳೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಡದ್ದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಭೆಯಂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೂಡುವದು.  ಚಾಯ್ದಾಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನು 
ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನಿ ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಂಗಕಾಂಗಿನ 
ಆ ಪ್ರಮುಖ ಗೃಹೆಹ್ಟೆನೊ ಅಂದಿನ ಆ ಸಭೆಗೆ ಬರತಕ್ಕವನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 

ಫಿ ಸ್ವಾಗತವನ್ನಿ ಯುವ ಮತ್ತು ಬೀ ಜರೂರಿಯ ಠರಾವು 

ಗಳು ಆಗೆಳಿರುವನೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:-ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ Sl ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಾಗದ- 
ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಬಹುದಸ್ಟೇ? ಅವರುಗಳ 
ಆ ಕಾಗದ ಪಶ -ಒಂಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ, ಅವರ ಅಪರಾಧದ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಬಹುದು. 

ಚಾಊ:- ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:..ಆ ಸಭೆಯು ಎಷ್ಟು ಗಂಟಿಗಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ಒಲ್ಜೈಯಾ? 

ಚಾಊ: ಬಲ್ಲೆನು. ಬ ರಾತ್ರಿ ೯ ಗಂಟಿಗೆ ಕೂಡಲಿರುವದು. 

ಬ್ಲೇಕ:._ ನಾಡದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಒಂಒತ್ತು ಗಂಟಿಗಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೇದು. 
ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಜಡಿಯವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 
ವೆನು; ಆದರೆ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗಾ, ನನ್ನ ಸಹಾಯೆದ ಹೊರತು ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಲ್ಲ. ನೀನು ನಮಗೆ ದಾರಿದೋರಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಿಯಷ್ಟೇ? ನಿನಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ಮನೆಯ ಪತ್ತೆಯು ಹತ್ತಿತೇನು? 

ಚಾಊ: ಇಲ್ಲ. ಇಡುದಕೆಗೂ ನನಗದರ ಸುಳಿವು ಕೂಡ ಹತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಬೇಗನೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಂವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ಒಡೆ 
ಯನಾದ ಉಸಷಂಡ ಚಂಡನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿ ರುವದರಿ೦ದ, 
ನಿನ್ನಿನಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಗುವ್ಮದ್ಧಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿ 
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ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜಾಗಿಲವು ಉಸಂಡ ಚಂಡನ ಮನೆಗೆ ಸವಿೂನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಬಾಗಿಲೊಳೆಗಿಂದ ಯಾವ ಪಹರೆಯವನು ಆತನ ಆ ಗುಪ್ತ 
ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವನೋ ನಾನೂ ಗೌಫ್ಯದಿಂಡ ಆತನನ್ನು ನುಸರಿಸುವೆನು. 

ಬ್ಲೇಕ; ನಿನ್ನ ಆ ಯುಕ್ತಿಯು ಅಯೋ ಗ್ಯವಾದದ್ದ ಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀನು 
ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿಯೇ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗು, 
ನೀನು ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿತನಾದರೆ, ನೀನು ಸ್ವತಃ ಸತ್ತೀ ಸಾಯುವೆಯಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ 
ಇದುವರೆಗಿನ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಪ್ಪಲವಾಗಿ ಹೋಗುವವು. 

ಚಾಊ: -- ನಾನು ಬಳೆ ನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿ೦ದಲೇ ಕಾಯ೯ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗು 
ವೆನು, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಯೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಜಟ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸಿ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿ (ನೆ, 
ಬ್ಲ್ಯಾಕಮನ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಯಾವ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನೀವೂ ಸಿ ತ್ಕನೂ 
ಕಡು ಸ೦ಕಟಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದಿ ರೋ, ಆ ಮನೆಯ ವಿಷಯವು ನಿಮಗೆ ನೆನಪಿರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಆ ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೊಂದು ಹಾಳು ಮನೆಯಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳ 
ಮುಂಚೆ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದೆ ನು. ಆ ಹಾಳುಮನೆಯ 
ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಜನರು ಗುಂಪುಗೂಡಿರಬೇಕೆ೦ದು ನನಗೆ ಬಹು ದಿನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಮಾನವಿದ್ದಿತು. 

ಮೊನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದ ಕತ್ತಲೆಗವಿದಿ 
ರುವ ಚಿಕ್ಕ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆೊಕ್ಕು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದಿರಲು, ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ದೀಪವಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೆದರಿ ಬಿದ್ದೆನು! ಕೆಲಕ್ಸಣಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ ಕನ ಕಾಲು ಸಪ್ಪಳವೂ ಮೃದುಧ 4ನಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿದವು. ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸಂದಿಯ ಆಜೆಸಯ ತುದಿಗೆ ಹೋಗಲು, ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲದೊಳೆ 
ಗಿಂದ ಮೂರು ಜನ ಚೀನಿಗರನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬನ ಕೆ 
ಯಲ್ಲೊಂದು ಲಾಂದರನಿದ್ದಿ ತು. ಅವರು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯೊಳಗಿನದೊಂದು 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕ ಕೊಂಡರು. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತಿ 'ನವರಿಗಿದ್ದ ರು; pit ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುಲಸಮರ್ಥ ನಾಜಿನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಕುತೂಹಲದ ಉದ್ರೇಕವುಂಟಾದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬಗ 
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ಜೋ ಸುಸು ಅ 
ಲೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನನಗಾರ ಇರವೂ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿಶ್ಯಬ್ದದಿಂದ ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ದೂಡಿ ನೋಡಲು, ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆ ಮೂವರೂ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು! 
ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಅದೃಶ್ಯರಾದರೆಂ ಬದು ತಿಳಿಯ) 
ವದು ಅಶಕ್ಯವಾಯಿತು. 

ಬ್ಲೇಕ: ಅವರು ಅದೇ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಬೇಕೆ 
ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಒಹುದು. 

ಚಾಊ:-ಒಡೆಯರೇ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಹಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಅನುಮಾನವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಕ್ಷಿ ಸಿ $ಳಿದಿರುನಜೀನಂದಕೆ ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಅದೊ೦ 
ದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಬಾಗಿ ಗಿಲಪೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಜಾಗಿಲದಿಂದ ಹೊರ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಪಾಟು. ಪೆಟ್ಟಿಗೆ. ಬಾಗಿಲಮಾಡಗಳೂ ಇರು ವದಿಲ್ಲಾದ್ದ ರಿಂದ, ಅವರು ಅವುಗಳೂ 
ಳಗೆ ಅಡಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಣಕಾಲವೇ ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ: _ ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಕೋಣೆಯ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ "ಯಾವದೆೊಂದು ಗುಪ್ತ ಮಾಗ್ಗವಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೆಕು. ಅವರು ಆ ದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಭೂಗರ್ಭದೊಳಗಿಂದ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಬಹುಶಃ ಅದೇ ನೆಲ 
ಮಾರ್ಗನೇ ತೇಮ್ಸನದಿಯ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. 

ಚಾಊ: - ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಂದೇಹ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಬಿನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗದ ಜಿಡ್ಕನೆಷ್ಟೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ:-_ಆ ಮಾಗಳವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವದರಂದ ನಿನಗೆ ಅದು ಕಂಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಹಿಡಿಯಲ್ಪು 
ಡುವ ಸಂಭವವು ಕಾಣಲು, ಅದೇ ನೆಲಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಓಡಿ ಹೋಗುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಚುವರಕು. ನಾನು ಆ ಗುಪ ಪ್ರೃದ್ವಾರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. 
ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿರುವದೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳು ನಕು ಅವಶ್ಯಕವು. 
ನು೦ಗಳವಾರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರುಡತಿ ಮಡುವಾಗ ನಾವು ೫ ಬಾಗಿಲಒಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಹೆರೆಯನ್ನಿ ರಿಸಲೇಬೇಕು. 

ಚಾಊ: ಆದರೆ ಒಡೆಯರೇ, ಇದೆಲ್ಲ ಕೆಲಸವು ಬಹು ವಿಪಜ್ಜನಕವಾ.. 
ದುದು, ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯಾದರೂ ಆಗಒಹುದಾಗಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ: ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕ೦ಜಿದರೆ ನಾನು ಕೃತಕಾರ್ಯವಾಗಲಾರೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
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ಸುರಂಗದ ಮಾರ್ಗವಿದ್ದದ್ದೇ ನಿಜವಾದರೆ ನಾನು ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರು 
ವೆನು. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಸುರಂಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸ್ಟಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ' ಎಂಟಕ್ಕೆ ನೀನು ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವೆಯಾ? 

ಚಾಊ: - ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಸ೦ತೆಯೇ ನಡೆಯಂವೆ 5. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ; 
ಎಂಟಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಹೇಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಸೂಟಿಖಿುುರುವದು. ಆದರಿಂದ ನಾನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 

ಚಾಊ-ಇಖಯಾಂಗನು ಬ್ಣೇ ಕನ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಹೇಳು 
ತ್ಕಾನೆ:..- ಒಡೆಯರೇ, ತಾವು ನಿಶ್ಚಿ ೦ಕರಾಗಿರ್ರಿ. ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಅನು 
ಚರನೆಂದು ಯಾರೂ ಅನುಮಾನಿಸುವದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆ ಹಾಳುಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. 


೧೧ನೇ ತಿರೆ. 
ಸಿಂಹನ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ, 
— ಫಾಲೋ 
ನಟ್ಟ ಮವಾರ ರಾತ್ರಿಯ ಏಳು ಗಂಟಿಗೆ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಃ 
|} ಮಗನಾದ ರಿಜರ೯ ಡೆಭೆನಟನು ಆ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನೊ' 
ಣೌ | ಗಿನ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಬ ವಿಷಣ್ಣ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಮೇರಿಯ 


ಅಸ pe ಎಬಿ 
ದೈವದುರ್ವಿಪಾಕದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿ೦ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟ 





ಜಿಚಿನಟಿನು ಅಗ ಆ ಜಿ:ಲಿನನ್ನಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯ ಒಂದು ರಹ: 
ಪೂಣ೯ವಾದ ಕಳವಿನ ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನನು. ಅದುವರೆಗ, 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಲಲ್ಲ. ಏಳು ಗ೦ಟಿಯ ನಂತರ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ಮೇ 
ಬಬ್ಬ ಸಾರ್ಜಂಟನು ಒಳಗೆ ಬಂದು, ರಿಚರ್ಡನ ಕೈಗೊಂದು ಮೊಹರು ಮಾಡ 
ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 

ರಿಷರ್ಡನು ಅದನ್ನು ಹೊರಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿ, ಸಾರ್ಜಂಟನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಈ ಪತ್ರವು ನಿನಗೆಲ್ಹಿ ದೊರೆಯಿತು? 

«ಇದೀಗ ಒಬ್ಬ ಪೋರನು ಬಂದು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನು.'' 


೧೨೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನು ಬಾಯಿಮಾತನ್ನೇ ನಾದರೂ ಹೇಳಿದನೇ? 
"ಇಲ್ಲ. "ರಿಷರ್ಡ ಡೆಭೆನಟಿರು ಒಳಗೆ ಇರುವರೋ ಇಲ್ಲವೊ?'[ಎ೦ದಿಷ್ಟೇ 
ಅವನು ಕೇಳಿದನು. ಇರುವರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು, ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗಿತ್ತು 
ತಮಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆ೦ದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು.'' 
ಸಾಜರ೦ಟಿನು ಆ ಕೋಣೆಯಿ೦ದ ಹಿಂದಿರುಗಲು, ರಿಷಡಳನು ಆ ಲಕ್ಕೋ 
ಟಿಯನ್ನೊಡೆದು ಅದರೊಳಗಿನ ಪತ್ರ ವನ್ನು ತೆಗೆದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸ೦ಗತಿಯಂ; 
“ಪ್ರಿಯ ಮಹಾಶಯರೇ, ಯಾವ ಆಂಗ್ಲ ಕುಮಾರಿಯು ನಮ್ಮ ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಳೋ, ಅವಳ ವಿಷಯದ ಹೆಲಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳ ಆಲೋಚನೆಯ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ 
ಆ ಯುವತಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಅವಳ ಸ್ವಾಸ್ಥ 8ನ ಶೋಜನೀಯವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ. ಅದರಂದ ನಾನು ಇನ್ನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಗೊಳಿನಬೇಕೆಂತಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ 
ಕರಾರು ಬದ್ಧ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಲಾರೆನು. ನಾನು 
ಯಾವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆ ೦ದಿರುವೆನೋ, ಆ ಕರಾರನ್ಕೊಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನೀವು ಅಸಮ್ಮತಿಪಡಲಾರಿರೆ೦ದೇ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ನೀವು 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ನಿಮಗಾವ ತೊಂದ 
ರೆಯೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ನ೦ಬಬಹುದಾಗಿದೆ.'' 
ನನ್ನ ಕೆಲ ಜನ ಹಿತೈಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗಾಡಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜೇಲಿನ 
ಬದಿಯ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲೇ ಬಂದರೆ, 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾ ನ್ಲಿ ತ್ಯಾರವಾದೀತು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪಪ್ಪುಲಿನ ಜೇಲಿನೊಳ 
ಗಿಂದ ಚೂ ಹೀ 31 ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು; ಹಾಗು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಿರೆಂ ಬದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ ಉಸುರ ಕೂಡದು. 
ನೀವು ನನ್ನೀ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಆಗ್ರಾಹ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಯಾವದೊಂದು 
ಬಗೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ಆ ಮೇರಿ ಕುಮಾರಿಯ ದಶ 
ನವು ಇಹ ಜನ್ಮದಲ್ಲೆಂದೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವಳ ಮೃತದೇಹದ 
ಪತ್ತೆ ಕೂಡ ಹತ್ತಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇತಿ ನಿಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕ, 
ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಡಿನೆ ಸಿಂಹ. 
ಆ ಪತ್ರವನ್ನೋದಿದ ಕೂಡಲೆ ರಿಚರ್ಡ್ಗನು ಬಹು ತ್ವೇಷಗೊ೦ಡನು, 
ತಮ್ಮ ಜೀಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಈ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ 
ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೈಸಿರಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು 


೧೬] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೨ಗಿ 


ಅವನಿಗೊನ್ಮೆ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಪರಕ್ಸ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೀ ಕೃತಿಯ ಫಲವು ಬಹು 
ಶೋಚನೀಯವಾಗುವದೆಂದು ಅವನಿಗನಿಸಿತು. ಇದರಿ೦ದ ಆ ದುರ್ಳ್ವತ್ತರು ಸಿಟ್ಟ 
ಗೆದ್ದು ಮೇರಿಯನ್ನು ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯಬಹುದೆಂದ) ಅವನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ರಿಚರ್ಡನು ತನ್ನ ಆನನದಿಂದೆದ್ದು ಅಧಿ:ರಭಾವವಿಂದ ಆ ಕೋಣಿ ತು೦ಬ ಅಡ್ಡ್ವಾಡ 
ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನನ್ನು ಭೇಟಿಸಾಗುವದು ಯೋ ಗ್ಯವೋ- 
ಅಯೋಗ್ಯವೋ ಎಂಬ ವಿಷ ಸುವೇ ಆಗಿನ ಆತನ ಯೋಜನೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು, 
ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವದನ್ನೇ ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ 
ನು; ಆದರೆ ಯಾವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಮೇರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇ ಕೆ೦ಬದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆತನು ನಿಷ್ಕರ್ಸಿಸದಾದನು. ಯಾನ ಕಾರೆ ಯಾಕಾಗಲೊಲ್ಲದು, 
ಮೇರಿಯ ಬಂಧಮುಕ್ತ ತೆಯ ಈ ಸುಯೋಗವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂಬದೇ ಆಗಿನ 
ಆತನ ಸ೦ಕಲ್ಪವಾ ಯಿತು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹರಿದು, 
ಜೂರು ಜೂರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನು! ಹಾಗು ಆಗ ತಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು 
ತ್ರಿ ರುವೆನೆಂಬದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯವರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ, ಬೂಟು-ಕೋಟುಗಳನ್ನೇರಿಸಿ 
ಆ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಈ ಮೊದಲು ಪತ್ರ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸಾಜ೯ಂಟನು ಮುಖ್ಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು, ರಿಚರ್ಡನು ಅವನಿಗೇನೂ 
ಹೇಳದೆ ಸಾಗಿದನು. 

ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲೊಂದು ಗಾಡಿಯು ನಿಂತಿತ್ತು. ಅದರ ಜಾಗಿಲವು 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ರಿಜರ್ಡನು ಆ ಗಾಡಿಯ ಒಳಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಅದರ 
ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಸುಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದರೊಳಗೆ ಇಬ್ಬರು ಚೀನಗರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರಿಷಡಳನಿಗೆ ಅವರ ಮುಖಚರ್ಯೇಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ರಿಚರ್ಗನು ಗಾಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹತ್ತಬೇಕೋ..ಹತ್ತಬಾರದೋ 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿನಸತೊಡಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ೦ಡಿಯೊಳಗಿನ ಆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಚೀನಿಗರು ಆತನನ್ನು ಒಳೆಗೆ ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡರು; ಹಾಗು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ, ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರು, 

ಆ ಮು್ಯಾಳ ಜನರ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನದಿಂದ ರಿಚರ್ಗನು ಕ್ರೋಧ 
ಸಂತಪ್ತ ನಾದನು. ಈತನ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ 
ಅವರಲ್ಲೊ ಬನು ಶುದ್ಧವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷಭಾಸೆಯಿಂದ: ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ನೀವು 
ಹೀಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ನಾವು ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಅನಿಸ್ತ ಬಗೆಯು ವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ 


೧೨೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿ೦ಸೆ, 











ಮೊಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವೆನೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀವು ತಿಳೆಯಲಾರಿರಿ. ಇದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ನಾವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿನ ಸಲವಶ್ಯನ. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಜೀ ನಿಗರಿಬ್ಬ ಶೂ ಕೂಡಿ ರಿಜರ್ಶನೆ ಣ್ಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 

ಒಳಿಯ ಆರಿವೆಯಿ?೦ದ € ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ರಿಜಡ೯ನು ಅವರಿಗೆ ಆತಂಕ ಹ 
ಲಭ. ಈಗ ೮ತ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ he ಓದ 2 ವಿಸ್ಮೆಯಿವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿ 
ಸಿತು. ಇಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ re ಆ ಹಲವು ದಾರಿಗಳನ ಸುತ್ಕಿ ಧ 
ಗತಿಯಿಂದ ಎಕೆ ನು ಹೋಗತಕ ಲ್ಲಿ ಗೆ ನಡೆನಿತ್ತು. 

ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈರುಡನಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಿಜರ್ಡನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಚಾರಗಳು ತಲೆದೋರಹತ್ತಿದವು. ಲೆ ದುವ್ಭ್ಯುತ್ಮನಾದ 
ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನೆ ಸಿಂಹನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ, ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೆ ಇವರ ಕೆ ವಶವಾದದ್ದು ಯೋಗ್ಯವೋ-ಆಯೋಗ್ಯವೋ ಎ೦ಬದನ್ನು 


ಫೆ 
ಅವನುಸಿ ರಪಡಿಸಬಾದನು. ಇವರ ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಯೆ ನೀ ಗ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದೂ ಈ 


ನೀಚರ ಜಯ ತೆಕ್ಕದ್ದಲ್ಲಿ ಲಿ ೦ದೂ ತ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೊಯ್ದು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರೆ , ತಾನು ಸಾರುವ ನೆಂದೂ "ಎತನಿಗೊನ್ನೆ ಅನಿಸಿದರೆ, 
ಮೇರಿಯ ಉ:ರಕ್ಕಾಗಿ ತಾಸು ಮರಣಕ್ಕೆದುರಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ತಾನು ಇವರೊಡನೆ ಬಂದದ್ದೇ ವಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮೇರಿಯ ದಶಃನದ ಸುಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಬೆಸುವದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ಯೋ ಗ್ಯವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟೋ ಹೂತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಗಾಡಿಯು ಒತ್ತ ಟ್ರೈ ಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿತು. ಸ್‌ ಸಂಗಡಿಗಂಬ್ಬರೂ ಬಂಡಿಯಂದಿಳಿದು, ಆತನನೂ 
1 ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿದ ಸ ಯ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಲ್ಲಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯತ್ತಿ ರುವಕೆಂಬದನ್ನು pe ತಿಳಿಯೆದಾದನು; ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಗಳ ಯ ಹಲವರ ಅಸ್ಟು ಟಿ ತು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ದ ವು, 
ಆತನ ಸ೦ಗಡಿಗರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಗಾ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಜಗ್ಗುತ್ತ ಎಷ್ಟೋ ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆತನು ಎರಡು-ಮೂರು 
ಸಾರೆ ಹಲವು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ತದನಂತರ 
ಆತನೆದುರಿಗಿನ ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನು ಒಳ್ಳೇ ಕಸುವಿನಿಂದ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ವರಿಂದ, ಆ ಕದದ ಬ ಜಾಜಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅಲ್ಫಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಕದವು ಮತ್ತೆ ನುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ತನ್ನ ಹಿ೦ದಿನಿಂದ ಕೇಳಿಸಿದ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ತಾನೊಂದು ಕೋಣೆುಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ 
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ನೆಂದು ರಿಸರ್ಡನು ಅಂದುಕೊಂಡನು, ಆ ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಅರಿವೆಯು ವಿಸ _ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಅವನು ವಿಸ್ಮ ಯಭರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ನೈ ತಾ 
ನೊಂದು ಶೈಂಗನಿಸಲ್ಪ, ಟ್ಟ ವಿಸ ಸ್ತೃತವಾದ ಬೆ FY ಠಕಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರು 
ವನು. ಇಡೀ ಈ ಮನೆಯೇ ಚಾಯ್ನಾ ಹೀರಿ ನೆ ಸಿಂಹನ ಮನೆಯೆಂಬದು ರಿಚ 
ರ್ಡನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ ಓಷಾಣಖಾನಸೆಯು ಸಮ್ರಾಟನ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯಂತೆ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವನಸ್ತು-ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಸುಸಚ್ಛಿತವಾಗಿತ್ತು. ಸುವಂ 
ಸ್ಟವಾದ ಸುಗಂಧೆನಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿನ ವಾಯು ಲಹರಿಗಳು ಘಮಘವಿು 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಸನ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ತರುಣನು ಕುತಿತುಕೊ೦ಡಿದ್ದನು. ಆತನ ವೇಷ-ಭೂಷಣ 
ಗಳ ಆಡ೦ಬರವನ್ನು ಕಂಡು, ಈಕನೇ ಈ ಚಾಸ್ನಾ ಫಿಶ್ನಿನ ಸಿಂಹನಾದ 
ಉಸಂಡ ಚಂಡನೆಂದು ರಿಷರ್ಡನಿಗನಿಸಿತು. ಆತನ ಮುಖಕಾಂತಿಯೆ ಹಳನಿ 
ಮಿಶ್ರ ಬಿಳೀ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣ ಚೀನಿಗ೦ಿಗಿಂತಲೂ 
ಗೌರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿತ್ತು. ಆತನೆ ಕಣ್ಣು ಎಹೋರೆಗಳಿಂದ ತೇಜವೂ, 
ದಂಭವೂ ಹೊರಚಿಮ್ಮು ತಿದ್ದವು.  ಆಕನ ದೃಸ್ಟಿಯೆಗ್ಲಿ ಕೋ ಮಲತೆಯ 
ಅಥವಾ ಸದಯ ಕೆಯ pe ಥೂ ಇರಲ್ಲ. 

ವಿದ್ರ*ಹಿಗಳ ದಳನತಿಯಾದ ಉಷಂಡ ಚ೦ಡನು ಓಚರ್ಡನ ಮುಖದ 
ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ, ಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ; _ನಿ೫ಚರ೯ ದೆಭೆ 
ನಟಿಕೊ, ನಿವು ನನ್ನಿ ಮಾರಿನ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಒ೦ದದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸ ಮೋದಗೊಂಡಿರುತ್ತ್ವೀನೆ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಉಪ 
ದೇಶ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ ನೋ, ಅದನ್ನು ಪ್ಲಾರಿಸಿರುವಿರನ್ಟೈ? ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾಶನಡಿ 
ಸಿರುವಿರಾ? ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುನನಂಬದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂಗೂ 
ಸನ 

ರಿಜರ್ಜನು ದೃಢಸ್ವರನಿಂದ: ಅಹುದು; ಪತ್ರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ನಾನು ಐಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುತೆ_ ನೆ೦ಬದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನಿಲ್ಲ. ಮೇರಿಯನ್ನು ಬಂಧನಸ್ಮಪಡಿನುನೆಗೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ವಚನವನ್ನು ನಂಬಿ, ನಿನ್ನ ಉಪದೆ'ಶವನ್ನು ಪರಿಸಾಖಿಸಿರುತೆ ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಭೂ: 
ಳನ್ನು ಈಗಲೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಉಷಂಡು ನೀನು ನನ್ನ ಕರಾರಿಗೆ ಜ.1. ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ಬಯಕೆಯು ಈದೇರುವದು 

ಜಡ; ಯಾವ ಕಲಂನ ವ್ಲೇರೆಗೆ ನೀನ್ನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುನೆ 


೧೨೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಯೆಂಬದು ನಿನ್ನ ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲೂ ಉಲ್ಲೇ ಖಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, 
| ಉಷಂಡ:--ಯಾವ ಕರಾರಿನ ಮೇಲೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸೇನೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ಅನು ಮಾನಿಸಲಾರೆಯಾ? 

ರಿಚಡ್ಡ೯: ಕೆಲ ವಾರಗಳ ನುಂಚಿ ನೀನು ನನಗಾವ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಿಯೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅನುಚರ 
ಚಲನವಲನದ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿರಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ನೀನು ವೇರಿಯ ಹತ್ಸೆಗೆಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದುಮುಂದು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅಂಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಜ್ದಿ. ನಿನ್ನಿಂದ ಮೇರಿಗೆ 
ಯಾವ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂದು, ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ರದಂತೆ 
ನಡೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಇದೇ ಕರಾರಿನಂತೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯಬೇ- 
ಕೆ೦ಬಂದೇ ನಿನ್ನ ವ'ನೀಸೆಯಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನವಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಹಾಗೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೇ ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ 
ಈ ಲ೦ಡನ್ನಿನ ಎಲ್ಲ ಪೋಲೀಸರೂ ನಿನ್ನೀ ಆಜ್ಮೈಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನೀನು 
ಬಯಸುತ್ತೀಯೇನು? 

ಉಷಂಡ: ಅಹುದು; ನನ್ನ ಕರಾರಿನ ಒಂದು ಭಾಗವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿ 
ಕುತ್ತದೆ. ಇದರ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು ಕರಾರೂ ಇರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಅದನ್ನೇ 
ನಿನಗೀಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗೇನೆನಿಸಿದೆಯೆ೦ಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಲಾರೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಗೇಡಿಯಲ್ಲ; ಕುರುಡನೂ ಅಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನೀನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಯಾವದನ್ನು ಸ್ವಂತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಾಣಲಿಕ್ಕಿ 
ವೋ, ಅದು ನನ್ನ ಪರಮ ನಿಶ್ವಾಸಕರೂ, ಸುದಕ್ಚರೂ ಆಗಿರುವ ಅನುಚರರ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಿರಲಾರದು. ಅಂತೆಯೇ ಲಂಡನ್ನಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ತೈರಾರ 
ನಾದ ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಹೇಕನು ನನ್ನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 

ಉಷಂಡ ಚಂಡನ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಿಜಡ೯ನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು! 
ಯಾವ್ರದೋ ಒಂದು ಅಜ್ಞಾತ ಭಯದಿಂದ ಆತನ ಹೃದಯವು ಥರಥರನೆ ನಡುಗ 
ಹತ್ತಿತು. ಬ್ಹೇಕನನ್ನು ಆತನ ಕೃತಸ೦ಕಲ್ಪದಿಂದ ಪರಾಜ್ಮಖಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಈತನು ತನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸದಿರನು; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುವದು ತನ್ನಿಂದ ಶಕ್ಯವಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಅವನು ಬಹು ಚಂಚಲನಾ 
ದನು; ಆದರೂ ಅಗ ರಿಚರ್ಡನು ಏನನ್ನೂ ಉಸುರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ ಉಸ್ತ೦ಡ ಚಂಡನು; ಎ ರಾಬರಿ ಬ್ಲೇಕನು ನನ್ನ ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವ 
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ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಧಾನ ನಡಿಸಿಕುವನೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಚಾಊ- 
ಇಯಾಂಗನೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ನಮ್ಮ ಸ್ವಜನದ್ರೋಹಿಯಾದ ಚೀನಿಗನು ಲ೦ಡನಿ ನ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಪತ್ತೇದಾರಿಯ ಅಡ್ಲೆಯಾದ ಸ್ಕಾಟಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿನ ಗುಪ್ತಪೋಲೀ 
ಸರಿಂದ ನನ್ನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವರ ಆ ಗುಪ್ತ ಜರನು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ತೂರಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮಥ೯ಳನಾದನು. ನಾನು ಆ ಪತ್ತೆ 
ದಾರನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಪರಲೋಕದೊಳಗಿನ ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸ 
ಖಾತೆಗೆ ವರ್ಗಮಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು! ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ ಗತಿಯು ಹಾಗಾ 
ಗಲು, ಸ್ಥಾಟಿಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿನವರು ರಾಬರ್ಟಿಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ನನ್ನ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ನಿಯವಿಸಿಕುತ್ತಾಕಂತೆ. ಬ್ಲೇಕನು ಎಷ್ಟು ಧೂರ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಅಸೆ At 
ಕುಶಲನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅಂಜುನೆನೆಂಬದನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರಲಾ 
ಕೆನು, ಆತನ ಹೊರತು ಈ ಲಂಡನ್ನಿನೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪತ್ತೆ ದಾರರನ್ನೂ 
ನಾನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ತರುಣ ಪ್ರಣಯಿನಿಯ ಬಂಧವಿಮೋಜನೆ 
ಯನ್ನ ನೇ ಕ್ಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೀಕನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು ಇನ್ನು 
ಮುಂಜಿ ನನ್ನ ಹಾಗು ನನ್ನ ಅನುಚರರ ಅನುಸರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ವಂತೆಯೂ 
ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯದ೨ತೆಯೂ ಅವನಿಂದ ವಜನ ಪಡಕೋ. ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೇ ನಾನು ಮೇರಿಯನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರಿಚಡೇ: ನಾನು ನಿನ್ನೀ ಹೊಸ ಕರಾರಿನಂತೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗು 
ವದು ತೀರ ಅಸ೦ಭವವು, ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಕರಾರಿನಂತೆ ಕೆಲಸ ನಡಿಸುವದ 
ಕಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಪತ್ತ್ಮಿಯಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ನನ್ನ ಸ್ವಇತದ ವಿಷಯವಾಗಿರು 
ಶ್ರದೆಃ ಆದರೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಕೃತಸಂಕ 
ಲ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಯಾಸೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಆಶಿಸಬೇಕು? ನನ್ನ ಈ ಬಗೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಆತನು ತನ್ನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಾದರೂ ಏಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಾನು? ನನ್ನ 
ಲಾಭ.ನಷ್ಟ್ರಗಳ ಪರಿವೆಯಖ ಅವನಿಗೇಕಿರಬೇಕು? 

ಉಸಂಡ ಚಂಡ: - ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಏನು ಬೇಕಾದ 
ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡ್ಯಾದರೂ ನೀನು ಅವನನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದ ಆದೇಶದಂತೆ 
ನಡೆಯ ಹಚ್ಚು . ಬಬ್ಬ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಯುವತಿಯ ಪ್ರಾಣರ ಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವನು 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದಾನೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನೋ- ಇಲ್ಲವೋ? ಎ೦ ಬದನ್ನು ತಿಳಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ವೃಥಾ ವಾದಿಸಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. 

ರಿಚರ್ಡ;-ಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕರಾರಿನಂತೆ ನಡೆಯಹಜ್ಜು ವದು ನನ್ನಿಂದಾ 


೧೨೬, ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





ಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಡಲಾರನು, 
ಉಪ೦ಡ: ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳ ಜೀ ವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಆ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಮಾಡಲಾರೆಯಾ? 
ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅ೦ಜುವೆಯೇನು? 
ರಿಚಡ೯:-ನಿರರ್ಥ ಕವಾಗಿ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಅವನು 
ನನ್ನೀ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಯಾ $ಳಿಸುವನು; ಅದರಿಂದಲೇ 
ನಾನವನಿಗೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು, 
ಉಷಂಡ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಮೇರಿಯ ಬ೦ಂಧವಿಮೋಜನೆಯ ಆಕೆ 
ಯನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಷರ್ಡ: ನೀನು ನನಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆ ಅ೦ಜಿಕೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. 
ಮೇರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಸಾಹಸವು ನಿನಗಾದೀತೇನು? ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸಿದರೆ, ಬ್ರಿಟಿಶ ಕಾಯಿದೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿನಗೂ ಪ್ರಾಣ ದಂಡ 
ಣದ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನ ಈ ಲ೦ಡನ್ನಿನ ಪೋಲೀ 
ಸರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅಡಗಿ ಕೂಡ್ರುವೆ? ಇಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸರು ಶೀಿ*ಪ್ರುವೇ 
ನಿನ್ನೀ ಚಾಯ್ಸಾ ಫಿೀಲ್ಲನ್ನು ಹೊಂದು ಹಿಡಿದು ಶೋಧಿಸಿ, ನಿನ್ನೀ ಗುಪ್ತಗವಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ನನ್ನನ್ನು. ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಸೆರೆಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಿಣಿಗರ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ದಿನಗಳ ಅವಕಾಶವು 
ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ನೀನು ಮೇರಿಗೇನಾನರೂ ಕೇಡು ಬಗೆದದ್ಲೇ ಆದರೆ, ನಾನೇ 
ಸೃತಃ ಪ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದು, ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 
ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನು ರಿಚರಡ್ಡನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ್ರೋರೆಭರದಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸಿ: ಎಲೆ ಸೈತಾನಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆದರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ವೆಯೇಸು? ವೋ ಲಸರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸರೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವದು ನಿನ್ನ ಯೋ ಗ್ಯತೆಯೇ? ನಾನು ಈಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ರಿಚರ್ಡ: --ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವೆಯಾ? ಇದೇ ನಿನ್ನ ವಜನ 
ಪರಿಸಾಳಿಸೋಣವೇನು? ವಿಶಾ ಸ ಘಾತುಕಾ। ನೀಚಾ!! 
ಉಪಂಡ: -ವೈರಿಯೊಡನೆ ವಚನ ಪಾಲಿಸುವಜೆಂದರೇನು? ಏನಕೇನ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಹಗೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೇ ಬುದ್ದಿವಂತರ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆ? ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಮಂಕ್ತ ಮಾಡಿದರೆ, ನೀನು ನನಗೆ ತನ ದೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಜ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಥ 
ವನ ಅಲ್ಲ; ಕೈಲಾಗದ ಹೇಡಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೨೬ 


ಸುವೆನು, ಅಂದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೇರಿ ಯು ನಿನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುವಳು. 

ರಿತರ್ಡನ ಸಿಟ್ಟು ತಡೆಸುಲಿಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಟಣ್ಣನೆ ಜಿಗಿದು ಉಷ೦ಡ ಜಂಡನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆತನ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು; ಹಾಗು ಆತನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ಗಟ್ಟಿಯಾ ಗಿ; ನನ್ನ್ನ ನ ಕೊಲ್ಲುವದಾದರೆ ಕೊಲ್ಲಂ; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ನೊದಲು 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, ಎ೦ದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉಸೆಂಡ ಚ೦ಡನ ಎರಡು-ಮೂರು ಜನೆ ಹಸ್ತಳಕರು ಧಾವಿಸಿ 
ಬ೦ದು, ರಿಚರ್ಡನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ದೂರಕ್ಕೊಯ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು 
ಒದ್ದು ಒದ್ದು ನುಗ್ಗು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

ಇತ್ತ ಉನಂಡ ಜಂಡನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಆತನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕೆಂ ಗಣ್ಣುಗಳು ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯಂತೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರಹತ್ತಿ 
ದವು. ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅನನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಂಚಲನಾಗದೆ, 
" ಧೀರಗಂಭೀರ ಧ್ವೈನಿಯಿ೦ದ:.""ಈ ಆಂಗ್ಲ ನಾಯಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗದಂತೆ ಇವನನ್ನು ಬ೦ಧನದಲ್ಲಿಡಿರಿ, ಈತ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿ, ೨-೩ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಕೊಲ್ಬುವೆನು.'' 

ಹೀಗೆ ರಿಚರ್ಡನು ತಾನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಸಿಂಹನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದನು, 








೧೨ನೇ ತೆರೆ. 
ಸುರಂಗದ ನೆಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ. 
ಲ 
N [5 ವ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಿಜಹರ್ಡನು ಉಷಂಡ ಜಂಡನ 
EP mam ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಸೆರೆಯಾಳಾದನೋ, ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿಯ 
ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಿ ಕನು ಬ್ಲಾ ಕ್ಸ ಮನ್‌ 
ಸ್ವ ಟಿನೊಳಗಿನ ಈ ಮೊದಲು ವರ್ಣಿಸಿದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂ 





ಗನ 0 ಬಂದನು. ಆತನು ಆ ಇಕ್ಕಿದ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಬಾಗಿಲನ್ನು” ತೆರೆದು, ಆತನನ್ನು ಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೀಪವು ಮಿಣಕುಮಿಣ 
ಕಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಳಿಕ ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೆಲ್ಲನೆ: - ಒಡೆಯರೇ, ನಾವಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿಮಗೆ 


೧೨೮: ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಉಷ೦ಡ ಜಂಡನ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಅನುಚರರು 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವರು ಹಗಲೆಲ್ಲ ಬೇರೆ 


ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ನಂತರ 
ಮಾತ್ರ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್ಲೇಕ: ಸಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಸಂಗತಿ ಯಾವುದಾದರೂ ತಿಳಿದಿದೆ 
ಯೇನು? ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಯಾವ ಸಭೆಯು ಕೂಡಲಿ 
ರುವದೋ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೇನು? 

ಚಾಊ: --ಒಡೆಯರೇ, ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಸಭೆಯು 
ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನೆರೆಸುವದು ಖ೦ಡಿತವು. ಹಾಂಗಕಾ೦ಗದಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆ ಸಭೆಗೆ ಹಾಜರಿರುವನು, ಅದು ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತಕ್ಕೆ 
ತುಸ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡುವದು. 

ಬ್ಲೇಕ:__ಒಳ್ಳೇದು, ನಾನು ಯಥಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೋಲೀಸರ ದಳದೊಡನೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರು. ಚಾಊ- 
ಇಯಾಂಗಾ, ನಿನಗೆ ಆ ಉಸಂಡ ಜ೦ಡನ ಗುಪ್ತ ಗೃಹದ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಿತೇನು? 

ಜಾಊ: ಅಹುದು. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆತನ ಮನೆಯ 
ಪಹರೆಯ ವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ, ಗೌಪ ಕ್ರದಿಂದ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಪರದೆಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದೆನು. ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಹರೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಸಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ ಗುವೆನು. ಇಂದು ಆ ಪರದೆಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಂದರೆ ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಮಂಟ್ವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದೀತೆಂದು ನನ್ನ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. 

ಬ್ಹೇಕ:- ನಾಳೆ ಸಾಯ೦ಕಾಲದೊಳಗೆ ನೀನು ನನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕು, 

ಚಾಊ:. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಈಷ್ಟ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ್ಕ ರೋಡಿನೊಳ 
ಗಿನ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಯಿದೆಯೆಂಬದು 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 

ಬ್ಞೇ ಕ: ಅಹುದು. ನಇನುಂ ಆ ಅಡ್ಡೆ ಗೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು. 

ಚಾಊ: ಅದೇ ಮನೆಯಲ್ಲ ನಾಳೆ ಸಂಜೆಯ ಚಃ ಗಂಟಿಗೆ ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅದುವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಸುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ತ. ಅವನೆ ಲ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು, 


೧೭] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೨೯ 





ಬ್ಲೇಕ:-- ನಾನು ನಾಳೆ ೬ ಗಂಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಗಿ ತನ ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ವನು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನ ನಷೆ. ಯಾವ ಕೋಣೆ 
ಜು ಆ ಮೂವರು ಚಿ:ನಿಗರು ಅದೃಶ್ಯರಾದರೊ ಆ ಕೋಣಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಚಾಊ: --ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆದೊಯಸ್ಯುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಆಲ್ಲಿ 
ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಯಾವದೊಂದು 10008 ಸಾಗು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲ ೇಕ;_ ಮತ್ತಾವ ಸಂ ಕಟಿವುತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವದು? ವಿಪತ್ತಿನ ಆಶಂಕೆಯತಿ 
ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದ ಹೊರತು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಗುಪ ಸ ಮಾಗಳವಿರುವದೋ.- ಸ ಐಂ೦ಬದನ್ನು ನೋಡಲೇಚೀಕಾಗಿದೆ. 
ನಡೆ ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೇಳೆಗಳೆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

ಚಾಊಎಇಯಾಂಗನು ಜುಕ್ಕುಜುಲುಮೆಯಿಂದ ಬ್ಲ ಸ «ಕನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗಿನ "ದೀಪವನ್ನು ನಂದಿಸಿ, 
ಬ್ಹೇಕನ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕತ್ತ ಆಲ್ವ ಯೇ ನಡೆದನು, oy 
ಮೇಳೆ ಅವನು ಒಂದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಆ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ೮ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಿ ಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಬಕ್ಕಣ 
ದೊಳಗಿನ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೀಲವನ್ನೊತ್ತಿದನು, ಆ Ho 
ನಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಯಾವ ಕಟಕಿ. ಹ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಚಾಪೆಸು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಚಾಪೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯ ಹೋಗಲು, ಆದು ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ನಂ 
ದೊಡನೆ ಅಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬ೦ದಿತು. ಒಳಿಕ ಆತನು ಆ ಚಾಪೆಯ 
ಒಂದು ತುದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗ ಹತಿ ತ್ರಿದನು, 
ಕೂಡಲೆ ಫಡ್ನ-ಫತ್ನ ಎಂಬ ಸಪ್ಪ ಳ ಮಾಡುತ್ತ ಅದು ಕಿತ್ತು ಜು 
ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನೆ ಬಕ್ಕ ದೊಳೆಗಿನ ಜ್ಯಾಟಂಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನೋಡಲು, ಅದರೆ 
ಕೆಳಗೊಂದು ಸ ಗಮುರುನಂ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೋಡಲು ಅದರ 
ಕೆಳಗೊ೦ದು ಗವಿಯಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಆ ಗವಿಬೊಳಗೆ ಕ ನೀಡಿ ನೋಡಲು 
ಅದಕೊಳಗೆ ಹಗೆಯೊಳಗಿನಂತೆ ಉನ ಮತ್ತು ದುರ್ಗಂಧ ವಾಯಖನಿರಡಿ, 
ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಚಾಊ.ಇಯಾ೦ಗನು ವಿಸ್ಫೂರಿತ ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಗವಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ 
ನಂತರ ಅತನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ; ಇದೊಳ್ಳೇ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ!'' 


೧೩೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಬ್ಹೇಕ: ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗಂತಸ ಅಷ್ಜರಿಯೆನಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಗವಿ 
ಯೊಳಗಿಂದಲೇ ನೆಇಮಾರ್ಗವಿರಬೆ:ಕೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಏನಾದರೂ 
ವಿಪತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ತನ್ನೆ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಈ ನೆಲ 
ಮಾರ್ಗದಿ೦ದಲೇ ಪಲಾಯನಸೂಕ್ತ ಪಠಿಸುವನು, 

ಚಾಊ: - ಹಾಗಿರುವ ಸಂಭವವು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ನೆಲಮಾರ್ಗವು 
ತೇಮ್ಸನದಿಯ ವರೆಗೂ ಹೋಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಎರಡನೇ ತುದಿಗೆ 
ಇದೇ ಬಗೆಯ ಬೇರೆ ದ್ವಾರವಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು, 

ಬ್ಲೇಕ; _ ಈ ಗವಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಇದರೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಮೆಬ್ಬಿಲುಗಳಿರಲಿಕ್ಕೆಬೇಕು. 
ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನೂ ಇದರೊಳಗೆ ಚಿಳಿಯಂತ್ತೀಯೇನು? 

ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗಸು ಬ್ಲೇಕನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲು, ಬ್ಲೇಕನು ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಜಿಸಿ: -ಬೇಡ; ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಡ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇಳಿದು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬರುವೆನು. ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಕಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ತಡವಾಗಬಹುದು. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ನಾನು ಇದೇ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಹಿಂಶಿರುಗಿ ಬರುವನಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಸುರಂಗದ ಎರಡನೇ ಕಡೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾ ಕ್ಕೆ ಆರೂವರೆ 
ಗಂಟಿಗೆ ನನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಗವಿಸುಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟಿನು, 
ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಚಾಊ-ಇಖಯಾಂಗನು ಆ ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇಕ್ಕಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ಚಾಪಿಯನ್ನೂ ಸರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಬ್ದೇ ಕನು 
ಆ ಗವಿಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಲಿಯ ನೆಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕ ಹೆತ್ತಿದನು. 
ಚಾಊ ಇಸಾಂಗನು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕಿ ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು 
ತನ್ನೆ ಬಳಿಯ ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲವೆಲ್ಲನೆ ಆ ನೆಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾಗಹತ್ತಿ ದನು. _ ಹೋಗುವಾಗ 
ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ, ತಾನು ತೇಮ್ಸನದಿಯ ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಲಿಯೇ ನಡೆ 
ಯಕಿತ್ತಿರುವೆನೆಂದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ೫.೬ ನೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆಯುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅನನು ಎದುರಿಗಿನ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳನ್ನು ಕಂಡನು, ಏಸ ಅವುಗಳನ್ನು ಏರಿ 
ಹೋಗಲು ಆ ಗವಿಸು ಮುಖಕ್ಕೆ ಬ 

ಆ ಎರಡಸೇ ತುದಿಗೂ ಮೊದಲಿನಂತಹಸೊಂದು ಗವಿಯ, ಅದರ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೩೨ 


ಬಾಯಿಗೂ ಹಲಿಗೆ-ಚಾಪಿಗಳಿದ್ದವು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ 
ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಬಕ್ಕ ಇದಡೊಳಗಿರಿಸಿಕೊ೦ಡು. ನೆಂತರ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಹಲಿಗೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆದು ಬಿಟ್ಟಿತು 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಗವಿಯೊಳಗಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮತ್ತೆ Rr 
ಹೊತ್ತಿಸಿದನು. ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತಾನೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಈ ಕೋಣೆಯಾದರೂ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ 
ಮನೆಯು ಬಳಿಹು ಹಾಳು ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಕೋಣೆಯಂತೆ ಸೌಕರ್ಯವಿಹೀನ 
ವಾದದ. ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರದೋ ಕಾಲಸಪ ರೃಳವು 
ಕೇಳಿಸಲು, ಅನನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಆ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಮತ್ತಿ ಹಃ ಕಿವಿ 
ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಹತ್ತಿದನು. ಬಿ ಕನು ಒಂದೆರಡು ಕಜ್ಜಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಷ್ಟ 
ಕಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಜಪಾನೀ ಯುವಕನು "ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು, ಕಿ 
ಅವನು ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಸ್ತಂಭಿತನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: “೬ 
ವಿಚಿತ್ರ ವಿದು?'' 

ಆ ಯುವಕನಾದರೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಲೂ, ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಉಕ್ಕೇರಿ 
ದವನಾಗಿ:""ಇದೆ೦ಥ ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಒಡೆಯರೇ, ತಾವ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಿ? 
ಬ್ಲೇಕ: ತಮಾ ಸ್ಯ ಸ್ಮಿತ್ಥಾಃ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದುದು ಹೇಗೆ? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದದ್ದು ಹೇಗೆಂಬದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರಿ, 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತೃನಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ವಿಸ ಸೈ ತವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸ್ಮಿತ ನು: ವಾಸು ಇಲ್ಲಿಗೆ “ಗೆ ಬಂದದ್ದೆ೦ಬ ಬದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಬಹು ಆತುರಗೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿಡಿ ನಾನು ತೀರ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ಮೊದಲೇ ನಾನೂ ಮನೆಗೆ ಗೇ ಕೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು, ತುಸ ಅಡ್ಡಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಸಿಂಗಾಪುರ ಸ್ಟಿ್ರೀಟಿನೊಳ 
ಗಿನ ಒಂದು ಹೋಟಲನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತುಸ ಉಪಾಹಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. 
ನನ್ನ ಪಕ್ಕದ ಮೇಜಿನ ಒಳೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ರು ಚೀನಿಗರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಮಾತು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ “ಕ್ಕ ಆವರು ಈ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡಿನ 
ಸಿ೦೫ನೆ ಅನುಚರರೆಂ ಬದು We ಒಂತು. ಒಳಿಕ ನಾನು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿದೆನು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ೦ದೆದ್ದು ಹೋಗಲು, ನಾನೂ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಅವರು ಈ ಮನೆಸುಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕದ್ದನ್ನು 
ಕುಡೆನುು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರ 


೧೩೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಶ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





ಬಿದ್ದು ಹೋಗಲು, ನಾನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಈ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. 
ನಾನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯ ದೀಪದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕೆರೆದು, ಈ ಕೋಣೆಯ 
ಅಂತರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿ ರಲು, ಇಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪಳವಾಗುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹು ವಿಸ್ಮಿತನಾದೆನು, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟಕಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಬ್ಯಾಟಿರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಡಮೂಡಿ ಬಿಟ್ಟಿರಿ! ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿದ ಮೇಲಂತೂ ನನ್ನ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. 

ಬ್ಲೇಕ:-ಸ್ಮಿತ್ಥಾ, ನೀನು ಬಹು ದುಸ್ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತೀ, ಸುದ್ಧೆವದಿಂದ ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಪಟ್ಟಿಲ್ಲೆಂಬದೇ ವಿಹಿತವು. ಅದು 
ಏನೇ ಇರಲಿ; ಇದು ಯಾವ ಸ್ಥಳವು? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:-""ಇದು ಸಿಂಗಾಪೂರ ಸ್ಟಿೀಟಿನೊಳಗಿನ ಸ್ಯಾಂಡವೇರ ಲೇನಿನ 
೧೫ನೇ ನಂಒರಿನ ಮನೆಯು." 

ಬ್ಲೇಕ:-ಇದು ಸ್ಯಾ೦ಡವೇರ ಲೇನೇ! ಬ್ಲ್ಯಾಕಮನ್ನ ಸ್ವೀಟು ಇಲ್ಲಿಂದ 
೫ ೬ ನೊರು ಮೊಳೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಹು ದೂರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. ನಾವು ಇ೦ದು ಯಾವ 
ಗುಪ್ತರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿರುವೆವೋ, ಇದು ಬಹು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿರು 
ವದು. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗ 
ಹತ್ತಿದರೆ ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕೈಸೇರುವರು. ನಾವು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆ ನಿಲ್ಲುವದು. ಉಚಿತವಾಗಲಾರದು. ನಡೆ, ಬೇಗನೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಾವು ಈ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯುವ 
ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಇದರೊಳಗಿನ ತಿಟಿಕಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಹೊರಡೋಣ. 
ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಒಳಿಕೆ ನಮ್ಮ ವಂನಿನ ಬೇತನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 








ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೩೩ 


೧೩ನೇ ಶೆಕೆ, 


ಗುಪ್ತ ಬೇತು. 
~ಿ— 

| ಗಳವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
| ಕೊಂಡು, ಆ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಮಿತ್ಯನೊಡನೆ ಆಲೋಜಿಸಹತ್ತಿ ದನು. 
ಅಂದೇ ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಮದನ್ನಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಪಪ್ಪುಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಗೆ ಹೋದಾಗ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ 
ಡೆಭೆನಟನು ಅತ್ಯ೦ತ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಬ್ಲೇಕನು ಆತನ ಉತ್ಕಂಠಿತ ಮಂಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಂಡನು. 

ಆಗ ಇನ್ಸೆಪೆಕ್ಟರನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಂಡು: "ನೀವು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ರಿಚರ್ಡನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಒಹು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು, ಅವನು ಈಗ ಒಹು ಮೂರ್ಬತನದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಇನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕಂಡೇವೆ೦ಬ ಭರವಸೆಯೇ ಉಳಿ 
ದಿರುವದಿಲ್ಲ!' 

ಬ್ಲೇಕ;.""ಅದೇಕೆ? ಆಗಿರುವದಾದರೂ ಏನು? ಮತ್ತಾವ ಸಂಕಟವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನು ತನ್ನ ಡೆಸ್ಕಿನ ಮೇಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಜೂರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ ಹಚ್ಚಲ್ಪುಟ್ಟಿ ಒಂದು ಪತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ; ಈ ಚೀಟಿ 
ಯನ್ನೋದಿಕೊಂಡರೆ ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪುಷ್ಟವಾಗುವದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಷ್ಟು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆಯೆ೦೬ದನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಸ 
ಮಥ೯ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಚೂರು ಚೂರುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು, 
ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದನು. ತದನಂತರ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ: ಇದಂತೂ ಆ ಚಾಯಾ 
ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನಾದ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನ ಪತ್ರವು. ಇದು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ದೊರಕಿತು? 

ಇದು ಈ ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೂರು ಜೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ನಾನು 
ಆ ಜೂರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಅಂಟು ಕಾಗಡವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ರುತ್ತ್ಮೇನೆ.'' 

"ಇದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಒಂತು?'' 





ಗಿ೩೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 





“ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆಯ ನಂತರ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದು 
ನಮ್ಮ ಜೇಲಿನ ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವ ಸಾಜರಂಟನ ಕೈಗಿತ್ತಿದ್ದ ನಂತೆ. ಆ ಸಾಜ್ಜಂ 
ಟನು ಇದನ್ನು ರಿಜಡ೯ನ ಕೃಗಿತ್ತಿದ್ದನಂತೆ.'' 
ಬ್ಹೇಕ; —“ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಮಹಾ ಮೂರ್ಬನಿರುವನು, ಅವನು ಈ 
ಪತ್ರವನ್ನು ನಂಬಿ........ 
ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟ ರನು ಆತನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ, ""ಅಹುದು; ಆ 
ಮೂರ್ಬನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನಂಬಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಒರೆದಂತೆ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ 
ಹೇಳದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಆ ಉಸಂಡ ಚಂಡನ ಅನುಚರರು 
ಈತನ ಸಲುವಾಗಿ ಗಾಡಿ ತಂದಿರಬಹುಗಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಈತನು ಅದೇ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಿರಬಒಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ; ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಕಳವಿನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಜೋಗಕ್ಕೆ ನು, 
ಬಹಳ ರಾತ್ರಿಗೆ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದು ನೋಡುತೆ ತ್ತ್ವೇನೆ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿಚರ್ಹನಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡೊಡನೆ ಅವನು ಎಲಿ ) ಗೋ 
ಹೊರಟು ಹೋದನೆಂಬದನ್ನು ಸಾರ್ಜಂಟನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗಿನಿಂದ ಅನನು 
ಮರಳಿ ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವುದೊಂದು ಸುಗ 
ತಿಯಖ ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ, ಆವನು ಅವಳ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೂ ನಾನು ಬೀರೊಂದು ಕಡೆಯ 
ಗುಜ್ಮಿಯ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು ಸರಾಸರಿ ಒಂದು ಗಂಟಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ರಿಜರ್ಡನು ಅದುವರೆಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆತನ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ರಿಜರ೯ನು ತ ೦ದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ ಯಾವದೊಂದು ಪತ ಶ್ರ-ಚೀಟಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆನಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವನೆೇನೆಂದು ತೋಧಿಸತೊಡಗಿದೆನು ಆದರೆ 
ಅಂಥದೇನೂ ಎಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಈ ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹರಕು 
ಜೂರುಗಳ ರಾಶಿಯು ಕಾಣಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲ ಯ ಒಂದೆರಡು 
ಜೂರುಗಳನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಹತ್ತಿ ದೆನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು 
ಜೂರುಗಳು ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಸುಟ್ಟು ಕೂಡ ಹೋಗಿವೆ. ಅದರೊಳಗಿನ ಹಲ 
ಕೆಎವು ಶಬ್ದಗಳು ರಿಜಡ೯ಳನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಬರೆದವುಗಳೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಲು, 
ನಾನು ಈ ಜೂರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಅಂಟಿ 
ಸಿದ್ದೆನು; ಹಾಗು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದೆ ನು ಅಷ ರಲಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೫೭% 


ನಮ್ಮಿ ಮೂರ ಹುಡುಗನನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎಂಥ 
ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿ ರುತ್ತಾರೆಂಒದನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? ಇದುವರೆಗೆ ರಿಜಡ್ಗನು ಜೀವಂತ 
ನಾಗಿರುವನೋ. ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ: —*ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನು ಯಾವ ಉದೆ ಎೀಶೆನಿಂದ ರಿಜ 
ಡೇನಿಗೆ pi ಪತ್ರ ಸಕಕ ಇ ಳಯದಾಗಿದೆ. ಆತನ ಉದ್ದೇಶವು ಬಹು 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನವಾಗುತ್ತಿದೆ, ನೀವು ಪೊಲೀಸರ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ ಆ ದುವ್ಯತ್ತ ರನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಲಿಪ್ಮವಾಗಿರು 
ತ್ತ್ವೀರಿ. ರಿಜರ್ಡನು ಇದುವರೆಗೆ ಅವರಿಗಾವ ಕೇಡನ್ನೂ ಬಗೆದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿ 
ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಂಹನು ರಿಚರ್ಡನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಪಟವಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಏಕೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿರುವನೋ ಎಂಬದು ಅತರ್ಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉಷಂ೦ಡ ಚಂಡನು 
ಎಂಥ ನೀಚನೇ ಎಏಕಾಗಿರಲೊಲ್ಲನೇಕೆ, ಆತನು ರಿಚರ್ಡನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ನನಗಂತೂ ಎನಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆವನಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಧೈಯರವೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ರಿಜಡ್ಗನು ಆತನ ಬಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಸೆರೆಯಾದಣ್ಣೀ ನಿಜವಿದ್ದರೆ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವೆನು. ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಉಷ೦ಡ ಜಂಡನ ಹಲವು 
ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನನಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆಂದೇ ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದಿರುತ್ತೇನೆ. ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ನನಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳತಕ್ಕವನಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತಿಳದು ಬಂದದ್ದೇ ಆದರೆ, ಉಷಂಡ ಚಂಜನನ್ನು ಇಂದೇ ಆತನ ಅನು 
ಜರರೊಡನೆ ಕೈ ಸೆಕೆ ಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ.'' 

ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನೆ ಲ್ಲ ಡೆಭೆನಟನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಟ ರ ಡೆಚಿ 
ನಟನು ವಿ ವಿಸ ಯ ಭರದಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ ನು, 

PR ಮತ್ತೆ ಕೆಲಕ್ಸಣಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮ ಹ ಕುಳಿತು ಲ 
"ಇಂದು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಜೆಯಾಗಿ 
ಮಬ್ಬು ಗವಿಯುತ್ತಲೆ ನಿಮ್ಮ ಬಬ್ಬ ಸಾಜಾ೦ಟನು ತನ್ನೆ ೨೫೪.೩೦ ಜನ ಸಾದಾ 
ಡ್ರೆಸ್ಸಿನ ಸಶಸ್ತ್ರ ವೋಲೀಸರೊಡನೆ ಸ್ಯಾಂಡವೇರ ಲೇನಿನೊಳಗಿನ ೧೪ನೇ ನಂಬ 
ರಿನ ಮೆನೆಯ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಆ ಮನೆಯ 
ಬಳಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ, ಇವರು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 


೧೩೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿ೦ಸೆ. 


ಸಿರೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಲೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಯ ಹಲಕೆಲನರು ಅದರ ಪಕ್ಕದ 
ಮನೆಯೊಳಗಿನ ನೆಲಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ಓಡಿಹೋ ಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗರಿರುವರು. 
ಅವರನ್ನು ಒಡಿಹೋಗಗೊಡದಂತೆ ಸ್ಟ ಇಷ್ಟು ಅನ್ವಯ ಆ ಎಲ್ಲ ಪೋಲಿ 
ಸರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವದು.' 

ಡೆಭೆನಟ: ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾನು ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ನಮ್ಮ ಕೇವಲ ವಿಶ್ವಾಸುಕ ಸ ಸಾಜರಂಟಿ ಲೋಬೋನ ಮೇಲೆ 
ಈ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವೂ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಜರಗುವದಃ 
ಆದರೆ ಆ ಚಾಯ್ಡಾ ಫೀೀಲ್ಲನ್ನ್ನು ರುಡತಿ ಮಾಡುವದು ಯಾವಾಗೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯ್ಯ 

ಲಕ್ಕ ಅಧೀರನಾಗಿದ್ದೆ ಕೆ. ಟೆ 

ಬ್ಲ (ಕ: ಅದನ್ನೂ ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಡೋಣವಂತೆ. ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಇಂದು ಸಂಜಿಯ ೫58 ಗಂಟಿಗೆ ಚಾಊ-ಟಇಯಾಂಗನು ನನಗೆ 
ಭೇಟಿಯಾಗುವನು. ಅವನು ನನ್ನ ನ್ನು ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಗುಪ ಪ್ರಕೋಣೆಗೆ ಕರೆ 
ಜಿೊಯ್ದಾನೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. ಅದು ಶಕ್ಯವಾದದ್ದೇ ಆದರೆ, ನಾನು 
ಯೋಗ್ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು, ಸ್ಮಿತ್ಮನೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಒರುವನು. 
ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಾನು ಆತನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ಆತ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ನನ್ನ ಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ರುಡತಿಯ ಕೆಲಸ ಸನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪೂ ಶ್ರಿರಂಭಿಸಬೇಕನ್ನುತ್ತೆ ತ್ಲೇನೆಂಬದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಲಾಗುವದು. ಒಹುಶಃ ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಒತ್ತೊರ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯ ರುಡತಿಯ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾನೀತು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾದಾ 
ಪೋಷಾಕಿನ ಮತ್ತೊ೦ದು ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಂಟಾಗುವದು. 
ಆ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ತೀರ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ಎರಡಿಪ್ಪುತ್ತು ಜನರಾದರೂ ಇರಬೇಕಾ 
ದೀತು'' 

ಜಿಚಿನಟ: --""ಸಾಜ್ಜ೯೦ಟಿ ಪೋಲೋನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಆ ದಂಡನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಆದೀತು??? 

ಬ್ಲೇಕ:.-ಸ್ಮಿತೃನ ನಂಗಡ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳಿಸ 
ಲಿರುಪೆನೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಆ ಎಲ್ಲ ಪೋಲೀಸರನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಳಿಸಿ ಕೊಡದೆ, ಸರತಿಗೆ ನಾಲು -ನಾಲ್ಕು ಜನರಂತೆ ಕೆಲ ಸೂತ 
ಅಂತರದಿಂದ ಕಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪ 5 ತಯೆಎಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಜನರಿರಕೂಡದು. ಅವರ ಸಟಟ ಲಾಯಿಮ್‌ ಹೌಸ ಸ 





೧೮] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿಂಸೆ, ೧೩೭ 
ಯೊಳಗೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಮಾ ಮತ್ತು ಆ ರೋಡಿನಲ್ಲಿ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಸರಿಯಾಗಿರದ್ದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಮುಸುಕಿರುತ್ತದೆ.” 

ಡೆಭೆಇಟ;-""ನೀವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಮ್ಮಗಳ ದಾರೀ ಕಾಯು 
ತ್ತಿರುತ್ತೀರೇನು?'' 

ಬ್ಲೇಕ;-""ಅಹುದು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುತ್ತೇವೆ, 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕಾನ್ಸಟೇಬಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ನೆ ಳ್ಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಪಪ್ಪಲಿನೊಳ 
ಗಿನ ಹಾಯುಸ್ಟ್ರ ೨ೀಟಿನಿಂದ ನನ್ನ ತ ಬಟ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ರಾತ್ರ ಯ ಎಂಟು ಗಂಟೆಯ ನಂತರ ಲಾಯಿಮ್‌ ಹಸ ರೋಡಿನಿಂದ 
ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸರ ೨ನೇ ಗುಂಪ ನ್ನು ಕಾಣೋಣ. ಅವರು 
ನಮಗೆ ಭೇಟಿಯಾದ. ಕೂಡಲೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶಬ್ಧ ಎಂದ ಪಕ್ಕದ ಬ್ಲಾ ಟ್‌ 
ಮನ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸೋಣ, ಅಲ್ಲಿ ಸ ಚಾಊ- ಇಯಾಂಗನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಸರದಾರನ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ್ಯುವನು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆ ನಿದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖರ್ಯರೂ ದೃಷ್ಟಿಗೋಜರವಾಗು 
ವರು, ಅವರುಗಳ ಯಾವ ಮಖ್ಯ ನಾ ಹಾಂಗಕಾಂಗದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವನೋ, ಅವನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕುಣಬಸುದು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನೇನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮ್ಯರಣದಲ್ಲ2ಳಿಯುವದೋ?'' 

ಡೆಭೆನಟ; "ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲುಳಿಯುವದು. ನಾನು ಇಂದು 
ಸಂಜೆಗೆ ಸಾದಾ ಪೋಲೀಸರ ಒಂದು ತಂಡವನ್ನು ಸ್ಕ್ಯ್ಯಾಂಡವೇರ ಲೇನಿನೊಳಗಿನ 
೧೪ನೇ ನಂಬರ ಮನೆಯ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಪಹರೆಮಾಡಹಜ್ಜು ವದು, ಆ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರವು ಸಿಕ್ಕ ಕೂಡಲ ಅಂಥ ಬೇರೆ ದಂಡನ್ನು ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು 
ಜನರ ಗುಂಪಿನಂತ ಲಾಯಮ್‌ ಹನ ರೋಡಿನ ತುದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಹೇಳುವದು. ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂಬದು ತಮ್ಮ ಪತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬ್ಲೂ $ಟಿಂಕ ರೋಡಿನೊಳಗಿಂದ 
ಹಾಯ್ದು ನಿಮ್ಮ ಒಳಗೆ ಬರುವದು, ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲುಳಿಯಂವದು; ಅಂಕೆ 
ಬ್ಹೇಕರೇ, ನಮ್ಮ ರಿಚರ್ಡನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇನು? ಅದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅವನು ನನಗೆ ಜೀವಂತ ಭೇಟಿಯಾಗುವನೋ. ಇಲ್ಲವೊ ಅದಾರು 
ಹೇಳಬೇಕು?'' 

ಬ್ಲೇಕ: —“ಆದೆನ್ನೆಲ್ಲ ಆನುಮಾನಿಸುವದು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೂ 
ನನ್ನ ದೃಢನ೦ಜಿಗೆಯೇನಂದರೆ, ಅವನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸೆರಿಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಕೇಡೂ ಆಗಿರುವನಿಲ್ಲೆಂದು. ನಾವು ಅವನನ್ನು ಆ ಶತ್ರುಗಳ 


೧ಕಿಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 

'ವಸಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನಾನು ತೆರಳುತ್ತೇನೆ. ಸಂಜೆಯ ಆರೂವರೆಗೆ ನೀವು ನನ್ನ ಕಡೆಯ 
"ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವಿರಿ, 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಸಪ್ಪುಲನ ಬೇಲಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ತನ್ನ 

“ಮನೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದನು. 
೧೪ನೇ ತೆರೆ. 
ಯಮನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ. 

age 
ದೇ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರೂವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಶಿತೃ 
ನೊಡನೆ ಛದ್ಮವೇಷ ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಈಸ್ಟ್ರ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ 
ಕೋಡಿನೊಳಗಿನ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಷಟ 
ಅಲ್ಲಿಯ. ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ಮೇಲಟ್ಟವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದ ಜೂಜೆನಾಟಿದ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೮ ಕೋಣೆಯು ತೀರ ಚಕ್ಕದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ 
ಹಲವು ಜನರು ಜೂಜನ್ನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಕೂಗಾಟ. ಚೀರಾಟಿ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯು ನಿನಾದಗೊಂಡಿದ್ದ೦ತೆ, ಸಿಗರೇಟಿನ ಹೊಗೆಯು ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಕೋಣೆಸುನ್ನೆಳ್ಳ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ದುಂಡು ಮೇಜಿನ ಸುತ್ತಲೂ ನಾನಾ ದೇಶದ ನಾವಿಕ 
ಜನರು ಕುಳತು ಜೂಜಿನಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ರು, ಆ ಜನರೊಳಗೆ ಚೀನ 
ದೇಶದ ದಂಡಾಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. 

ಆ ಆಟದ ಮೇಜಿನಿಂದ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲ ಗೋಡೆಗೆ ಹೊಂದಿ ಒಂದು 
ಸಾದಾ ಮೇಜಿದ್ದಿ ತು. ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೇರದಿದ್ದೆ ಜನರು ಅದರ ಒಳಿಯಲ್ಲ ಕುಳಿತು, 
ಮಾದಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಹರಟಿಹೊಡೆ ಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಆ ಜೂಜಿನ 
ಅಡ್ಡೆಯಲ್ಲೊ೦ದು ಉಪಾಹಾರ ಗೃಹವೂ ಇದ್ದಿತು. ಬ್ದ್ದೇ ಕ.ಸ್ಕಿತ್ಯರು ಆ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರೇ ಆ ಹರಬಿಹೊಡೆಯುವವರ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರು ಬ್ಲೀಕನು ಒಂದು ಉದ್ದನ್ನ ಜಿರೂಟನನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಸೇದುತ್ತ, ಚಾಊ- ಇಯಾಂಗನ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಸಿಸತೊಡಗಿದನು. ಸ್ಮಿತ್ಯನು 
ಒಂದು ಲೋಟಾ ಕಾಫಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಕುಡಿಯಹತ್ತಿದನು. 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 





ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೩೪ 


ಬಂದು ತಲುಪದ್ಧ ರಿಂದ ಚಿ ಕನು ಉತ್ತ ೦ಶಿತನಾಡನು. ಉತ್ಸಿ ಕ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಆತನು ಆಗಾಗ್ಗ. ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಣ ದನು. ಆಗೆ “ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ. 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಜನರು ಬ೦ದರು; ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ids ONO: 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿಯ ಏಳೂವಕೆ ಗಂಟಿಯು ವೂರಿಹೋಯಿತು. ಆದರೂ 
ಚಾಊ- ಇಯಾ೦ಗನು ಬಾರದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಹತಾಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆಗಲವನು ಸ್ಕಿ ತ್ಸ ನನ್ನು ಕುರಿತು: —"*"ಆರೂವರೆಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾ ಕ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಕ್ಕೆ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದೆಂಬದಂ 
ಅಸಂಭವವು. ಅವನು ಯಾವದೊಂದು ಅಪರಿಹಾರವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಬಂದಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾಪ! ಆ ಬಡವನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಯಾವದೊಂದು ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾದನೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಆತ 
ನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನೋ, ಆದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಿದ ಅಂಜಿಕೆಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಅದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವದು. ಅವನು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ, ನನ್ನ ಬೇತುಗಳಿ 
ಲವೂ ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿ ಹೋಗುವವು. ಉಷಂ೦ಡ ಚಂಡನ ಆ ಗುಪ್ತ ಸಭಾ 
ಸ್ಥಾ ನದ ಪತ್ತಿ ಹತ್ತ ದಿದ್ದ ಕಿ, ಅಷ್ಟು ಜನ ಪೊ್‌ಲೀಸರ ನೆರವಿನಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲ 
ಸವೂ ಆಗುವೆಂತಿಲ್ಲ, ಪೋಲೀಸ ಸರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಲಸೆಕೆ ಹಿಡಿಯಬಂದಿರುವ 
ರೆಂಬದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು; ತೂ ನಿರ್ನಿಘ್ನ ವಾಗಿ ಪಲಾಯನ. 
ಹೇಳಿಸುವರು. ಆ ಸುರಂಗದ ದಾರಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲೆತ್ನಿಸಿದರೆ, ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯ ಹಲಕೆಲವರು ಕೈಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಿಗಬಹುದೇನೋ ನಿಜವು; ಆದರೆ ಆ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಮಾತ್ರ... ಲಲ 1» 

ಬ್ಲೇಕನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಉತ್ಸಾ ಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: "ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟನು.”' 

ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕವನೇ ಮೊದಲು ಆ 
ಜೂಜಿನಾಟದ ದುಂಡುಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ಆಟವನ್ಮು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರ ಲಕ್ಷ ಕಿ ವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ನಂತರ ಆತನು ಸ್ಮಿತೃನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ದೊಂದು ಕುಜಿ೯ಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿಕೊ೦ಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಮೆಲ್ಲನೆ: "ಇಷ್ಟು ತಡವಾದ ಕಾರಣವೇನು? 
ಒ೦ದು ತಾಸು ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾತೆಗೊಂಡಿದ್ದೆನು. 
ಇದಕೆ $ ಕಾರಣವೇನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸು ನೋಡುವಾ??? 





೧೪೦ ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


"ನಾನು ಆ ಕಮಲಾಲಯದ ಎದುರಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಲೀ ಕೋಯಾಂ 
ಗನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಹರಟಿ ಹೊಡೆದನು, ಬಳಿಕ ಅವನ 
ಮಗಳಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚಿದಳು. ಅವರ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದು ಬಂದರೆ, ಅವರೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೆೊಳ್ಳು ವರೋ ಎಂದು 
ನಾನು ಅವರೀರ್ವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕುಳಿತರೂ ಇಷ್ಟು ತಡ 
ವಾಯಿತು.” 

ನಿನ್ನೀ ವಿಲಂಬದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಹಾನಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. ನಿನೆಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯೇನೆಂಬದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ನೀನು ಏನನ್ನು 
ತಿಳಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಯೋ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆಯೇನು?' 

""ಒಬಡೆಯರೇ, ಇಂದು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ನಾನು ಆ ಸಿಂಹನ ಗುಪ್ತ 
ವಾದ ಗಹ್ವರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಕತ್ತಲೆ ಮಂಸು 
ಕಿದ ಸಂದಿಯ ಓಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಕೆಲ ದಾರಿ ಸಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಬಾಗಿಲದ 
ಮರೆಗೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು ನಿ೦ತೆನು, ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಆಗ ಹಲವು 
ಮಂದಿಯಿದ್ದರು................ ಸ 

ಬ್ಹೇಕನು ಆತನನ್ನು ಮುಂದಿ ಮಾತನಾಡಗೊಡದೆ: "ಅದೆಲ್ಲ ವಿವ 
ಕಣವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸು. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಗೆ ಬಯ್ಯ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? ಇಂದೇ-ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು 
ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

£ “ಓಹೊ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಒಯ್ಯ್ಯನೆನು. ನಡು 
ವಿನ ಕೆಲ ಕೆಲವು ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪಹರೆಯವರಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮುತ್ತಿ, ಆಹತಗೊಳಿಸಿ, ಮಂದಿನ ದಾರಿ ಸಾಗುವದು ಕಠಿಣವಾಗ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.. ಅವರು ಕೂಗಾಡುವ ಮೊದಲೇ ಅವರನ್ನು ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ 
ಆತಂಕವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು.'' 

"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಆ ಗುಪ್ತಸಭೆಯ ವರ್ಶಮಾನವೇನು? ಅದರ 
ವೇಳೆಯು ಬದಲಿಸಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ?'' 

""ಒಡೆಯರೇ, ಇಲ್ಲ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಬತ್ತಕ್ಕೈ ತುಸ ಮೊದಲೆ ಆ 
ಸಭೆಯು ಕೂಡಲಿರುವದು.?' 

“ಒಳ್ಳೇದು. ಇನ್ನು ಮತ್ತಾವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಒ೦ಬಶತ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನು ಒ೦ದು ತಂಡ ಪೋಲೀಸ 
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ಕೊಡನೆ ಬ್ರ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ ಸಿ ೇಟಿನೊಳಗಿನ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವೆನು: ನೀನು 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಗಳನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಲಿರು; 
ಮತ್ತು ಅಲಿ ೦ದಲೇ ನೀನು ನಮಗೆ ದಾರಿದೋರುತ್ತ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಇಂದು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯದಿದ್ದಕೆ ನನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. ಇನ್ನು ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು. ನಾವು 
ಹೊರಟು ಹೋದ ಕೆಲಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ೦ದ ಹೊರಡು. ನಾವು 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಸಮಯವು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ವಾಗಿಜಿ. ಒಳ್ಳೇದು, ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು.'' 

ಎಂದು ಹೇಳಿದವನೇ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಕನೊಡನೆ ಆ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ 
ಮೇಲಟ್ಟಿದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 

ದಾರಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಟಿಪ್ಪಣೆ ವಹಿಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತಿಗೆದು, ಅದರದೊ೦ದು ಪಾನಿನ ಮೇಲೆ ಸೀಸಕಡ್ಲಿಯಿಂದ ಏನೇನೋ 
ಬರೆದನು; ಹಾಗು ಆ ಪಾನನ್ನು ಹರಿದು ಸಿ ೬ತ್ಕನೆ ಕೈಗಿತ್ತು: -“ಸ್ಮಿತ್ಕಾ, ಈ 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನೀನು ಈಗಲೆ ಪಪ್ಪುಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಇದನ್ನು 
ಇನಸ್ಪೆಕ್ಸರ ಡೆಭೆನಟನ ಕೈಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿರು; ಮತ್ತು ಅವನು ನಿನ್ನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಹುಬಾದ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಲಾಯಿಮ್‌ ಹೌಸ ಕೋಡಿ 
ನೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಆಚೀ ಕಡೆಯ ಅಂಧಕಾಕಮಯವಾದ ಕೂಟಿಗೆ ಬಾ. ಈ 
ಚೀಟಿ ತಲುಪುತ್ತಲೆ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಡುವನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ನಾನೂ ನೀವೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರೋಣವಂತೆ.?' 

ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು, ಬ್ಲೇಕನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಬಿಡಾರದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಜೂಜಿನಡ್ಡೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಹೋಗಲು, ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಮತ್ತೆ ಆದುಂಡು 
ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಾನೂ ಜೂಜಿನಾಟಿದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ಬ್ಹೇಕನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಹಾಯ್‌ಸ್ಟಿ ೀಟಿನೊಳಗಿನ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ 
ದನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು: "ನೀವು ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿಯೇ ಬಂದೀರೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

"ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರದ ದಾರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೋಡದೆ ಹೊರಟೀ 
ಬಂದೆನು. ತಮ್ಮ ಪತ್ರವು ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ತಲುಪಬೇಕಾಗಿತ್ತು.?' 

"“"ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೇ ವಿಲಂಬವಾಯಿತು; ಆದರೂ 
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ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಕೇಡೂ ಆ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಾ ನಾನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳೆ 
ಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆತುರಗೊ೦ಂಡಿದ್ದೆ ನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ವಷ 
ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಬ್ಲ್ಯ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ 
ಸ್ಟಿ್ರೀಬೆನೊಳಗಿನ ಆತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನಮಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ.” 

"ಆದರೆ ನೀವು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ವಿಹಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.” 

"ನಾನು ಸ್ಮಿ ತನನ್ನು ಆಗಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯನ್ನು ಏಟ್ಟು ವಿಷ್ಣು ಹೊತ್ತಾಯಿತು?'' 

ರತಾ, ಹದಿನ ದು ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿಕಬಹುದು; ಆದರೆ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲೊತ್ತಟ್ಟಿ ಗೆ ನನಗೆ ತುಸ 3 ಇಸ: ಈ 

“ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿತ್ಮನ್ಸ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಆತನೊಡನೆ ಪತ್ರ ಕಳಿಸಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇ 
ನೆಂದರೆ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಬತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ರುಡ 
ತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. ಡೆಭೆನಟರೇ, ನೀವು ಈಗಲೆ ನಿಮ್ಮ ಪಪ್ಪಲಿನ 
ಜೇಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಪೋಲಿಸರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರಿ.'' 

"ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಅದರಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಬು | ಲ್ಯಾಂಬರ್ಟಿನಿಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಒಂಬತ್ತಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಲಾಯಿಮ್‌ ಹೌಸ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಆ ಕಾರ್ಗ 
ತಲೆಯ ಕೂಟಿಗೆ ಬರುವನೆಂಬದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಬೇರೆ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇನು?'' 

“ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಯಾ೦ಡವೇರ ಲೇನಿನ ಆ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿನಿಸಿ ಆವಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವ ಅವರಿಗೆ ಏನೇನು 
ಮಾಡಹೇಳಿರುವಿರೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಆರು ಗಂಟಿಯ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತ್ವೀನೆ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರ್ರಿ.'' 

«ಹಾಗಾದರೆ ಡೆಭೆನಟರೇ, ನೀವು ಮತ್ತೆ ಚೀಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒರುವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯು ಉಳಿಸುಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡೋಣ, ನಮ್ಮ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರಲಾರನು. ನಾನು ಅವ 
ನಿಗೆ ಆ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆಯೇ ಒರಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ, ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ 
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ಸಿದ್ದ ತೆಯು ಸರ್ದಾ೦ಗಸು೦ದರವಾಗಿದೆಯೆಂದು. ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನನ್ನ 
ಹತೋಟಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಕಾಸವಾದಷ್ಲೀ ಆದರೆ, ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಚೀನೀಯ ವಿದ್ರೋಹಿ ಪುಂಡರ ವಾರ್ತೇಗಳಿಂದ ಈ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಲಂಡನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಅವಾದೀತು.'' 

ಹೀಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಸ್ವೀ ಕೃತಕಾರ್ಯೋದ್ಧಾರದ ಆಶೆಯಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ದೆಭೆನಟನ ಕೂಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅತ್ತ 
ಸ್ಮಿತ್ತನು ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಯ ಸ೦ಕಟಿ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿರಬಹುದೆ೦ಬದರ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಅವನಿಗಿರಲಲ್ಲ. 

ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಬ್ಲೇಕನ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಕ್ಕೊ೦ಡು ಆ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೂಟಿನೊಳ 
ಗಿನ ಜೂಜೆನ ಅಡ್ಡೆ ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ತ್ವರಿತ ಗತಿಯಿಂದ ಈಸ್ವ ಇಂಡಿಯಾ 
ಡಕ್ಕರೊಡಿನೊಳಗಿಂದ ಹಾಯು ಪಪ್ಪಲನ ಜೀಲಗೆಹೋಗುವ ಹಾಯ್‌ಸ್ಟ್ರ್ರೀ ಟಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಮುಂದುವರೆದನು. ಅವನು ಆ ಬೇಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ತಲುಪುವದಕ್ಕಂದು 
ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಕತ್ತಲೆ ಮುಸುಸಿದ್ದ ಒಂದು ಚಕ್ಕ ಸಂದಿಯ ಹಣಿ 
ಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಆಗ ಅತನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ದಾರಿಯ ಕಡಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆತನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಚೀಲವು ಆತನ ಕಣ್ಣು ಮೋರೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಲ್ಪುಟ್ವಿತು; ಹಾಗು ಹೊ ಭಾವಗಳು ಒತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪುಟ್ಟವು. ಸ್ಮಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ ಚೀಲವನ್ನು 
ಕಿತೊೊಗೆಯಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಹತ್ತಿ ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕಕ್ಕಿ ಗಳು ಆತನ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿದ. ಬಿಟ್ಟರು, ಅದರಿಂದ ಆತ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸ್ಮಿತ್ಯನಲ್ಲಂ೪ಯಲಜ್ಞ. ಮುಂದೆ ಅರೆನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಕೋರ ಘಾರ್ಮಿನಿಂದ ತೊಯ್ಯಿಸಲ್ಪುಟ್ಟ ಸ್ಪಂಜವನ್ನು 
ಆ ಚೀಲದೊಳಗೆ ಕೈಸೇರಿಸಿ ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯನ -ಮೂಗಿನ ಒಳಿಗೆ ಹಿಡಿದನು, ಸರಕ್ಚಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಚೇತನಾವಿಹೀನನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು! 

ಸ್ಕಿತ್ಕನಿಗೆ ಜೇತನೆಯಂ೦ಟಾದಾಗ ಆತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಒಗೆಯ ಉಗ್ರ 
ವಾಸನೆಯ ಹೊಗೆಯು ಒಡಿಯಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಲು, 
ತನ್ನನ್ನೊ೦ದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ಒ-ಬ್ಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವರೆಂ ಬದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೊತ್ತಬ್ಟಿಗೆ ಒ೦ದು ದೀಪವು ಮಿಣಕುಮಿಣಕಾಗಿ ಉದಿಯುತ್ತಿತು ; 
ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕೈದು ಮಂದಿ ಚೀನೀಯರು ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸ್ಥಿತ್ಮನ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ಲವು ಹೂರಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ 
ಒಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಯುವಕನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆತನ ಎದುರಿಗೆ 


೧೪೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆ ಆಗಂತುಕ ತರುಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಉಳಿದ ಚೀನಿ 
ಗಳು ಆತನನ್ನು ಸನ್ಮಾನರೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಾವು ಸ್ಮಿತ್ಯನ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ತುಸ ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು, ಆ ಆಗಂತುಕ ತರುಣನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸ್ಮಿತೃನು ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಿದನು. ಇದೇ ಯುವಕನೇ ಚಾಯ್ನ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನಾದ ಉಷಂಡ ಚೆಂಡನೆ೨ಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, ಆಗ 
ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಗಟ್ಟಿಧೈಯ೯ ಮಾಡಿ ಆ ತರುಣನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, 
ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳ ನಿಗಿನಿಗಿಯಾದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಚಿಕ ನಗೆ ಸಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು ತನಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲೆ೦ಬ 
ದನ್ನು ಸ್ಮಿತೃನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಕೊಂಡನು. 

ಒಳಿಕ ಆ ಆಗಂತುಕ ತರುಣನು ಚಾಂಚಲ್ಯರಹಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: 
“ಫೋರಾ, ಕಪಟವೇಷದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋನಗೊಳಿನುವದು ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವು, 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತೇನ; ನೀನು ಆ ಬಹು ಧೂರ್ತ ಪತ್ತೆ 
ದಾರನಾದ ರಾಒರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನ ಸಿಹಜರನಲ್ಲವೇ? ಆತನು ನನ್ನೊಡನೆ ಚಾಲಾಕ 
ನಡಿಸುವಷ್ಟು ಒಲಿಷ್ಟ ನಾದನೇನು? ಅವನಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಪರಿ 
ಚಯವಾಗಿಲ್ಲವೇ!”” 

ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಏನನ್ನೂ ಒಡನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನಂತೆ ತನ್ನ ಒಡೆಯನೂ 
ಯಾವದೊಂದು ಒಗೆಯ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಬಲಯಾಗಿರುವನೋ ಎಂದು 
ಅವನು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸ್ಥಿತ್ಕನು ಸುಮ್ಮನಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಉಷಂಡ ಚಂಡನು:-""ನೀನು ನಿನ್ನೀ ಛದ್ಮವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಾವುಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಗುರ್ತಿಸಿದೆವೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಯಸುವೆಯಸ್ಟೇಂ 
ಈ ಲಂಡನ್ನಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೂಜಿನ ಆಡ್ಡ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಗುಪ್ತಚರರಿಗೆ 
ಅಭಾವವಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಬ್ಲೇಕನೂ ಕೂಡಿ ಆ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ ಮೇಲಿನ 
ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೈೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಏಶ್ವಾಸಘಧಾತಿಕ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನೊಡನೆ ಯಾವಾಗ 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಗುಪ್ರಹೇರರು ನಿಮ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಖನ್ನಿಂಸಿದ್ದ ರು. ಅವರು ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಗುಪ 
ಸಂಭಾಷಣವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೂಎಡಿರುತ್ತೂರೆ. ಆ ಅಡ್ಡೈಯ ಹೂರಗಡೆಯಲ್ಲೂ 
ನನ್ನ ಅನುಚರಒದ್ಧ ರು, ನೀನು ಅಲ್ಲಂದ ಹೊರ ಹೂರಟ ಕೂಡಲೆ ಅವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಣ ಮಾಡಿದರು. ನೀನು ಬ್ಹೇಕನ ಪತ್ರ ತಕ್ಕೊಂಡು ಪಪ್ಪ 
ಅನ ಜೀಲಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೆಯೆಂ ಓದು ನನ್ನ ಅನುಜರಂ೦ಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಲ್ಲ್ಲ, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರತಿಒಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಕೆಲ ವಿಶೇಷ 


೧೯] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸ್ಕೆ ೧೪೫ 
ಕಾರಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಸಂಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಿಸಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಅವನು ಶೀಘ್ರವೇ ನಮ್ಮ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು; 
ಹಾಗೂ ತದನಂತರ ನಾನು ನಿನ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒನ್ಮೊಲೆ ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ವೈರ ಬಳಿಖಿಸುವವರನ್ನು ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಥಿತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಅನುಚರ 
ರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ "ಈ ನೀಜನನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ, ಆ ನೆಲಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಆಂಗ್ಲಬಂದಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯೇರಿ, ಆಮೇಲೆ ಆ 
ಘಾತಕೀ ಚಾಊ.ಇಯಾ೦ಗನನ್ನು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ದಿಸಿರಿ'' ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. 

ಸ್ಮಿತ್ಯನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಇದು ವರೆಗೂ ನಿಬ೯ಂಧಿತವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಒಗ್ಗೆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರದಾದನು. ಉಷಂಡ ಚ೦ಡನ ಅನುಮೂಯಿಂಗಳು ಸ್ಮಿತ್ಸನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆಡ 
ಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿಯ ಬರಲೂ, ಸ್ಥಿತ್ಥನು ತನ್ನ ಒ೦ದೇ ಏಟಿುಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೆಡವಿ, ಆ ಕೋಣೆಸು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋದನು; ಆದರೆ ಅವನು 
ಆ ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ಆತನು ಮತ್ತ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಲವಾದ ಬೆಡಿಗಳು ತೊಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ಹಾಗು ತದನಂತರ ಅವ 
ನನ್ನು ಆ ನೆಲಮನೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು. 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲನಿಮಿಷಗಳ ಮೇಲೆ ಚಾಊ .ಇಯಾ೦ ಗನು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು 
ಜನ ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಲ್ಪುಟ್ಟನು. ಉಷಂಡ ಚಂ೦ಡನ ದೃಷ್ಟಿಯು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೇ ಇರುವದೆಂಬದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಥರಥರನೆ ನಡುಗಹತ್ತಿದನು, 
ಆತನ ಸೊಂಡೆಯು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಈ ಸಾರೆ ತನ್ನ ಹರಣವು ಹಾರುವದೇ 
ಬಂಡಿತನೆಂದು ಆತನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಉಷಂಡ ಜೆಂಡನು ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತ, ವಿಕಟೆಹಾಸ್ಯದಿಂದು _ " ನೈ, 
ಸ್ವಜಾತಿದ್ರೋಹಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕ ಹಂದಿಯೆ! ನೀಚ ಆಂಗ್ಲರ ಗುಪ್ತ 
ಹೇರನೇ! ನೀನು ಕಪಟಿ ವೇಷನಿಂದ ಆ ಧೂರ್ತ ಪತ್ತಿದಾರ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆಯಳಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನೆಲ್ಛ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀನೆ, ನಿನ್ನೆ 
ನಡವಳಿಕೆಯು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಅನುಚರರನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನಜರಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಳತಿಯಿರಿಸಿದ್ದೆನು, ನಾನು ಸಾಕನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದಿರದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ಮೆ, 
ಎಲೈ ನಾಯಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸವೂ, ಬಲವೂ ಉ೦ಟಾಗಿರುವವಲ್ಬವೆ? 


೧೪೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬದು ನಿನಗೆ ತೀವ್ರವೇ 
ತಿಳಿದುಬರುವದು. ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪಾಯತ್ಚಿ ತ್ತವೇ ಘಟಿಸುವದು.” 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಉಷ೦ಡ ಜೆಂಡನು ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ತನ್ನ 
ಆಸನದಿಂದೆದ್ದ ವನೇ ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನ ಮುಸುಡೆಯ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಏಟು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆತನ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವನ ಅನುಜರಣು 
ಆ ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು, 
ಸೇವಕರು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಉಷ೦ಡ ಚೆಂಡನು ನಿಷ್‌ಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ, ಗಂಭಿ`ರ ಸ್ವರದಿಂದ: --.""ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ನಮ್ಮ ಸಭೆಯು ನಿರ್ವಫ್ನ 
ವಾಗಿ ಪಾರುಗಾಣಲಿ; ಅ೦ದರೆ, ನಾಳೆಗೆ ಫಿರಂಗಿಯ- ಇಂಗ್ಲಿಷರ ರಕ್ತದಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆಯ-ಸೇಡಿನ ಯಜ್ಞವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವದು'' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡನು. 
೧೫ಸೇ ತೆರೆ, 
ಸಿಂಹವೊ, ಶಾರ್ದೂಲನೊ? 





ರಾತ್ರಿಯ ಎಂಟೂವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಬ್ಹೇಕನು ಡೆಭೆನಟಿನನ್ನು 
ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು, 
ಅವರು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಲಾಯಿವ್‌ಹಾವುಸ ರೋಡಿನೊಳ 
ಗಿನ ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ಕೂಟಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಹಾಳು ಮನೆಯ ಹತ್ತರ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತರು, ಅದಕ್ಕೆ 
ತೀರ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಅಂದಿನ ಆ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಯ ಸ್ಥಳವು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಅದಲ್ಲದೆ ಉಸಂಡ ಚೆ೦ಡನ ನಿವಾಸಸ್ಮಳವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಬ್ಲೇಕ ಮತ್ತು ಡೆಭೆನಟಿರು ತಮ್ಮ ಪೋಲೀಸರ ತಂಡವೊಂದು ಸ್ಯಾಂಡ 
ವೇರಿಲೇನಿನೊಳಗಿನ ಆ ಮನೆಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಒಹುದೆ೦ದು ಊಹಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ತಕ್ಕ 
KN 
ಸಮಯದಲಿ ತಮಗೆ ಅವರ ನೆರವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯುವದೆಂಬ 
ವಷೆಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅನುಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಾಊ ಇಯಾಂ೦ಗನು ಬ್ಲಾ ಕ್ಸ ಮನ್‌ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳಕೆ ತಕರೆದೊಯನ್ಯವ 
ನೆಂದೂ ತಾವು ಆತನನ್ನ. ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ a 'ನಿಡಾರಕ್ಕ ಸಹಜವಾಗಿ 
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ತಲುಪ್ರವೆನೆಂದೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಎಂಟೂ ಮುಕ್ಕಾಲಿಗೆ ಪಪ್ಪುಲಿನಿಂದ ಪೋಲೀಸರ ಎರಡನೇ ತಂಡವು ಬ್ಲೇಕನಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದರಂತೆ ಅವರಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟಿಯಾಗ ಬಂದರೂ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನೂ ಅಕ್ರ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಹೆಚ್ಚಾಗೆ ಉತ್ಕ೦ಠಿತನಾದನು. ಆಗ ಆತನು; _""ಹೀಗೇಕಾ 
ಯಿತೆ೦ಬದು ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ತಡವೇಕಾಗಿರುವದಂ?'' 

ಡೆಭೆನಟ: "ನನಗಂತೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಂಥ ವೇಳೆಗೆ ಬರಲಿಕೇಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತಿಲ್ಲ 
ನಷ್ಟೆ?'' 
""ಛೇ ಛೇ! ನನ್ನಿಂದ ಆ ತಪ್ಪು ಸರ್ವಥಾ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಪತ್ರದೊಳ 
ಗಿನ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೇ ವೇಳೆ ತಿಳಿಸುವದಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯೆ 
ವೆನೇ? ಹಣ್ಣ ಅದರಲ್ಲಿ "ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತ ಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲೇ 
ಬೇಕು!' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದು, ನಿಮ  ಸಾರ್ಜಂಟ- ಲ್ಯಾಂಬರ್ಟನು ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದು 
ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟೊತ್ತಾದರೂ ಸಾಜ೯೦ಟನೂ ಇಲ್ಲ; ಸ್ಮಿತ್ಯನೂ ಇಲ್ಲ! ' 

ೆ ಇದೊಳ್ಳೇ ದುಶ್ಲಿಂತೆಯ ಮಾತೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮಿತ್ಮನು ಆ ಪಶ್ರ 
ವನ್ನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದನೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಬ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ.'' 

""ಡೆಭಿನಟರೇ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂದೇಹವೂ ಆಲೋಚಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಶಕ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವವು. ಅದರಿಂದ ಸ್ಮಿತ್ಥ-ಚತಊ-ಇಯಾ೦ಗರು ವೈರಿದಲದವರಿಂದ 
ಜೀವಂತ ಹುಗಿಸಲ್ಪ್ರಡುವರು! ಅವರು ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವ ಯಾವ ಆಶೆಯೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!'' 

""ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ನಾವು ಮಾಡುವದೇನು? ಜೀಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗೋ 
ಣವೇ?'' 

"ಬೇಡ; ನಾವು ಬ್ಲ್ಯ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ ಸ್ಟ್ರ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತನು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡೋಣ, 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆಕೆದಿಟಿ ದ್ದ ಕ್ಕ, ನಾವು ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೆೊೊಡನೆ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಾವು ಆ ಜಾಗಿಲನನ್ನು ಬಡೆದರೂ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನೆ 
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ಸುಳುವು ಹತ್ತದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಕಡು ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯೋಣ; ಆತನು ಮರಳಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒ೦ದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವದು. ಹಾಗಾದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಜೇಲಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮರಳಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವುಆಬ್ದಾ *ಿಕ್ಸಮನ್‌ ಸ್ಪ್ರೀಟಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ, 
ವಿಪತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನು ಬೆದರಿಕುತ್ತೀನೆ; ವೈರಿದಳದವರು ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಮಾತ ನಮ್ಮ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಆಗುವದು.” 

ಬಳಿಕ ಅನರೀವ೯ೇರೂ ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿಂದ ಬಹು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬ್ಲ್ಯ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ ಸಿಟಿಗೆ ಹೋದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಪಿಸಿ ಲನ್ನು ಹಿಡಕೊ೦ಡೇ ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಬ Wa 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಿಸಿಂದ ಅಗಳಿ-ಚಿಲಕಗಳು ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ತರದು ಬಿಟ್ಟಿತು 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಸವೊಪದ ಓಾವರಿನೊಳಗಿನ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತರ ಗಂಟಿಯು 
ಬಡಿಯಿತು 

ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೆ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಂದವಾದ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು, ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆತನ ಮುಖವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಇವನು ಮೆಲ್ಲನೆ: " ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗಾ, ನೀನು ಸಿದ್ಧನಾ 
ಗಿರುವೆಯಾ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಮಾಡಿದನು. 

““ಒಡೆಯರೇ, ಸಿದ್ಧನಿರುತ್ತ್ವೇನೆ; ಆದರೆ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡೆಲ್ಲಿದೆ? 
ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಬಂದಿರುವುದೆ*ಕೆ?'' ಎಂದು ಅವನು ಕೇಳಲು, 

"ಅವರು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಲಿಲ್ಲ. ಇದು ವರೆಗೆ ನಾವು 
ಅವರ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆವು; ಅವರನ್ನು ಕಾಣದ್ದರಿಂದ ನಾವಿಸ್ಬರೇ 
ಹೊರಟು ಬಂದೆವು. ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಗ 
ಳೇನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿರಒಹಂದೆಂದು ನಮಗೆ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅಜೀ 
ನಾಗಿಡಿಯೋ ತಿಳಿಯದು.'' 

4ಸ್ಮಿತೃನು ತಮ್ಮ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಆ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೇನಾಯಿತು?'' 

“ಅವನು ಪಪ್ಪಳಿನ ಬೇಲಿಗೆ ತಲುಪುವ ಮೊದಲೇ ದಾರಿಯಿಲ್ಲಿ ವೈರಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ.'? 

"“ತಾವಿನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ತಾವು ಒಳಗೆ ನಡೆಯಿರಿ, ತಮ 
ಗೊಂದು ಹೊಸ "ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಿಡೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೇ ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು. ಆ ಸಂಗತಿಯು ತಮಗೆ ಆ ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
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ಗಿತ್ತು. ಅದು ಬಹು ಮಹತ್ವ ದ ಸಂಗತಿಯು, ೬ ಬನ್ನಿರಿ ಒಳೆಗೆ''ಎಂದು ಚಾಊ- 
ಇಯಾ೦ಗನು ನುಡಿಯಲು, 

ಬ್ಲೇಕನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೇ ಅನುಮಾನಿಸಿ, ಡೆಭೆನಟನೊಡನೆ ಆತನನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ನಡೆದನು... ಚಾಊ.ಇಯಾ೦ಗನು ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿಕೊ೦ಡು, 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ದೀಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅನು 
ಸಕಣ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂಡೆ ನಡೆಯಲು, ಇವರು ಅವನ ಹಿಂದಿಂದೆ 
ಹೋಗಿ ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಹಾಯು ಒಂದು ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಇವರು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೆ ಚಾಊ- 
ಇಯಾಂಗನು ತನ್ನ ಕೆಯೊಳಗಿನ ದೀಪವನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿನು; ಹಾಗು ಅವನು 
ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಎತ್ತೋ ಸರಿದು ಬಿಟ್ಟನು. ಆತನ ಆ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಿಂದ ಬ್ಲ (ಶನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರದ ಬಾಯಿಂದ ಒಡನುಡಿಯದಂ- 
ತಹ ಭೀತಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ತು. "ಈ ಚ್‌ ಚಾಊ. ಇಯಾಂಗನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತುಕ ಜಾತಿಯನ್ನೇ ಹೊತ್ತನಲ್ಲವೆ?' ಬ್ಲೇಕನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ವಿಚಾರಗಳು ನಡೆದಿರಲು, ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನನ್ನು ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡು ಕರೆದನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಣೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿದ್ಯುದ್ದೀ ಪಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗಹತ್ತಿತು; ಹಾಗು ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಭೀಸಣಾಕಾರದ ಚೀನೀಯ 
ಪುಂಡರು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿದ ಕತಿ,, ಕಿರೀಜ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಲಾಠಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ ಇವರನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ನಿಂತರು. 

ಕೂಡಲೆ ಜಿಜಿನಟಿನು ವ್ಯಾ ಕುಲಚಿತ್ತ ದಿಂದ: “ಜೇನು ಅತ್ಯಾ ಚಾರವು!"” 
ಎಂದಂದನು. 


ಬ್ಲೇಕನು ತೀಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ನೋಡಲು, ಚಾಊ- 
ಇಯಾ೦ಗನು ಅವರೆಲ್ಲರ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು ನಗುತ್ತ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡದ್ದು ಕಂಡಿತು. ಆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಆಪಾದ 
ಮಸ್ತಕದ ವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷ ಸಲು, ಅವನು ನಿಜವಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನಾಗಿರದೆ, 
ಮೇ ಷಧಾರಿಯಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನಿರುವನೆಂಬದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ 
ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತ್ತನೊ ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವೈರಿಗಳ 
ಕೈೆಸೇರಿರುವರೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ವೈರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇಂಗಿತ 
ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಕೌಶಲ್ಯದಿ೦ದ ತಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು, ಸೆರೆಹಿಡಿಯ 
ಲಿರುವ ಸ೦ಕಲ್ಪ ವಾಡಿರುವರೆ2 ನದು ತಿಳೆಖಿತು. ಆಗ ಆತ್ಮರಕ್ಷ ಣೆಯ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ಲೇಕ-ಡೆಭೆನಟರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಿಸ್ತೂಲುಗಳನ್ನು ಜೇಬಿ 
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ನಿಂದ ಹೊರಣೊರದಡಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳಿಂದ ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯುವ 
ಮೊದಲೇ ಚೀನಿಗರ ಲಾಠಿಗಳ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅವು ಅವರ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಜಾರಿಬಿದ್ದವು. ಬಳಿಕ ಆ ಚೇನಿಗರು ಹಸಿದ ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ ಸಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ಮೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚೀನಿಗನ ಕೈಯ ಲಾಠಿಯ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ಡೆಭೆನಟನ 
ತಲೆಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಆತನು ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು 
ಒಬ್ಬೊಂಬಿಗನಾಗಿ ಆ ವೈರಿದಲದ ಕೂಡ ಪ್ರಜ೦ಡವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಕಾದಹತ್ತಿದನು. ಆತನ ಒದಿಕೆಯಿ೦ದಲೂ ಗುದ್ದು ಗಳಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಜನ 
ಚೀನಿಗರು ನೆಲಹಿಡಿದು ಬಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಜನ 
ವೈರಿಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಳೊಂಟಿಗನಾದ ಅವನು ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು? ಆತನು ಬಹು ಕಷ ರಿಂದ ಅವರ ಕೊಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, 
ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆಯ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

ಅವರೊಳಗಿನ ಎಂಟು ಜನ ಚೀನಿಗರು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ 
ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆಕ್ರವಿಂಸ ಬಂದರು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ ಕುರ್ಚಿ 
ಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಮೂವರನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಜೀನಿಗನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬ್ಲೇಳಿನ ನಿಸ್ತೂಲ 
ಸೈತ ಕೊ೦ಠರು ಆದರಿಂದ ಬ್ಲೇಕನಿಗೇ ಗುಂಡು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಹತಗೊ೦ಡ ಶರೀರದ, ನೆತ್ತರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಣೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ 
ಚೀನಿಗನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನೇ ನಿಜವಾದ 
ಚಾಊ.-ಇಯಾಂಗನೆಂಬದು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ತಿಳಿ ಸಿತು. 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಬ್ಲೇ ಕನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅವನನ್ನು ಮರೆಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಆತತಾಯಿಯಾದ ಚೀನಿಗನು ಬ್ಲೇಕನ 
ಮೇಲೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದನು. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಬಡಿಯದೆ, ಚಾಊ. 
ಇಯಾಂಗನ ಹೆಗಲೊಳಗೆ ನಟ್ಟಿತು. ಆತ೯ಧ್ವವಿಗೆಯ್ಯುತ್ತ ಚಾಊ .ಇಯಾಂ೦ಂಗನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇಬ್ಬರು ಚೀನಿಗರು ಬ್ಹೇಕನ ಮೇಲೇರಿ 
ಹೋಗಿ, ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ಈ ಸಾರೆ 
ಮಾತ್ರ ಬ್ಲೇಕನಿಂದ ಅವರಿಗಾವ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಚಾಊ- ಇಯಾ೦ಗನು ಮರಣಕ್ಕೆಸಿದ್ದ ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಜೀವದ 
ಮೇಲಿನ ಮಾಯಾ ಮಮತೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದನು. ಅವನು ದೈವದ ಮೇಲೆ ಭಾರ 
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ವನ್ನು ಹಾಕಿ ವೈರಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಿದನು ತ 

ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಹೆಣದಂತೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು 
ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನಿಕ್ಕಿ ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದನು; 
ಹಾಗು ಬ್ಲೇಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಬಹು ವೇದನಾಯುಕ್ತ ಧ್ವನಿಯಿಂದ; 
“ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ಈ ಸಂಕಟಿವು ನನ್ನ ದೋಷದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ವೈರಿದಲದ ಗುಪ್ತಜರರು ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ ವೆ: ಲಿನ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಯಲ್ಲೆ ಶೀ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಗುತ್ತಿ ಇಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೊ ಡನೆಯೇ ನಮ ನ್ನು ಸಿರಿಹಿಡಿದಿರು 
ವರು. ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಃ ಸ್ಥನ ಎದುರಿಗೆ ಒಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು, 
ಆತನು ನನಗೆ ಮರಣದ ಶಿಕ್ಷ ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿಉತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಕೆ 4 ಕೌಲುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅರಿವೆ ತುರುಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲ ಸೆರೆಯಿರಿಸಿ 
ದ್ದರು. ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ೦ದು ಬಹು ಪ್ರ ಯಾನಿದಿಂದ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.' ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ನೋಡಲು, 
ನೀವು ವೈರಿಗಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕರುತ್ತೀರಿ........” 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದಾದನು. 
ಹೆಚ್ಚಾದ ರಕ್ತಶ್ರಾವದಿಂದ ಆಕನು ತೀರ ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ಆತನ ಗೋಣು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಳಚಿ ಬಿತ್ತು! ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಒಂದೆ. 
ರಡು ಸಾರೆ ಕೈಲಾಲು ಜಾಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕೂನೆಯ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು! 
ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನ ಪ್ರಾಣವು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಯಿತೆಂಬದು ಬ್ಲೇಕನಿ 
ಗೆನಗತವಾಯಿತು. 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆಸಟನು ಇದು ಮೊದಲೇ ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದಿದ್ದು, ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂ- 
ದಲೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡನು. ಆಗ ಆತನು: "" ಈ ಬಡವನು ನಿರಥಳಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆರ 
ವಾದನು! ನಮ್ಮಗಳ ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ದುರ್ವ್ಯತ್ತರು 
ನಮ್ಮ ಗಳ A ದಯೆದೋರಿಸಲಾರರು. ಸ್ಕಿ ತ್ಸ ಮತ್ತು ರಿಜರ್ಡರ ಹಣೇಒರಹವು 
ಹೇಗಿದೆಯೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು! ಅದು ನಮಗೆ ಹಕ ಸುಖವೊ 
ದುಃಖವೊ? ಹೇಳಲಾರೆನು.'' 

ಅದಕ್ಕ ಬ್ಧೇ ಕನು: "'ಡೆಭೆನಟಿರೇ, ಅವರು ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವದಿಂದಿರು 
ವರೇನು? ಅವರು ಈ ಮೊದಲೇ ಪರಲೋಕವನೈದಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮತದಿದೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರು ಇದುವರೆಗೆ ಜೀವವಿಂದಿದ್ದ ರೂ ಇನ್ನು ಅವರು ಇಬದುಕುವ 
ಆತೆಯಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸರ ದಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಧಾರಗೊಳಿಸ ಒರುವದೆಂಬ ಅತಿ 
ಯುಳಿದಿಲ್ಲ. ಸ್ಶಿತ್ಯನು ನಮ್ಮ ಪತ್ರವನ್ನು ನಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ 


೧೫೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 





ನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಚೀನಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಡೆಭೆನಟಿನ ಹಾಗು ಬ್ಲೇಕನ ಕೈಗ 
ಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಿಗಿದಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ದರು. ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರ ಕಣು ಸ ಗಳನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿದರು; ಹಾಗು ಅವರನ್ನು. ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ನಡೆದರು. ತಮ್ಮ ನ್ನು ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯೂತ್ತಿರುವರೆಂಬದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವ ಬ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವರನ್ನೊ ತ್ತ ಟ್ವಿ ಗೆ ಒಯಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಅವರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರು. ತಮ್ಮನ್ನು ಜು ಚಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ತಂದಿರುವರೆಂಬದು 
ಆಗ ಜವ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ತೋತರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರ 
ದ್ಹಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೊಂದು ಸಾವಣನ್ಯವಾನ ದೀಪವು ಉರಿಯೂ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಬ್ಲೇಕನು ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದ ಆಕಠಿಣಪ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮರೆತು, 
ವಿನ್ಮಿಯಭರದಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲ ಎದುರಿಗಿನ ಒಂದು ಪರದೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿ, ಒಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಯುವಕನು ಅಲ್ಬಗ 
ಬಂದನು. ಅವನ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಚೀನೀಯರ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು-ಇಪ್ಪತ್ತ್ವಾರಿಕ್ಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚುದೆೊಡ್ಡ ವನಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ ಚೀನೀ 
ಫಿರಂಗಿಯಾಗಿದ್ದನು; ಅಂದರ, ಯುರೋಪಿಯನ್ನ-ಜೀನೀಯರ ಮಿಶ್ರ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂ ಒದು ಆತನ ಮೈ ಒಣ್ಣದಿ೦ದಲೇ ಬ್ಮೇಕನು ಗುರತಿಸಿದನು. 
ಬ್ಹೇಕನು ಅವನನ್ನು ಇದು ಮೊದಲೆಂದೂ ನೋಡಿರದಿದ್ದ ರೂ, ಈ ಯುವಕನೇ 
ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಭನ ಸಿ೦ಹನಾದ ಉಷಂಡ ಚೆ೦ಡನೆಂಬ ಬೇನೀಯ ಐದ್ರೋಹಿಗಳ 
ಮುಖ್ಯಸ ನೆಂದು ತಿಳಕೊಂಡನು, 

ಉಷಂಡ ಜೆ೦ಡನು ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಖುಚ೯ಳಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೇ. 
ಫಿಕೀರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬ್ಲೇಕ. ಡೆಭನಟರನ್ನು ಆಪಾದಮಸ್ತೃಕದ ವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ; 
Rah. ನಿಮ್ಮ ಲೀಲಾನಾಟಕವು ಭರದಿಂದ ನಡೆದದ್ದು ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ಕರವು. ಬೌದ್ಧಿಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ನಾನೇ ಗೆದ್ದಂತಾಯಿತು. ನೀವು ಬಹು 
ಮೂರ್ಬರೆಂದೇ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ತಿ ದಾರಿಯ ಕಸಬಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತ್ವೇನೆಂದು 
ತಿಳಕೊ೦ಡದ್ದು. ಎಲೈ ರಾಒರ್ಟ೯ ಬ್ಲೇಕನೇ, ನೀನು ಕಪಟ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರತಿಸಿದನು, ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕೌಶಲ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಗುಪ್ತ ಹೇರನಾದ-ನಮ್ಮ ಸ್ವಜಾತಿದ್ರೋಹಿ 
ಯಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಚರನಾದ ಸ್ಕಿ ನೆಂಬ ವೋರನೂ 
ನನ್ನಿ ೦ದ ಸೆರಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ A ಇನ್ನ ನೆಕ್ಕ ರ ಡೆಭೆನಟನೇ, ನೀನು ಯಾರು? 
ನಂ ಮನುಷ್ಯನು? ಎಂಬದು ನನಗರಿಯದ ಛಷಯವಾಗಿಲ. ನಿನ್ನೆಯ ದಿವಸ 


3೦] RNS ಹ ೧೫೩ 
ದಲ್ಲಿ ನೂನು ನಿನ್ನ ಬಿ ಖಯ 








ತೈನಾದ ಓಡಡಳನನ್ನು ` ಇೌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದು 
Rp -) $ ಎ) 
ಬು ನೀನಾಗಿಯೇ ನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತಿ ೇೀಯೆ.'' 


ದೆಭೆನಟನು ಉತ್ತರ ಕೊಡ ತ್ತಾನೆ; "ಹುದು; 
ದನ್ಯ್ಯಗಳು ತ್ರ ಪ್ರ ನ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಒಮು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಿಂದ, ತಾವು ದಿಗ್ವಿ 
ಒಯಿಗಳಾದೆವೆಂದು ತಿಳಿಯು ಶಿಗುತ್ತಾರೆ, ನಿ'ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಇಲ್ಲವೆ 
ನನ್ನ ಮಗನ ನಾಶತ್ಸಿ ಕುರಣಸಾಡರೆ ನೀಗೆ ಗಲ್ಲಿನಶಿಕ್ಷೆಯೋ ವಿಧಿಸಲಾಗುವದು.'? 

"“ಡೆಭೆನಬಾ, ನಾನು ನಿನ್ನೀ ವೂಸಿಗೆ ಅಂಜನೆಸೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀ 
ಯೇನು? ಇಂದು ರಾ ತ್ರಿಯಲನ್ಲಿ ಪೋಲಿಸರು ನಿನ ಸಹಾಯವನ್ನೀಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರರು, ಯಾ ಕಂದ, ಅನುಗೆ ಇದಾವ ಸುದ್ದಿಯೂ ತಿಳೆದಿರುವದಿಲ್ಲ.'? 

""ನನ್ನ ಮಗನನ್ನಿಟ್ಟಿರುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ? ಪಸಿಗೆ ತೊಂದಕೆಯನ್ನೇ 
ನ ಕೊಟ್ಟಿರ ುವೆಯೆ. ಸ ?'' ಎಂದು ಇನ್ಸ ಸೆ ರು ಒಳ್ಳೇ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 

ಶೆ ಮಾಡಲು... 

"ಆತನೂ ಬ್ಲಿ*ಕನ ೮ ಅನುಚರನೂ ಇದು ವರೆಗೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರು 
ವರು;  ಆದರಿ ಅನತುಗಳ ಕಸೆಸು೨ುಸ್ರ ತೀರ ಸನಿೂಸಿಸಿಡೆ. ನೀವುಗಳಿಲ್ಲರೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಕೊಲ್ಬಲ್ಪ ಡುವಿರಿ.'' ಹೀಗೆಂದು ಖೆ'ಳಿ, ಉಸಂಡ ಚಂಡನು ತನ್ನೆ ಕಡೆಯ 
ನಂಗ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಕೊರಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದಹೆೊ. 
ರಟು ಹೋದರು. ಬ್ಲೀಕನು ಅತನ ಆಧಿ ೬. Ws 
ಸಾಮ್ಯ್ಯುಳಲ್‌ ರಾಒರ್ಟಿಸನಿಂದ.. ಈ ಮೊದಲು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ನೋ, ಆದೆಲ್ಲವೂ ಆಗ ಬ್ಲೇಕೆನೆ ದು 
ಅವರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆಕೆಯ ಕ ಹುಟ್ಟಿ ಅವನು 
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ಲಕ್ಕ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಡೆಭೆಂಟಿ 


ಬ ಡಿ 
ಮಾಡಿಕೆೊಂಡಿದ್ದನು; ಆದರೂ ತನ ಪ್ರಾಣಕೊ ಬಗಿಡ ಆತಿ ಕಠಿಣವಾದ ಆ 


ನ ಕಿನ ನ ವೆ.ಇನೆಲ|ನು ೨ "ಡೆಚೆನಟಕಿ, 
ನಿಮ್ಮ ರಿಚರ್ಡನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಬಿನ ಇತಿಖ"% ಗೊ ದೆಯೇನು? ಇಪ್ಪು 
ತೆ ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳ ತಿ ಚಿ:ನ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ಆ 
ನಿವ ಚೀನೀಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಸುಗತಿಸು ೨3ನಿಸಿ ಸೊತ್ತಿದೆಯೆ?' 

ಡೆಭೆನಟಿ;  ""ಇಸ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಿುಪುತ್ರಸೆದುರಗೆ ಆ ಅಸ್ರಿಯ ಕರ ಪ್ರಸಂ 
ಗದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಇಸ್ಟ ಅಲ್ಲ, ಈ ಇಂಗ್ಲಂಡ ದೇತದೊಳ 


ಳ್‌ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಗಿನ ಯಾವನಿಗೂ ಆ ಸಂಗತಿಸಾ ಅವಗತವಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ಆ ನನ್ನ 
ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಉಚ್ಚ ಳೈ ಿ೦ಬಲ ಸಂಗತಿಯು ಯಾರ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 

("ನನ್ನ ಅನುಮಾನವು ನಿಜವಾದರೆ ನೀವು ಇಂದು ಆ ವಿಷವೃಕ್ಸ ದ ಫಲ 
ಭೋಗವನ್ನು ಉಣ್ಣುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕಾಗುವದು.” 

“ನೀವು ಅನ್ನು ಹ್‌ ಏನು? ನನ್ನ ಪೂರ್ವ ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಆ 
ಪ್ರಣಖು ಕಥೆಗೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗುಂಟಾದ ಸಂಕಟಕ್ಕೂ ಸ೦ಒ೦ಧವೇನು?'' 

“ನಿಮಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಯ ಬರುವದು, ನಾವು ಇಂದು ಈ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಪನ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗದಿದ್ದರೆ, ಆ ಆಪ್ರೀತಿಕರ ಪ್ರಸಂಗದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಉಂಟಾಗುತಿ ತ್ತಿರಲಲ್ಲ,'' 

ಪರಕ ಕ್ಷಣದಕ್ಷಿಯೇ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಯಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. ನಾ 
ಲ್ಕ ರು ಜನ ಸು ದಸ್ಯುಗಳು ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಬಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ೦ಥ 

ಚರ್ತನನ್ಕೂ ಸಿ ಸ್ಥ ನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಬ್ಲೇಕ-ಡೆಭೆ 
Hr ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಮತ್ಕ-ರಿ 
ರ್ಡರ ಹೌಹಾರಿತು! ತಮ್ಮಗಳ ಬಂಧಮೂಕ್ತತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ 
ಅನರಿಗೆ ಯಾವ ಚೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತೋ, ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಮರಿ 
ಕಾಕಿಟ್ಟಿತು! 

ಬಳಿಕ ಉಸಂಡ ಚಂಡನು ಅವರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ""ಎಲೈ ಜನಪ್ರಾಣಿಗಳೇ, 
ನಿಮ್ಮ ದೈವದಲ್ಲೇನಿದೆಯೆಂ ಬದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪರಮ 
ವೈರಿಗಳು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆ 
ಗೊಳ್ಳೆ ಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನರು. "ಮ್ಮ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಲ್ಲ ಮ ತ್ರವೂ 
A ಗೆ ಚಾಂದ: ನನ್ನ ಅನ್ರ ಮ ಮೀರೆಗೆ ನಿಮೆ ರನ್ನೂ ಇನ್ನು 
ಒಂದು ತಾ NS oa ಬಿಡುವರು, ಹಾಗು ಮ ಬೆಳಗಾಗುವ 
ಷ ರಲ್ಲ ನಿಸಿ ೪ರ ಹೆಣಗಳು ಟೀಮ್ಸ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತ್ತಿ ತ್ತ್ರಿರುವದನ್ನು ಕಾಣ 
ರ ನ್ನ ಬೇರೆ ಎಫ್ಸಿ ಹಗೆಗಳು ಈ ಮೊದಲೆ: ಯಾವ ದೂರಿ ಹಿಡಿದು 
Senda ನೀವಾದರೂ ಅದೇ ದಾರಿಯ ದಾರಿಕಾರರಾಗುವರಿ,'' 

ಆ ಎಲ್ಲ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂಬ ಸಂಸ್ಥ ಗಾಗಿ 
ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಕೆ ೈತ್ತ್ವಿ ದೊ ಡನೆಯೆ, ಬ್ಲೀಕನು 
ಓದನೊ NX ಹೇ ಳುವದಕ್ಕೆ ೦ದು ಒಂದರಚು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು, ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು pa ತನ್ನ ಆ ಕೈಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೫೪% 


ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು:__""ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ ಎಲೇ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸನಿರ 
ಲಾರೆನು. ನೀನು ಚೀನ ದೇಶದ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿತಾಓಳ ಭಗಿನಿಯ 
ಮಗನಾದ ಫ್ಯಾನ್‌ ಚಂಡನಹುದೋ-ಅಲ್ಲವೊ? ಎ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯ ೨ 
ಕಿ ಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನು ತುಸ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ದನಿಯಿಂದ: 
"ಆ ಪಂಚಾಯೆತಿಯು ನಿನಗೇ ತಕ್ಕೆ?'' 

"ನನಗದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೆಂದೇ ನಾನದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು, ನೀನು 
ನಿಜ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಿಯಾ?'' 

“ಒಳ್ಳೇದು. ನಿನ್ನ ಆ೨ುಬೋಣದಂತೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಅದೇ ಇತ್ತೆ ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪುದಿರಲಾರೆನು; ಆಗ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗಿನ ನ A 
ಹೆಸರು ಉಷಂಡ ಜಂಡನೆಂದಿದೆ.'' 

“ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಫ್ಯಾನ್‌ ಜಂಡನಿದ್ದುದನ್ನು ನೀನ) ಒಸ್ಪುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಆಧಃಪತನವು ಹೇಗಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೂ ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನರಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಬಂನಿಷ್ಯೂ ಅನುತಾಪವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ತಂದೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ನರ 
ಪಶುವು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ರುವನೋ- 
ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಬದನ್ನು ನಾನರಿಯೆನೆ. ಇಂದು ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀ; ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸವತಿಯ ಮಗನನ್ನೂ- 
ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನೂ- ಕೊಲ್ಲುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುತ್ತೀ.'' 

ಉನಷಂಡ ಜಂಡನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ; _""ಏನೆನ್ನುವೆ? ನಾನು ಪಿತೃಹತೆ 
ಭ್ರಾತೃಹತ್ಯೆಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಿರುವೆನೇ? ಬ್ಲೇಕರೇ, ನೀವು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನ್ನುವದಾ 
ದರೂ ಯಾರಿಗೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

""ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವೆನು, ಈ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟನೇ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು; ಮತ್ತು ಈತನ ಮಗನಾದ ರಿಜಡ೯ನೇ ನಿನ್ನ ಸಾಪತ್ನ 
ಭ್ರಾಕೃವು-ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಈ ದೇಶದ ಸವತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು. 

“ಇದು ಕಟ್ಟುಕಥೆಯು. ನಿಜವಲ್ಲ. ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ೦ದು 
ಎಷ್ಟೋ ಜನಕು ತಂದೆ-ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ೦ದಿರಾಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡದೆ ನಂಬುವಂತಹ ಮೂರನು ನಾನಲ್ಲ. ನನ್ನೆ ತಂದೆಯ 
ಥೆಸರು ಜನ ಮೆರಿಡಿಥ್‌ ಎಂದಿತ್ತಿಂಬದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಅವನು ಚಿ'ನ 


೧೫೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ಬೇತಕ್ಕೆ ಬಂನಿದ್ದ ಓರ್ವ ಇಂಗಿ ಷ ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದನಂತೆ."' 

«ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಡೆಭೆನಟಿನೇ ಆ ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನು. 
ಆ ಹೆನರಿನಿಂದಲೆಃ ಇನ್ಪುತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ ಈತನು ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಸುಲಾಇಹಿಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಈತನ 
ಸದ್ಯದ ಹೆಸರು ಮರ್ಟಿನ್‌ ಡೆಭೆನಟನೆಂದಿರುತ್ತದೆ.'' 

ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ೭ಚಡಳನು ಈ ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ವಿಸ್ಮಯಭರದಿ೦ದ ತಾನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಡು ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿರುವೆನೆಂಒದನ್ನು 
ಕೂಡ ಮರೆತು ಬಟ್ಟಿನು! ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ಡೆಜೆನಟಿನು ಮೋರೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪಿಟ್ಟನ್ನದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ, 

ಆಗ ಉಂಡೆ ಚಂಡನು:--""ಚ್ಲೇಕರೇ, ಇದು ಒಹು ಆದ್ಳು ತವಾದ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ, ನೀವ ಹೇಳುವದು ಸಶ್ಯ-ಸತ್ಯವೇ? ಹೀಗಿರುವದು ಸಂಭವ 
ವಾದರೂ ಉಂಟಿೀ?' 

"“ಸಟಿಯೋ-ದಿಟಿವೊ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನೀ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೋ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದಕ್ಕರವನ್ನಾದರೂ ಸಳ್ಳಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

“ಅಹುದು. ಚೀನದೇಶದ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಕ್ಯ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನೆ೦ಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ್ದೆನು'' ಎಂದು ಡೆಭಿನಟನು ಹೇಳಿದನು, 

«ನೀನು ಆ ಪಟ್ನಿಣದಲ್ಲಿಯ ಸುಲಾಇಓ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಚೀನೀಯ 
ಯುವತಿಯನ್ನು ಮದುತೆಯಾಗಿದ್ದೆ ಯಾ? ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು 
ಗಂಡು ಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿ ತೋ? > ಎಂದು ಉಸಂಡ ಚಂಡನು ಕೇಳಲು, 

“ಅಹುದು; ಸುಲಾಇಓ ಎಂಓದು ನನ್ನ ಚೀನೀಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದರೊ೦ದು ಗಂಡು ಕೂಸೂ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಆ ಹುಡುಗನು ಎರಡು ತಿಂಗಳ ವಯಸ್ಸಿನವನಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಸುಲಾಇಓಳು ಸತ್ತು ಹೋದಳು.'' 

ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲವೇ ಸ್ತಂಭಿತನಾಗಿ, ಮತ್ತಿ: ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯೇನು? ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಇಂದೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡದ್ದು! ನಿನ್ನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈತನೇ ನನ್ನ ಸಾಪಕ್ನ ಬಂಧುನೇ? ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ ವೈರಿ 
ಗಳು ನನಗೆ ಅನ್ಕರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡಣದ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಗೆಯ್ದ ಒಳಿಕ ನನಗೀ ಮರ್ಮಭೇದಕರ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಿತು... 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಉಷಂಡ ಚ೦ಡನು ಬ್ಲೇಕನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಒಳ್ಳೈಳ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೫೭ 


ಜೋಣ'' ಎಂದು ಕೇಳಲು 

“ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ್ಟೆ ಇದಲ್ಲಿಯ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಅಧ್ಯ ಕ್ರ ನಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಮ್ಯುಅಲ್‌ ರಾಎರ್ಟಸನ್‌ಸೆಂ ಬ ಹೆಸರಿನ ಪಾದರಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಇದ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಆ ಪಾದರಿಯ ಗುರ್ತಿಲ್ಲವೆ?'' 

""ಬಲ್ಲೆನು; ಆದರೆ ನಿನಗಾತನ ಭೇಟಿಯೆಲ್ಲಾಯಿತು?'' 

"ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳ ಮುಂಜೆ ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ 
ಬೇಕಾರ ಸಿ ಸೀಟಿನಲ್ಲಿ ರುವ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅವನೇ ಬಂದಿದ್ದನು. ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ 
ಪಟ್ಟಿ ಬಿಂದ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಆತನ 
ಕೇನಲ ಸ್ನ ಗಳುವ ಸಕ ಫ್ಯಾನ್‌ಚ೦ಡಸೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಟಿ ಕೊಂಡು ಸಾಕಿ, ಸಲಹಿ. ಓದು-ಬರಹ ಕಲಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 
ನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಆ ಫ್ಯಾನ್‌ ಜಂಡನೆ* ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಚೀನೀ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಸೃನಿರುವನೆಂಬದು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಸಂಗತಿಯು 
ತಿಳದ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಈ ಅ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿಯ 
ಬೇರೆ ಬೆರೆ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಚೀನದೇಶದಲ್ಲಿ ದ್ಹಾಗ ಚೀನೀ ವಿಜ್ರೊಹಿ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದ ಅಂದರೆ, ಸುಲಾಇಓಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಫ್ಯಾನ್‌ ಚಂಡನೆಂಬ 
ವನೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ದಳಪತಿಯಂ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಈ ಗೌಪ ವನ್ನು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ, ನನಗೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದ ತ್‌ು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಆ ಪಾದ್ರಿ 
ಯಿಂದಲೇ ತಿಳಕೊಂಡಿರುನೆನು. ಆತನು ಹೆಃಳಿದ್ದು ನಿಜವೋ-ಸುಳ್ಳೋ ಎಂಬ 
ದನ್ನು ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು.' 

"ಆ ರಾಬರ್ಟಸನ್‌ ಪಾಡ್ರಿಯ ಮಾತು ಸಟಿಯೇ ಇರಲ್ಲಿದಿಟವೇ ಇರಲಿ, 
ಆದರೆ ಈ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನೇ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚಿ ಚೀನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದ ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನೆಂಒದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?'' 

1 ಜೀನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ನನ್ನ -ಇವರ ಪರಿಚಸುವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಮಂಚಿ 
ನಾನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಚೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲು, ಒ೦ದು ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಆಡ್ಲಾಡುತ್ಮಡ್ಲಾಡುತ್ತ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ಪಟ್ಟಿಣದ ಒದಿಯ ಚೀನಾಪಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆನು.. ಅಷ್ಟರನ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕತ್ತಲೆ ಮುಸುಕಿದ ಕೂಟದಲ್ಲಿಯ 
ಕೆಲ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರು ಏದೇಶೀಯನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
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ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ೦ದು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು, ಕೂಡಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಕ್ಕೆಂದು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಒಂದು ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಓಡುತ್ತಿಒಿರಲು, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಒರಹತ್ತಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಳೆದುರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಚೀನೀಯ ವೇಷದ ಇವನು ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತನು. ಆದರಿಂದ ನಾನು ಅಂದಿನ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಿಂದ 
ಪಾರಾದೆನು. ಒಳಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಇವನು ತನ್ನ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವನು ತಾನೊಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಯುವತಿಯನ್ನು ಲಗ್ನ 
ವಾದುದರಿಂದ ತಾನು ಹೀಗೆ ಈ ಚೀನೀಪಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಚೀನೀಯರ ವೇಷದಿಂದ 
ವಾಸಿಸುತ್ತೀನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ತಾನು ಇಲಿ ಜನ ಮೆರಿಡಿಥ್‌ನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವೆನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು.' ನೆ 
ಬ್ಲೇಕನು ಹೇಳಿದ ಆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಉಸ೦ಂಡ ಜಂಡನು ಸ್ತಬ್ಧ 
ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾವನೆಯ ಸಂಚಾಕವಾಯಿತೆಂಬದು ಆತನೆ ಮುಖಾವಲೋ ಕನದಿಂದ ಬ್ಲೀಕ 
ನಿಗೆ ಅನುಮಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಕ್ಷ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ತಿರಸ್ಕಾರದಿ೦ದಲೂ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಕಿಡಿ ಸುರಿಸಹೆತ್ತಿದವು. ಅವನು ಒಳ್ಳೇ 
ರೋಷದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿ೦ತು, ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟನನ್ನು ಕುರಿತು: _ "ನೀನೇ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಅನುಮಾನವುಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನೀ ಮಗನ ವಿಷಯದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅವಹೇಲನೆಯ-ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ಯೊ! ಗದಿ೦ದಲೆ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯ 
ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಉಜ್ಜ ಅಭಿಲಾಷೆ ಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. ತಂದೆಯ ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮತ್ತು ಆದರಗಳ ಅಭಾವದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯದ ದುಃಸಹೆವಾದ ದಾರಿದ್ರ 8ರ ಬಾಳಿ 
ನಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದ ನಿನ್ನೀ ಮಗನು ಇಂದಿನ ಈ ಅಧೋಮಾರ್ಗಕ್ಕೆಳಿಸಿರುವನು. 
ನನ್ನ ಅಧಃಪಾಶಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಣೆಗಾರನು. ನೀನು ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲ್ಲಂಭಸಿ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ, 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾದೆ, ನಿನ್ನ ಆಗಿನ ಆ ಕ್ಷಣಿಕ ನೋಹ.ಪ್ರೇಮ 
ಗಳ ಫಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಘೋರವಾದ ದುರ್ಗತಿಗೂ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಈಡು ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮರಣದ ನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸುವದು ನನ್ನ 
ಜನ್ಮ ಗತ ಅಧಿಕಾರ. ಮಂಯಾಳದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ನನಗೆ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುವದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು ನ ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಆ 
ಕರ್ತನ್ಯಕಮ೯ವನ್ನು ಪರಿಸಾಲಿಸಿರುತ್ತೀಯೇನಂ? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗ 
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ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನಾಚಿಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಅಬಜಿಯ ವಶ 
ಕ್ಕೊಸ್ಪಿಸಿಸ್ವದೇಶಕ್ಕ ಓಡಿ ಬಂಡೆ. ಆ ಮೇಲೆ ನೀನು ಒ೦ದು ದಿನವಾದರೂ ನನ್ನ 
ಒಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದಿಯೇನು? ನೀನು ನನ್ನ ಉಪಜೀವಿಕೆಗೆಂದು ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ್ಟಿಣ 
ದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಮುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಬ್ಯಾಂಕು ಪದ್ಧತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ದಿವಾಳಿ ಹೊಡೆ 
ಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯದಾ ಸಿತು]? 

" ಅಷ್ಟು ಖಾತ್ರಿಯ ಆ ಬ್ಯಾಂಕೂ ದಿವಾಳಿ ಹೊಡೆಯಿತೆ? ಇದು ಬಹು 
ಆಶ ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಅದಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.” ಡೆಚಿ 

ಆ ಹಾದಿ 
ನಟನೆ೦ದನು. 

"ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕ್ಪೋಭೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಯಾಂಕಿನಿಂದ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ದುಡ್ಡು ಒಂದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಜರತಾಥಧಳವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನೆಂತೂ ಅಲ್ಲ; ಯಾವ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲಿಜ್ಲವೋ, ಮಗನ ವಿಷಯದ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಸಲಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥವನು 
ದಖುವಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಹಣವನ್ನು ಸ್ವೀ ಕಂಸುವದ೦ದರ, ಅಸಮಾನವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ದುರ್ಗತಿಗೆಳಿಸಿ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅದರ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಕೂಡ 
ದಾಟರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥ ಳಾದರೂ 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನನ್ನ ಜನಕನ ವಿಷಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿರಿಸಿದಳು. ಕಡೆಗೆ 
ಉದರಂಭರಣಕ್ಕೆ ಅಭಾವವಾದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಕಾರಖಾನದಾರ 
ನಲ್ಲ ಚಾಕರಿಗೆ ನಿಂತನು, ಆ ಕಾರಖಾನದಾರನಿಗೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯ 
ಯಿದ್ಧ ಳು, ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿನಹತ್ತಿದೆನುು ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಆಕೆಯ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾತ 
ನ್ಲೆತ್ತಲು ಆ ಡಾಂಭಿಕ ಕಾರಖಾನದಾರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು: "ಹೋಗೋ 
ಹೋಗು; ಫಿರಂಗಿಯ ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ,'' ಎಂದು ಬೈದು ಕಳಿಸಿ 
ದನು. ಅವನು ಅಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಲವು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜರೆದನು, 
ಅಂದಿನ ಆತನ ಬೈಗಳೂ, ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳೂ ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಕವಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲವೆ. ಅದು ವರೆಗೂ ನಾನು ನನ್ನ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತ್ವಾ ೦ತವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಂಂದ ನಾನು ಆ ಡಾಂಭಿಕನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏಿಶ್ವಾಸವಿಡದಾ 
ಜಿನು ಕಡಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಲು, "ಚಿಖೂನಾನೆಂಬ ಆ ಕಾರಖಾನದಾರನು 
ಏನು ಹೇಳಿದನೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆ:;' ಎಂದು ಅವಳು ತಿಳಿಸಿದಳು. ನನ್ನ 


೧೬೦ ಫಿರಂಗಿಯು ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ತಂದೆಯು "ಜನ ಮೆರಿಂಥ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಓವ ಅಂಗ್ಲ ಓರಂಗಿಯೆಂ ಬದನ್ನು 
ನಾನು ಅಂದೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನನ್ನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ನಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು! 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ನಿಧನದ ನಂತರ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ, ತಾನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನಂತೆ. ಆ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಶಸ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದ ಸಾಮ್ಯೂಅಲ್‌ ರಾಜಟ೯ಸನಿ್‌ನೆಂಬ ಮಾ್ರಿಸನ್ನು ಕಂಡನು, ಆತನು 
ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾಲನೆಯ ಮತ್ತು 
ಶಿಶ್ಸಣದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊ ಆಡನ್ನು, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವು 
ಜಿನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರಿಂದ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಆಂತರಂಗಿಕ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ನನಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕುಲದ ಚೀನೀಯ "ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ವರಿಸುವದು 
ಅಶಕ್ಯವಾದರೆ ಜಗರೂೊಬರೇಕ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಜಾತಿಯ ಕನೈೆಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಜೊರಕಿಸಿಕೊಡಿರೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು, ನನ್ನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಆತನು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಮರ್ಮಾಹತವಾಖಯಿತು! ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಆಶಿ-ಅನುಮಾನಗಳೂ 
ಲೋಪವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವು! ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ಉದಾರತೆ, ಸಮತೆ, 
ವಿಶ್ವ ಚಕರ ಭ್ರಾತೃಭಾವ ಮುಂತಾದ ಗಳೆ ನಳ ಹಿಮ್ಮೆಲೆ ಮರೆತು; __. 
ಟಃ ೈ ಫ್ಯಾನ್‌ಜಂಡಾ, ನೀನು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ರಕ್ತಗಳಿಂದ ಹಾದರುಂದ.ಹುಟ್ಟಿರ 
ಜು ಆದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಚೀನಿಗನೂ ತನ್ನ ಕನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರನು; ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾರಣಎಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಳೊಬ್ಬ 
ಇಂಗ, ಷ ಜಾತಿಯ ಕನ್ಯೆಯೂ ಎ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಚಿಟೂನಾ ಎಂ ಹೆಸರಿನ ಆ ಕಾರಖುನದಾರನ ಮಗಳಾದ 
ಲಾಲಿಯನ್ನು ಕೇಳೆ ಹೋದಾಗ, ಆತನಿಂದ ಅನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆ 
ಪಾದ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಅಚ್ಚರಿಪಡಳ್ಳ |! ಅಂದಿನಿಂದ op 
ಚೀನಿಗರು ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿ ಸರು ಈ ಉಭಖ ಜಾತಿಗಳವರ ತಿರಸ್ಕೂ ರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರ 
ನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೊ೦ಡನು, ಅಂದು "ಟ್ಟ a 
ಅಪಮಾನದಿ೦ದಲೂ ನನ್ನ ಸರ್ವಾ೦ಂಗವೂ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ky ಕೂಡಲೆ 
ನಾನು ಆ ಮಿಶನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಆ ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ ಸೈಣದೊಳಗಿನ ಒಹು ಪುರಾತನ 
ಕಾಲದ ಬುದ್ಧನಹಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧ 
ಜೀವನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ "ನಾನು ನನ್ನ ಷಾ ಸತ್ಯವನ್ನ ಆಂಗ್ಲ ಸಂಸಿ 
ಕೂಡ ದೈೇಷ ಬೆಳಿಸುವ ಹಾಗು ಅವರಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಂತ ಕೇಡು 
ಬಗೆಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವೆನೆ'೦ದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ನಾನು 


೨೧] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೬೨ 


ಆಂದಿನಿದಲೇ ಅಂಗ್ಲ ಫಿಸಂಗಿಗಳ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ರ್ರತೃತ್ತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ನನ್ನೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞೆಉನ್ನು ಎತ್ತು ಕಟ್ಟು: ಟ್ಟಾಗಿ ತ೭ರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ನಷೆ 
ಯು ನಿಮಗೆ ಅರಿದಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆಗಲೆ ಸ್ಯಾ೦ಟಿನ್‌ ನಟ್ಟಣದಿಂದ ಹಾಂಗ 
ಕಾಂಗಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀ ಎದ್ರೊ' ಖಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೆನು, ಆ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಆ ಸಮಿತಿಯ ಅ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ಶಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ತ್ಯ 
ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಚಂಡ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುತ್ತೇನೆ."' 

* ಕಳೆದ ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸರ 
ಕೂಡ ವಿರೋಧ ಬೆಳಿಸಿರುತ್ತೇನೈ, ಮತ್ತು ನಾನು ನನ್ನ ಸಮಿತಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಲವು ಹೊಸ ಹೊನ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಧನ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ, ನನಗುಂ 
ಟೂದ ಅಪಮಾನದ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಬ-ಸ್ವಲ್ಪಾ 
ದರೂ ಕೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವದಂ ಒಹೊ ಗೌಕನದ ನಷಯವನೆಂದು ನನ್ನೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ನೇನೆ, ನಾನು ನಿನ ಆಂಗ್ಲ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನೆಂ ಬದನ್ನು ಹೇಳಲಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯೋ ಗ್ಯ 
ವಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನೆ ಭಾವನೆ ಸಾಗಿದೆ. ನಾನು ಒಯಸುತ್ತಿದ್ದು 
ದೇನ೦ದರೆ, ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ, ಇಷ್ಟು ದುಃಖ, ಇಷ್ಟು ಅವಮಾನ. ಅವಹೇಲನೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ನನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು; 
ಹಾಗು ನಾನು ಅಂದು ಆತನಿಗೆ ಅತನ ದುರ್ಯ್ಯೂವಹಾರದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಕ್ಕ ಸಮರ್ಥನಾಗದಿಗ್ಧರೆ, ನನ್ನ “೦ತರಂಗಿಕ ಕ್ರೋದದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಕುಗ್ಗ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಶಾಂತಿಯೇ ದೊರೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು, ಇಂದು 
ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧನೇ ವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗಾ ಸ.ಯೋಗವು ಪ್ರಾಶಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ನನ್ನ ಬಹು ದಿನಗಳ ಮನೋವಾಂಛಿತಿವ್ರು ಈಡೇರಿರುತ್ತದೆ.'' 

ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ತಿಃವ್ರ ತಿರಸ್ಕಾರ ಸೂಚಕ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರ ಡೆಭೆನಟಿನು ಭಿಯಂ೦ಕರವ,ದ ಅಪರಾಧಿಯಂತೆ 
ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು, ಆಗ ಆತನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನುತಾಪಾ 
ನಲವು ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಅವನು ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಮಗನಾದ ರಿಜರ್ಗನ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಲ್ಲ. ಉಷಂಡ ಚಂಡನ ಆ ಕರ್ಮಕತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬ್ಲೇಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ: - "'ಇನ್ನು ನಾವು ಈತನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲಾಕಿವೃ; 
ಇವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಕವಿಸ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಾರನು,'' ಬಂದನು, 

ಉಷೆಂಡ ಚಂಡನು ಈ ಮೇರಿಗೆ ಆಕ್ಮಿ ವೃತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಹೃದಯ 


೧೬೨ ಏರಿಂಗಿ೫ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 
'ಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒ೪ಕ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕರಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಹಾಯ್‌! ಎಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಮಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಏನನ್ನೋ 
"ಯೊ* ಚಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದೆಚ್ಚಶ್ತವ 
ನಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ: -"'ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ಸಂವೂಣ೯ವಾಗಿ ಇಳಿಯಿತು; 
ಇನ್ನ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕತ್ಳ೯ವ್ಯವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೆ *ನೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗಳ ವರಣದಂಡನೆಯ ಶಿಕ್ಕೆ ಯನು ರದ್ದು 
ಪ೩ಸಿರುಕ್ಮೀನೆ ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನಾ ರನ್ನೂ ಹತ್ಯೆಗೆಯ್ಯ 
ಲಾರರು; ಆದರೆ ಇಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಗೊಡಿರಿ, 
ನಾನು ಈತನೊೊಡಸಿ ಕೆಲ ಗೌಪ್ಯ ವಿಷಯದ ಒಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಒಹುದು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸೀವಕರಿಂದ ಅವನ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು, 
ಆಗ ರಿಜರ್ಡನು ಅನ್ನ್ನತ್ಮಾನೆ;..""ಆಗದು; ಹಾಗಾಗದು, ನಾನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಆತನು ಇಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅವಶ್ಯಕ ಕೆ ಯಿದ್ದರಿ, ನಾನೂ ಅವನೊಚನೆ ಇಲ್ಲಿ ಯೇ ಇರುವವನು.'' 
ಉಸೆಂಡ ಚಂರ: "ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯು ಸರ್ವಥಾ ವ ೈಥ್ಥವಾಗಲಾರದು. 
ನೀವು ಮೂರೂ ಜನರು ಈಗಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹಹ ನನ್ನೊಡನೆ 
ವಾದಿಸುವದರಿ೦ದ ಮ ವಾಗಲಾರದು.'? 

ರಿಚಡೇ: -" ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ. ಅವ 
ನನ್ನೆ ತೊಬುವದೆ: ನಿನ್ನ ಇಚೆ ಸಿಯಿದ್ದ ಕೆ, ತೊರ. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, ಆ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಮೈಗೆ ಕ್ಸ ಹಚ್ಚಬೇ ಕಾದೀ 60?' i 

""ಮೂಖ೯ ಶರುಣಾ! ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಬಯೆಸುತ್ತೀಯೇನು? ನೀನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ 
ಇಷ್ಟೇ ತಿಳಿನುವೆನು: ಇನ್ನು ನಾನು ಪಿತ್ಯ ಹತ್ಯೆಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಇಂದು ನನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ, ನೀವು ಮೂವರೂ ಈಗಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಿರಿ. 

“ನಾನು ನಿನ್ನಂತಹ ಪಿಶಾಚಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ನೆ೦ಬತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನನ್ನೆ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ತೆರಳುವವನಲ್ಲ-ತಿಳಿಯಿತೇ?'' ಎಂದು ರಿಚರ್ಗನು ಉತ್ತೇ 
ಜಿತನಾಗಿ ನುಡಿಯಲು, 

""ಇನ್ಸ ಪೆಕ್ಚರ ಡೆಚೆನಟಿನು ರಿಜರ್ಹನನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿ:... “ತಮ್ಮಾ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಗ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೬೩ 
ರಿಜರ್ಡಾ, ಹಾಗೆ:ಬೇಡ, `ನೀನು ಈತನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯ್ಯತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿರಿ, ನಾನು ಇಂದು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಈತನು ಏನು ಹೇಳ. 
ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆ೦ದು ನಾನು ನನ್ನಿಜೈೆಯಿ:0 
ದಲೇ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಗೆಯ ಅಂಚಿ 
ಕೆಯೂ ಉಳಿದಿರುವನಲ್ಲ. ಯಾಕ೦ದರೆ ಈ ಹುಡುಗನೂ ನಿನ್ನ೦ತೆ ನನ್ನ ಮಗನೇ 
ಆಗಿರುವನು. ಇವನು ನನ್ನಿಂದ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಉಪೆ ಕ್ಸಿಸೀಟ್ಟಿಂಥ ಸ್ನೇಹ 
ವಂಚಿತ ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ ನನ್ನ ನುಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ತಿಳಿಯಿತೆ?'' 

ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಉಣ್ದೇಶವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆಃನ 
ಮಾತಿಗೆ ವಾನಿಸುವದರಿ೨ದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಮಸಗ೦ಡನು, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹ ವಾಣಿಯಲ್ಲೇ ಭರವಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಡೆಯದ 
ಹೊರತು, ಗೆಶ್ಯ೦ಶರವಿಲ್ಲೆಂಬದು ಆತನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಕ. ಣಕಾಲವೇ ಯೋಚಿಸಿ, ಉಪಂಡ ಚಂಡನನ್ನು ಕುಲತ.; "ಮಹಾನುಭಾವನೇ, 
ನಾವಿನ್ನು ಹೊರಡುವಿವು; ಆದರೆ ನೀನು ಯಾವ ಆ೦ಗ್ಲಯುವತಿಯನ್ನು ಒ೦ಧನ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವೆಯೋ, ಅವಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಬರಗೊಡುವದ್ಗಿವೆ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಲ;, R 

“ಲ್ಲ; ಅವಳು ಬರಲಾರಳು. ಈಗಲವಳು ಮೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅದ 
ರಂದ ಈಗ ನಾನವಳ ನಿದ್ರಾಭಂಗಗೊಳಿಸಲಾರೆನು. ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ನಾಳೆ-ನಾಡದ್ದ ರಲ್ಲೇ ನಾನವಳನ್ನು ಒಂಧ 
ಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸುವೆನ ; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಾಪತ್ನ ಒಂಧುವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನೆ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಏಡದೆ ನಂಬಿ, ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ.” 

ಬಳಿಕ ರಿಚರ್ತನು ತನ್ನ ತಂಡೆಸು ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗಲೆ 
ಮನೆಗೆ ಒರಬೇಕೆಂದು ಹಟ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು; ಆದರೆ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡಭೆನಟನು 
ಆತನ ಮಾತಿಗೆೊಪ್ರದೆ, ಅಂದು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು ರಿಜರ್ಡ-ಸ್ಮಿತೃರೊ ಡನೆ ಇನ್ನು 
ಇಲ್ಲ ೦ದ ಹೊರಡುವದೇ ಯೋ ಗ್ಯವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೊರಡಲನು 
ವಾದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಸರೆಯವರು ಆ ಮೂವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಮೊದಲನಂತೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅವರ ಕೈಗಳನ್ನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೆೊರಬಿದ್ದು, ಅವರನ್ನು ಹಲವು ಅಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹೆ ಕಿಸಿ. ಇಳಿಸಿ, ಅತ್ತಿತ್ತ 
ತಿರುಗಾಡಿಸಿ, ಆಧಳ ತುಸಿಎ ಮೊಲೆ ಅವರನ್ನೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಒಯು ಆವರ ಕಣ್ಣ 


೧೬೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರು, ೪ 
ಆಗ 'ವಕಿರೂ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ತಾವು ಟೀಮ್ಸ್ಸ ನನೀ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಸನೊನವಾದ ಒಂದು ನಿರ್ಜನವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು! 
ಗ ಡಃನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು; _*"ಮಹನೀಯರೇ, ಇದುವರೆಗೆ ಕಂಡ 
ದೃಶ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದೃಳ್ಯಿಗಳಂತೆಯೇ ಆಗಿ 
ಹೋದವು. ಬ್ಲೇಕರೇ, ಸತ್ಯಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ಈ ಒಗೆಯ ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಗಳಾಗ 
ಬಲ್ಲನೆ? ಈಗ ನಾವು ಮೂವರಂತೂ ಒ೦ಧಮುುಕ್ತರಾಬಿವು, ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಸುವರ ದೈವದಲ್ಲಿ ವಿಡೆಯೋ, ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ನಾವು ಇನ್ನ 
ಅವರನ್ನ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದೋ?'' 

ನ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು, ಆದರೆ ಉಷಂಡ 
ಚಂಡನು ತ ದುರ್ವ್ವವ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಜನ್ನ ಕೊಟ್ಟ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾರನೆಂದೆನಿನುತ್ತದ; ಅವನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರಲಾರನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಆದರೂ ಡೆಭೆನಟಿರ ದೈ ವದಲ್ಲೇನಿದೆಯೋ ಆದನ್ನು ನಾಳಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗು 
ವದು, ಈಗಲೆ ೧ಿಷಯಕ್ಕಿ ತಕ್ಕ-ವಿಕಕ್ಕ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನೂ ಆಗಲಾರದು. 

""ಆದರೆ ಆ ಸಿಶಾಚಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದೆ, ಅವನಿಂದ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಾವು ಯಥಾಶಾರ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದೇ ವಿಹಿತವ್ರ 
ಮತ್ತು ಆ ಅಭಾಗಿನಿಯಾದ ಮೇರಿಯ ಒಂಧಮುಂಕ್ರ್ತತೆಯ ಒಗ್ಗೆ ನಾವು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವವಿಲ್ಲ. ಡೂ ವಿನ 
ತ್ತನ್ನು ನೆನೆ ನೇನು ನನ್ನ ವನ ಸ್ಸ ತ್ಞಣಿಸಿ ಬಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ' 
ಒಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಪ್ಪಲಿನ ಬೇಲಿನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿರು 





ಮಗ ಸತ ನು ಶನಗುಂಬಾಗಿ ದ್ದ ವಿಪತ್ತಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ನಡೆಸಿದ್ದ ನ. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ನಮಿ ಯ € ಆವರ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲುಪಿದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ ವೇರ ಲೇನಿನೊಳಗಿನ ೧೪ನೇ 
ನಂಬರಿನ ಮನೆಯ ಕಾವರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಪೋಲೀಸರು ಅಲ್ಲಿಯ, ನೆಲಮನೆಯೊಳ 


ಗಿಂದ ಹೊರಬೀಳು ತ್ತಿದ್ದ ಎಪ್ಪತ್ತು ಜನ pA ನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಅಲ್ಡಿಯ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಗೆ ಹಾಂಗಕಾಂಗದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ 
ಅವರ ಪ್ರವುಖನೂ ಆ ಎಪ್ಪುತ್ತಂಲ್ಲೇ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲೃಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಚೀನೀವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕೈ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಗಲ್ಲೀ. ಇದ್ದದೆ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ೪ ಐಜ್ರೋಹೀ ಸಮಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿಂಸೆ. ೧೬೫ 
ತಿಯ ಸಂಒಂಧಡ ಯಾವ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ.ಪತ್ರಗಳಿದ್ದವೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
- ಪೋಲೀಸರ ಕೆ ಸೇರಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಚೀನೀ ವಿಜ್ಯೋ 
ಹಿಗಳ ಹೆಣರು. ಜಿಸೆಗಳು ಬರೆಸುಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದ ವಲ್ಲದೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಮಿತಿಗೆ 
ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ೦ಬ ನಟರೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿತವಾಗಿದ್ದು ದಂದ, ಅವರ ಅಸರಾಧಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೇ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಯಾ೦ಡವೇರಲೇನಿನ ಆ ಮನೆಯ ಪಹಕಿಗೆ ಹೋದ ಪೋಲೀಸರ ಗುಂಪಿನ 
ಮುಖ್ಯಸ್ತನು ಸಾರ್ಜಂಟಿ ಪೋಲೋ ಎಂಬವನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹತ್ವದ 
ಆ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ ತನ್ನ ಡೆಸ್ಕಿನೆನ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿರಿಸಿದ್ದನುಃ ಮತ್ತು ಸೈದಿ 
ಗಳನ್ನು ಜೇಲಿನೊಳೆಗಿನ ಬೇರೆ ಬೆರೆ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ*ರಸಿ ಭದ್ರವಾದ ಪಹರೆ 
ಯನ್ನಿ ಟ್ರಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆಗ ಆ ಕೈದಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ 
ನ್ನಾ ಗಲ ನೋಡುವ ಹವ್ಯ್ಯಾ ಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪೋಲೋನಿಂದ ES » ರಿಚರ೯ನನ್ಮು ಕುರಿತ: ""ತಮ್ಮಾ 
೪ಜರ್ಡಾ, ನಾವ್ರ ಇನ್ನು ಒಂದು ನಿವಿಷವನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯು ವಂತಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಈಗ ಒಹುಮ.ಟ್ಟಿಗೆ ಯಶ ದೊರೆತಿದ್ದರೂ, ಮುಖ್ಯ 
ಕೆಲಸವು ಬಾಕಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಈ ಪ್ರಂಡರ ಮುಶಿ್ಯಿಸ್ತನಿನ್ನೂ ನಿರಾಪದನೆಃ ಆಗಿ 
ಕುತ್ತೌಿನೆ ತನ್ನ ತಂಡದ ಜನರು ಪೊಲೀಸರಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವರೆಂಬ ಸಂಗ 
ತಿಯಂ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಧೀರನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಒಹ.ದಾಗಿದೆ. ಮೇರಿಯ ಜೀವಕ್ಕಾದಕೂ ವಿಪತ್ತುಂಟಾಗದಿರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗಿಂನೀಗಲೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಹೊರಡಿಸ ಒಲ್ಲೆಯೋ, 
ಅಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಹೊರಡಿಸು ನಾನು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಅವರೊಡನೆ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೊ ಹಬ ಸಾರ್ಜಂಟನು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಕೆಲವು ಶಿಸಾಸಿ)ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಆದಕ್ಕೆ ಸವೂಪಿಸಿದ ಮನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಜಡತಿ ಮಾಡಲಿ. ಉಸಂಡ ಕ್ರ ಕ ಯಾವದೊಬ್ಬ ಅನುಯಾಯಿ 
ಯಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗದಂತೆ ನಾನು ಅವರ ಐ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಸಾಜ:೦ಟನು ಸುತ್ತಲೂ ಭದ್ರವಾದ ಪಹರೆಖುನ್ನಿರಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು ಒ೦ದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ನಂತರ ನಾನೂ ಅವನೂ ಸೇರಿಯೇ 
ಉಷಂಡ ಚ೦ಡನ ಆ ಗುನ್ಮ ಗಹ್ವರವನ್ನು ಶೋಧಿಸ.ವೆವು. ನೀನೂ ಸಿ oy 
ಕೆಲ ಜನ ಪೋಲೀಸರೊೊಡನೆ ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಆ ANKE, ಆ 
ದೆಯ ಹಿಂದಿನ ವೆ.ಟೈಲುಗಳ ಒಳಗೆ ಎ೦ದು ಕಾನರ್ರ, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಎರಡು- 


೧೬೬ ಫಿರಂಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಮೂರು ನೂಲನ ಹಗ್ಗಗಳೂ, ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಲ್ರಟ್ಟ ಏಣಿಗಳೂ 
ಇರಲಿ. ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಬಲ್ಲಿ ಸೆರೆಖಟ್ಟಿರುವರೆಂಬದು ಸ್ಮಿತೃನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಒ೦ಧಮುಕ್ಕತೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ. ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾದ ಬಳಿಕ ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಂದು ಸೇರುವೆನು.” 

ಬ್ಲೇಕನು ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ. ಸಿಂಹನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಶಾರ್ಯೂಲವು ಹವಣಿಸುನಂತೆ- ಈ ಒಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೊ 
ನಿಜವ; ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಜೀ ವ೦ತಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದಾಗುವದೋ.. 
ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦೬ದನ್ನು ಅವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸದಾಗಿದ್ದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ 
ಡೆಭೆನಟನನ್ನು ಜೀವಂತಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಂಡೇನೆಂಬ ಇಶೆ.ಭರವಸೆಗಳನ್ನೂ 
ಆತನು ಧರಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ದುರ್ಮರಣದ ನ೦ದೇಹದಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು 
ಒಹು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೧೬ನೇ ತೆರೆ, 

ರುಡತಿಯಿಂದಾದ ಪ್ರಯೋಜನ. 

NE 
ದೇ ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟೆಯು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನು 
ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಪೋಲೀಸರೊಡನೆ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ಸಮನ" ಸ್ವೀಟಿ 
ನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾರ್ಜ೦ಟ ಓಷ್ಕನ್ನನು ಅವನ ಒಳಿಗೆ ಬ೦ದು: ""ಬ್ಲೇ ಕರೇ, 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ೦ಗಡವಿದ್ದೆ ನಾಲ್ವತ್ತ್ವ ಜನ ಪೋಲೀಸರೊಡನೆ 
ಈ ಸ.ತ್ಮವೂತ್ತಲಿನ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು, ಡ್ಯೂಕ ರಿಜ 
ರ್ಡರೂ ಸ್ಮ ನೂ ಕೆಲ ಜನ ಪೋಲಿ*ಸರೆೊಡನೆ ಕಮಲಾ ಕೈ ಹೋಗಿರು 
ತ್ಮುರೆ, ಅವರು ಈಗಾಗಲೆ ಲೀ ಕೋಯಃ೦ಗನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರ. ತ್ತಾರೆ। ಆದರೆ 
ಆತನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳೆದಾಗಿದ್ದಾನೆ.' 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಪೊಲೀಸರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಈ ಮೊ. 
ದಲು ವರ್ಣಿಸಣ್ಗಟ್ಟಂಥಧ ಮೇ೬ಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಏರಿದನು। ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ಗಳಾದ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಕೋಣೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು; ಆದರೆ ಆ ಯಾವ ಕೋಣೆಸುಲ್ಲಣೂ ಒಬ್ಬ ವ.ನುಸ್ಯನೂ ಇನ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕೋಣೆಸುಲ್ಲಿ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನೆ ಹೆಣವು ಬಿಮ್ಮು ಕೊಂಡಿ 


x 





ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೬೩೬ 
ದ್ಮಿತೋ, ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಪಾವಟಿಗೆಗೆಳನ್ನೇರಿ ಮೇಲಟ್ಟ ಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಆ ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಛಾವಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಬೇರೆ ಮೇಲಟ್ವಿಗಳನ್ನು ಸೇರಲಕ್ಕೆ ಕಠಿಣ 
ವಾಗಲಲ್ಲ. ಈ ಮೇಲಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಯಾವದೊ೦ದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲೇ ಉಷಂಡ 
ಜ೦ಡನು ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿಂಬೇಕೆಂದಗು ಲ್ಲೀಕನ ತಕ್ಕ ವಿದ್ಮಿ ತು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೂ ಆತನ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗಲು, ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯದೊ೦ದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಿಡತಳ್ಳ್ಳ್ಬ ತ ೮ ಭಟ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. 

ಆಗ ಸ್ಕಿತ್ಸನು: —"ಒಡೆಯರೇ, ತಾವು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಒಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ಕಲ್ಯ! 
ರುಡತಿಯ ಕೆಲಸವಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಾಮಿತು?'' 

"ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರಥ೯ಕವಾದವು. ನಿಮಗೆ ಮೇರಿಯ 
ಪತ್ತಿಯು ಹತ್ತಿತೇ?'' 

"«ಒಡೆಯರೇ, ಇಲ್ಲ. ಈ ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೋ, ಇ೦ದು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಒಸಿ 
ರುವರೋ ತಿಳಿಯಗಾಗಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಕೊಂಚವೂ 
ವುನಸನರಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ.'' ; 

ಆಗ ರಿಚರ್ಡನು ನಿರಾಶಿಖಿಂದ:"'ಮೇರಿಯೆನ್ನೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆಕ್ಸೆಗೋ ಒಯ್ದಿ ರಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಕೊಲೆಗೆಯ್ದಿ ರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಪಿಳ್ಳಿ ಕೂಡ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒರುವ ಮೊದಲೇ ಉಷಂಡ ಇಜ೦ಡನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಎತ್ತೋ 
ಮಾಯಂವಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಮೇರಿಯ ಹಾಗು ಅಪ್ಪನ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ _ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ವಿರಬೇಕೆಂದೂ ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ.'' 

"*ನಿನ್ನ ಅನುಮಾನವು ನಿಜವೆಂದು ತೋರುವನಿಲ್ಲ. ಉಷಂಡ ಜಂಡನೂ 
ನಿನ್ನ ಕಂದಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಯೇ ಸವಿೂಪದಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ಇರಬೇಕು. ಮೇರಿಯಾ 
ದರೂ ಜೀವದಿಂದಿರುವಳೆಂದೇ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯು; ಆದರೆ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಪೀಡಿತ 
ರಾದ ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಅವರ ಸಂಧಾನವು ಹತ್ತಲೆೊಲ್ಲದು.'' ಬ್ಲೇಕನು 
ನುಡಿದನು, 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಎಲ್ಲ ಪೋಲೀಸ ಸೈನ್ಯರೊಡನೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ರುಡತಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ, 
ಅದರ ಮೇಲಿನ ಆಟ್ಪ-ಮಾಳಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೋಣೆ 


೯೬೮ ಫಿರಂಗಿ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 

ಯನ್ನೂ ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಹತ್ತಿದನೆ. ಆದರೂ ಅವರ ಪ್ರಯುತ್ನಕ್ಕೆ ಯತವು 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮ್ಮಣ ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತ'. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ಜನ ಚೀನಿಗರು ಸೆತೆ ಹಿಡಿಖುಲ್ಬಟ್ಟಿರೆಂಬ `ಸ೦ಗತಿಯು ಬ್ಲೇ ಶನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉಷ೦ಡ ಚ೦ಡನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರಂ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಾಲ್ಕೆಂಟು ಎಟು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಪಿಟ್ಟಿನ್ನದೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಪ್ತಬರಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಹತಾಶಭಾವದಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: --""ಉಷಂಡ ಚಂಡನು 
ಹೋದಗ್ಗೆಲ್ಲಗೆಂಬದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಯಾವುದೊಂದು ಗುಪ್ತನೃಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಅವನು ಅಡಗಿರುವ: 
ಸ್ಮಳವ್ರ ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೊ೦ದು ಗುಪ್ತವಾದ ಗವಿಯಾಗಿರಬೇ ಕು; 
ಇಲ್ಲವೆ ಅವನಿದ್ದ ಮನೆಯ ಸುಳಿವೇ ನವ.ಗಿನ್ನೂ ಹತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.'' 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮನೆಗಳ ರುಡತಿ ಮಾಡಲು, ಹಲವು ಜನ ಚೀನಿಗರನ್ನು 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿದರು, ಅವರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರು ಮಂಚಗಳ ಕೆಳಗೆ, ಕೆಲವರು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ಬಿ:ರು. ಕಪಾಟುಗಳಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯ ಎನ್ನೋ ಜನರ ಜುಟ್ಟ-ಜ೦ಡಿಕೆಗಳನ್ನ್ನ ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಕಿತ್ತಿಸಿದರು[ 
ಆದರೂ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಶ್ಥಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಎಂಥ ಭಯ- 
ಭೀತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿದರೂ, ನಿಜ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆವೆಂಬ ಪ್ರಲೋಭವನ್ನು ತೆಸ*ರಿದಣೂ ಅವರಿಂದ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ 
ಹೊರಬೀಳಲಲ್ಲ; ಹಾಗು ಆ ರುಡತಿಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಚಜಾಯ್ಮಾಥೀಲ್ಲಿನ ಮನೆಗಳೊಳಗಿನ ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಒಂದೆ ಸವನೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆನಿರಲು, ಒಂದು ಮನೆಯ 
ಒಂದು ಕೋಣೆಸುಲ್ಲೊತ್ತಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದನು. ಆ ಕದದ ಒಣ್ಣ ಕ್ಕೂ ಗೋಡೆಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪನೂ ಭೇದವಿರ 
ದ್ದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವದು ಅಶ ಕ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಜನರು ಸೇರಿ ದೂಡಿ-ದೂಡಿ ಆ ಕದವನ್ನು ಮುರಿದರು, 

ಆ ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿಂದ ಅವರು ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿದಕೋ, 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಇದು ಮೊದಲು ಉಷಂಡ ಚಂಡನೊಡನೆ ಮಾತು. 
ಕಥೆಗಳನ್ನಾಡಿದ ಕೋಣೆಯೇ ಇದೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಿದನು ಆದರೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸುಳಿವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೮ ಲೆ 


೨೨] ಫಿರಂಗಿಯ. ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೬೯ 


ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಕೋಣೆಯ ಸಂದಿಮೂಲೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಸಿಸಿದ ನಂತರ, ಅದರ 
ಗೋಡೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಬಡಿದು ನೋಡುತ್ತ ಕಡೆಗೊಂದು 
ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು. ಅವನು ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತಟ್ಟುತ್ತಲೆ ಅದು ಪೊಳ್ಳಾಗಿದೆಯೆಂ ಬದು ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಕಂಡು 
ಬಂನಿಳು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಬಡಿಯ ಹತ್ತಲು, ಅದು ಧನ್‌. ಧಪ್‌ ಎಂದು 
ಯಾವುದೊಂದು ತೆರವಾದ ಸಂದುಕದ ಮುಚ್ಚಳದ ಮೇಲಿನ ಕರಾಘಾತದಂತೆ 
ಧ್ವನಿಗೊಡಹತ್ತಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ: 
"ಈಗ ಉಷ೦ಡ ಡ೦ಡನ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಿದಂತಾಯಿತು!''ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಫೊಳು ಗೋಡೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಅಶಕ್ತನಾದನು, ಅದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಹಜವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನ ಆ ಮಂದ ಕೆಲಸವು ರಿಜರ೯ನಿಗೆ ಸರಿಬೀಳದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಖ.ಚೆಳಯನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊ೦ಡು ಅದನ್ನು ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಅಪೃಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕೆಲ ಜನ ಪೊಲೀಸರು ತನ್ಮಲ್ಲಿಯ 
ಬಂದೂಕಿನಿಂದಲೂ ಲಾಠಿಯಿ೦ದಲೂ ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಡಿಯಹತ್ತಿದರು, 

ಆ ಗೋಡೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲೊ೦ದು ಗುಪ್ತವಾದ ಸ್ಟಿಂಗಿದ್ಮಿತು. 
ಹೀಗೆ ಹಲವರು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಿರಲು, ಯಾರ 
ಆಘಾತದಿ೦ಂದಲೋ ಆ ಸ್ಪಿಂಗು ಕಳಚಿ ಹೋಯಿತು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಹಲಗೆಯು ಕಳಚಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು, ಒಂದು' ಕಿಂಡಿಯ ಕಾಣಿಸಹತಿ ತು. 
ಬ್ಲೇಕನು ಕೆಲಜನ ಅನ.ಚರರೊಡನೆ ಆ ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಕಿಂಡಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ದಿವಾಣಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರುವೇತಿ 
ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೊರಳಿ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದರೂ ಯಾರೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲೊಂದು 
ಬಾಗಿಲವಿರುವದು ಗೋಜರವಾಯಿತು. ಅದು ಭದ್ರವಾಗಿಕ್ಕಿರದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ತೆರೆದು, ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಾಚೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದರು. 

ಆ ಹೊನ ಕೋಣೆಗೆ ಅದೊಂದೇ ಪ್ರದೇಶದ್ವಾರವಿದ್ದು ಬೇಕಿ ಐಕ್ಕಾಗಳೆ 
ಲ್ಹೈಲ್ಲ ಭದ್ರವಾದ ಗೋಡೆಗಳಿದ್ದವು. ಆ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಯಹಿವ 
ಹಲವು ಕೋಣೆಗಳಿದ್ದವೋ ಅವುಗಳೊಳಗಿಂದ ಈ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಫೃದವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಖಿಂದ ಅತಿ ಭದ್ರವಾದ ಆ ಗುಪ್ತ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬ್ಲೇಕನು ಯಾವ ರೋಮಾಂಚತ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 


"೧೬೭೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಕಂಡನೋ, ಅದರಿಂದ ಅವನೆ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ಥರಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ರಿಚರ್ಡನು ರೋಷಗೊ೦ಡರೂ ಸ್ಮ೦ಭದಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು! 

ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೊೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೀ ಭಜ ಉರಿಯ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಎದುರಿಗಿನ ಕಟ ಯು ಮೇಲೊಂದು ತೀರ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲದ೦ತಹ ಬುದ್ಧ 
ಮೂತಿೀಯು ಸಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲೊ ೨ದು ಚಿಲೆ 
ಯುಳ್ಳೆ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಯು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದು ಬ ಅದರ ಮೇಲೆರಡು ಹೆಣಗಳು ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದವ! ಇ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟ ಮತ್ತು ಉಷ೦ಡ ಚಂಡ ಇವರ ಶವಗಳು 
ಒಂದರಮಗ್ಗ ಲ್ಲೊ ಜು ಬಿದಿ ಎದ್ದನು. ಸಮೊಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಸ್ಬೂ ಲದ್ದಿ ತು ಆದರ ಮೇಲೆರಡು ಹಳದೀ ಬಣ್ಣ ದ ಕೇಶಿಮೆಯಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಂತೂ ಎರಡು ಒಳಿ ಲ ಹದನಾದ ಚೊರಿಗಳೂ, ದ್ರಾವಕದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕುಪ್ಪಿಯೂ, ಒಂದೆರಡು ಹಗ್ಗಗಳೂ' ಇದ್ದವು. 
ಚೂರಿಗಳಿಗಾಗಲಿ ಹೆಗ್ಗೆ ಗಳಿಗಾಗಲಿ ರಕ್ತವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ಬ್ಲೀಕನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಮುಂ೦ದುಗಾಣದೆ ಆ ಹೆಣಗಳ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಗಂಭೀರ ದನಿಯಿಂದ: 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಸತ್ತು ಎರಡು-ಎರಡೂವರೆ ತಾಸಾಗಿರ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ಯಾವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ 
ಡ್ಲನೋ, ಕಡೆಗೆ ಅದೇ ನಿಜವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಉಷಂಡ ಜಂಡನಿಗೆ ತನ್ನ ಅನು 
ಜರರು ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಬಂಧಿತರಾದ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದು, ಇನ್ನು ತಾನೂ ಅವರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಗದ ಹೊರತು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗಲು, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷ 
ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಆತನ ಸಿಟ್ಟ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮರಕಳಿಸಿ ಅವನು ಹತವೀರ್ಯನಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕ್ಷ ಮಿಸಲಾರದವನಾದಕೂ ಸ್ವಹಸ್ತ್ಯ 
ದಿಂದ ಸಿತೃಹತ್ಯೆ ಮಾಡುವದು ಅವನಿಗೆ ಸರಿದೋರಿರಲಿಕಿ ಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಕುಲ 
ಬೇವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ನಿಸ್ಕು ರತೆ- ಅಸಡ್ಡೆ ಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟೇ ತೀರುನೆನೆಂದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನಾದ್ದ ರಿಂದ, ಅದೇ ದೇ ವರೆದುರಿಗೆ 
ಡೆಭೆನಟನಿಗೆ ಆತ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಿಕ್ಕೆ ನಿಷ೯ಂಧಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ತಾನೂ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇವರೀರ್ವರ ನಡುವೆ ಏನೇನು ಮಾತು. ಕಥೆಗೆ 
ಳಾದವೆಂಒದನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವದು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ, ಆದರೂ ಅವನು ತನ್ನೆ 
ತಂದೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ರೇಶ್ಮಿಯ 
ನುಲಿಕೆ, ವಿಷದ ಕುಪ್ಪಿ, ಹದನಾದ ಚೂರಿ, ನೇಣಿನ ಹಗ್ಗ ಮುಂತಾದ ಚತು 
ರಥ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಸಜ್ಜಾಗಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಚೀನದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಜತು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ.. ೧೭೧ 


ವಧ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಉನಾಯಗಳೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ರಜರ್ಡಾ, ಈ ನಾಲ್ಕೂ 
ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಷದ ಕುಪ್ರಿಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಶಂಡಿಯೂ ಅಣ್ಣ ನಾದ 
ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನೂ ತಮಗೆ ಮರಣವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ'' 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಿಚರ್ಡನಂ;: ""ಇದೆಂಥ ಮೈ ಮೋಲೆ ಮುಳೆ ಫಟ ುವಂತಹ 
ಭೀಷಣ ಕೃತಿಯೂ! ನನ್ನ ಹತಭಾಗ್ಯ ತಂಡೆಯ ನ ಶೋಚನೀಯ "ಸ ತಿಯಿದು! 
ಆತನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ಮೋಹದಿಂದ 
ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದನೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದು ಇಂಥ 
ಕಠೋರ ಪಾ ಯತ್ತಿ ತೈವಾಗಬೇಕೇ? ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದ ಕೆ, ತು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆತ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಪ್ರಸಂಗವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆಗ ಹಾಗಾಗುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದ. ಕ 

""ನಿಜ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಕ್ಯವಾದಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಈ 
ಗೌಫ್ಯವಾದ ಸಳದ ಪತ್ತೆಯು ನಮಗೆ ಬೇಗನೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ.” 

""ಬ್ಹೇಕರೇ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ೦ತೂ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು; ಮೇರಿಯೂ ಒಂ೦ದುವೇಳೆ ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ನಾನು 
ಇನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸಲುವಾಗೆಂದು ಉಳಿಯಬೇಕು? ನಾನೀಗ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಚೂರಿಯಿಂದ ಇರಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಶೆ ಚಿಂತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಬಿಡುವೆನು. ನನಗೆ ಈ ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವ ಬ೦ಧನವೂ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ '' ಎ೦ದಂದು ರಿಚಡಳನು ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಡೆಭೆನಟಿನ ಹೆಣದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹದನಾದ ಜೂರಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಲು, ಬ್ಲೇ ಕನು ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ 
ಆ ಜೂರಿಯನ್ನು ಕಸುವಿನಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು: 

“ರಿಹರ್ಡಾ, ನೀನು ಇನ್ನೊಂದು ಹತಾಶನಾಗಬೇಡ, ತುಸ ಧೈರ್ಯ 
ತಾಳು,  ಉಷಂಡ ಚಂಡನ ಆ ಕ್ರೋಧವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಪಿರಂಗಿಯು-ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜಾತಿಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಉಸಂಡ ಚ೦ಡನು-ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಪ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೇರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸಿ್ಟಿತಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುಬೀಳದೆ ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ.'., 

ಚಡ: "ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಇದು ವರೆಗೆ ಶೋಧಿಸಿದರೂ ಅವಳ 
ಪತ್ತೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇಕೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ?'' 


೧೭೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆನ 


ರಲ್ಲೇ ಅವಳಿ ಪತ್ರೆಯು ಹತ್ತೀತು; ಅಧೀರನಾಗಬೇಡ.” ಎಂಡು 
ಹೇಳಿ, ಬ್ಲೇಕನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಸವಿೂಪದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಹತ್ತಿದನು. ಎನ್ನೋ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬೇಸತ್ತ ಬಳಿಕ, ಒಂದು ವ.ನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರದಜಿಯಿದ್ದು, ಆ ಪರದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ತಾತ೯ರ ದೇಶದ 
ಹೆಂಗಸು ಬಿಜ್ಜು ಗತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡಿತು. 
ಬ್ಹೇಕನು ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವಳ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊ೦ಡನು; ಹಾಗು ಅವಳ 
ಹೆಡಮಖರಿಗೆ ಬಿಗಿಸಿದನು. ಅದೆಲ್ಲ ಅಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಂದು 
ಕೆಯು ನಡುಗುತ್ತ-ನಡುಗುತ್ತ ಬಿ (ಕನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿ, ತನ್ನ ಜೀ ವವುಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅಂಗಲಾಜಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಮಂದುಕೀ, ನಮ್ಮಿಂದ ನಿನಗಾವ 
ಳೇಡೂ ಆಗಬಾರದೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಯುವತಿಯ 
ವಾಸ್ತ ವ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡು.'' 

“ನನ್ನನ್ನು ಹಿ೦ಸಿಸಬೇಡಿರಿ ಆ ಆ೦ಗ್ಲ ಯುವತಿಯು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಸುಖರೂಪವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಡೆಯಿರಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅವಳ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಆ ಮುದುಕೆಯು ಹೇಳಿತು. 

ಆ ಪರದೆಯ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗ ಲಿನ ಮನೆಯಲ್ಲೊಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ಕಳ್ಳಕೋಣೆ 
ಯಿದ್ದಿಶು. ಬ್ಲೆ ಕ-ರಿಚರ್ಡರು ಆ ಮುದುಕೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಮೇರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯದೆೊಂದು 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮಂಚದ ಮೇಲಿನ ಮೆತ್ತನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂ 
ಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಆಗಮನದ ಗದ್ದಲನಿಂದ ಉತ್ತರರಾತ್ರಿಯೊಳಗಿನ 
ಮೇರಿಯ ನಿದ್ದೆಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗಲು, ಅವಳು ಕಣ್ಣು ತಿಕ್ಕುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, ಬಾಗಿಲೊಳಗಿ೦ದ ಬ್ಲೇಕ-ರಿಜರ್ಡರೂ, ತನ್ನ ಕಾವ 
ಲಿನ ಮುದುಕೆಯೂ ಒಳಗೆ ಒಂದು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ನಿಂತರು, ಆಗ ಅವಳು 
ಬ್ಲ (ಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡಿದಳು. ಪರಕ್ಪ ಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ರಿಷರ್ಗನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಆಗಲವಳು ವ್ಯಾ. 
ಕುಲ ಸ್ವರದಿಂದ: “ನೀವು ಡ್ಯೂಕ ರಿಜಡ್ಗರೇ ಅಹುದೆನು? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿಕುತ್ತಿ "ರೇನು? ನಾನು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನಂಬಲಾರದವಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಕೂಡಲೆ ರಿಜರ್ಗನು ನಿಂಶಲ್ಲಿಂದ ಟಣ್ಣನೆ ಜಿಗಿದು ಹೋಗಿ ಮೇರಿಯನ್ನು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೭೩ 


ತನ್ನ ಬಾಹುಪಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ 
ಅವಳನ್ನು "ಲಟಲಟ'ನೆ ಮುದ್ಮಿಸಿ: "ಮೇರೀ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಮೇರೀ, 
ನೀನು ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಉಪಲಬ್ಧಳಾದೆಯೇನು? ಅಯ್ಯೋ! ಕಳೆದ 
ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ನಾನೆಷ್ಟು ಕಸ್ಟಸಟ್ಟಿನ್ಲ! ದೇವಾ, ಪರಮೇಶ್ವರಾ! 
ನಿನ್ನ ಗುಣಾನುವಾದವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಅಲ್ಪವೇ ಸರಿ, ಭಗವಂತಾ, 
ನೀನು ನನ್ನೀ ಪ್ರಾ ಣಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುನಗರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸೌಖ್ಯದಿಂದ 
ಇಟ್ಟಿಕುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗು ಇವಳನ್ನು ಇಂದು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ದೊಕಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ! ನಾನೇ ಧನ್ಯನು!” 

ಮೇರಿಯ ರಿಚರ೯ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ತಲೆಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು: ... 
"ಡ್ಯೊಕರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ೦ತಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಈ ಕಠಿಣ 
ಸೆಕರಿಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾದೇನೆಂಬ ಆತೆಯೇ ನನಗುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರವು ನಡೆದಿರುವಾಗ ರಾತ್ರಿಯು ತೀರಿ ಬೆಳಗು ಹರಿಸು 
ಬಂದಿತ್ತು. ಬ್ಲೇಕನು ಹೊರಗೆ ಬ೦ದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅರುಣೋದಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಉಷಃಕಾಲದ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಚರಾಚರನೃಷಪ್ಟಿಯು ರಮಣೀಯ.ವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ತೊಡ 
ಗುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಕಲರವವು ಕೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿತ್ತು. 

ಬಳಿಕ ರಿಜರ್ಡನು ಮೇರಿಯನ್ನು ಕಂಕುಳದಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತೃನು ಬ್ಹೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: ""(ಒಡೆಯರೇ, ನಿನ್ನೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ ಭೀಕರವಾದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಕಾಣಲಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ದೇವರ ದಯೆ ಯಿ೦ದಲೇ ನಾವೀ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಿಕುತ್ತೇವೆ' ಎನ್ನಲು, 

"ಅಹುದು. ಅದು ಬಹು ಭಯಾನಕವಾದಿರುಳೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಭಯಾನಕರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಹೋದ್ದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಈ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಿಟಿಶ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳು ಚಿರಕಾಲ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿವೆ.'' 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಬ್ಲೇಕನು ಕೆಲ ಜನ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಆ ಹೆಣಗಳ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಹರೆಗಿರಿಸಿ, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಫೋಲೀಸರೊಡನೆ ಆ ಮೇಲಟ್ಟದ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 

ಅಲ್ಲಿಯ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕಂಡು ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ತನು. ಮನಗಳು 


೧೩೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಕಾತರಗೊಂಡಿದ್ದವು. ನಡೆಯಲಿಕೈ ಕೂಡ ಅವಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ರಿಜಡ೯ನು ಅವಳನ್ನೊ೦ದು ಬಾಡಿಗೆಯ ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೀಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ಅನುಭವಿಕ ಡಾಕ್ಟ್ರ 
ರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವಳ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು ಆ ಪಪ್ಪ 
ಳಿನೊಳಗಿನ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಆ ಮನೆಯ ದಾದಿಯು ಅವಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಲುಪಕ್ರೃಮಿಸಿದಳು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕನು 
ಮೊದಲನೇ . ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೆಕೆಯಾಳುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಹೋದನು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನ ಅನುಜರರಲ್ಲಿಯ ಹಲಕೆಲ 
ವರ ಪಿತ್ಮವು ತಲೆಗೇರಿತು! ಅದರಿಂದ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಬೈಯಹತ್ತಿ ದರು. ಕೆಲ ನಿರುಪದ್ರವಿಗಳಾದ ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು, ತಮ್ಮ ಮೂಖಳ 
ತನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬ್ಲೇಕನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ತಮಗೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದರು; ಆದರೆ ಆ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆ €ಕನ ಮೇಲೆ 
ಹಲ್ಲು ಕಡೆಯುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತೆ೦ಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕ-ಸ್ಮಿತ್ವರು ರಿಜರ್ಡನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಅಲ್ಟೋಪಹಾರವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದರು. ಅಂದಿನ 
ಅಪರಾಹ್ಮ ಕಾಲದ ಲಂಡನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿಯ ದೈನಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆ ಚೀನೀ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಯೇ ಸುದ್ದಿಯ. ಆ ವಾರ್ತೆಯಿ೦ದ ಆ 
ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ಜನರಿಗೊ೦ದು ಬಗೆಯ ಹಾಯ್‌। ಎನಿಸಿತು. ಆ ವಿಷಯದ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಸುನ್ನಿ ಗಳಿಂದ ಅಂದು ತಾಸು-ತಾಸಿಗೂ ದೈನಿಕಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಹೆೊರಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಓದಿ ಚಾಯ್ದಾ 
ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನಾಗಿದ್ದೆ ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನೆಂಬ ತರುಣನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನ ಇನ್ಸ 
ಪೆಕ್ಟರನಾಗಿದ್ದ ಮರ್ಟನ್‌ ಡೆಭೆನಟನೊಡನೆ ಕಾದಿದನೆಂಬದೂ, ಕಡೆಗೆ ಅವರಿ 
ಬೃ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಬಿದ್ಮಿ ರುವರೆಂಬದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 1... 

ಅಂದೇ ಅಪರಾಹ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಹೆಣಗಳು ಸಪ್ಪಲಿನ ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ಶರಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ರಿಜರ್ಡನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶವದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸತ ಕೇವಲ 
ಜಾಲಕನಂತೆ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಅಳಹತ್ತಿದನು; ಆದಕೆ. ಪ್ರಾಣಸಖಿಯಾದ 
ಮೇರಿಯ ಜೀವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತಟ್ಟದ್ದನ್ನು ನೆನಿಸಿ, ಅವನು ಆ ತನ್ನ ಪಿತೃನಿಧನದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟ ಸ್ವಲ್ಪಾ ಗಿ 'ನರೆಯಹತ್ತಿ ದನು. ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಆಗು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ.. ೧೭೫% 


ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮರೆ ಮಾಡಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಜೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಮರವಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯು 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಬಾಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದೊಳಗಿನ ಸುಖ.ಶಾ೦ತಿಗಳ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಆವೃತ್ತವಾದ 
ರಿಜರ್ಡನ ಮನಸ್ಸು ಆಗ ರಿಜಡ್ಗನಿಗು೦ಂಟಾದ ಆ ಪರಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹಿಂದೂಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. PEER 

ಜ 
ಉಪಸಂಹಾರ, 
ದಯಾ 

ಸಂಡ ಚಂಡನ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ನಂತರ ಮೂರು. ನಾಲು ದಿನ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ 
ಬೈಠಕಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡು ಯಾವುದೊಂದು 
ದೈನಿಕಪತ್ರವನ್ನೋದುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನೆಯ 
ತಲೆಬಾಗಿಕೊಳಗಿನ ಕಾಲ್‌ ಬಿಲ್ಲಿ (Call Bell)ನ ಢಣಣಣಣ 
ಸಪ್ಪಳವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮು೦ದೆ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಆತನೆ ಮನೆಯ 
ತೊತ್ತು ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಖ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆತನು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದು , ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಬ್ಯಾಗ್‌ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ ನು, ಆ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಒಳ್ಳೇ ಎತ್ತರವೂ ಧಷ್ಟಪುಷ್ಪವೂ ಆದ ಶರೀರದವನು, ಮುಖ 
ವರ್ಣವು ತೀರ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಉದ್ದುದ್ದನ್ನ ಗಡ್ಡ- 
ವೂಸೆಗಳಿದ್ದ ವು. ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳು ಠೀವಿಯವಾಗಿರದೆ, ಸಧ್ಯಗೃಹಸ್ಥನಂತಿ 
ದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ಇವನೊಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಯವನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಆ ತೊತ್ತು ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಳದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಆ ತೊತ್ತು "ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನೆ'೦ದು ಕೇಳಲು, ನನ್ನ ಹೆಸರು "ಪೆಭಾನೆ 
ರಾಜಒರ್ಟಿ'ನೆಂದು ಅತನು ಹೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಬ್ದ (ಕನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ವೆಭಾನ ರಾಬರ್ಟನು ಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ: 
«ಬ್ಲೇಕರೇ, ತಾವು ಸುಖವಾಗಿರುವಿರಷ್ಟೇ? ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಶ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಾ 
ರದೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. ನಾನು ಸಮರಕೆಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಕೊಯಾಂ 
ಟಿಕ್‌ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೂಡಿದಾರನಾದ ರಾಬರ್ಟಿ ವೆಭಾನನೆ೦ಬವನು. ಈಗ 
ಲಾದರೂ ತಮಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಜಯವಾಯಿತೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, 





೧೭೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 


ಕೊಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆಸನದಿ೦ದೆದ್ದು ಒಂದು ಅತನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ತೇ 
ಹ್ಯಾಂಡ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೊಯಬ್ಬ ಕುಳಿ Y 
ಸಿಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೇ ಆದರಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತ: ""ಮಹನೀಯರೇ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಇಂದು ತಮ್ಮ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾ 
ವಾದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಒಹು ಸ೦ತೋಷವೆನಿಸಿದೆ. ಈ ದಿನ ನೀವು ಬಂದೇ ಬರು: 
ರೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹು ಉತ್ಕಂಠಿತರಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ??' 

“ಅಹುದು. ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ನನ್ನ ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ದುತ್ತಿಂ: 
ಗೊಳಗಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವಳು ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದಂ! 
ನಿಂದ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಾವ ವರ್ಶಮಾನವೂ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಪತ್ರ 
ವನ್ನೇಕೆ ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾಯಿತು. ರಿಚರ್ಡ ಡೆಭೆನಟನು ನಃ 
ಗೆರಡು ಸಂಕ್ಸ್ಟಿಪ್ತ ಪತ್ರಗಳನ್ನೇನೋ ಒರೆವಿದ್ದನು. ಅವುಗಳಿಂದ ಮೇರಿಯ. 
ಸುಖರೂಪವಾಗಿರುವಳೆಂಒದಿಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಆತನ ಆ ಪತ್ರಗಳಿಂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇರಿಯ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪೋಷಕ 
ನಿಂದ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದಳೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲೊಂದು 
ತಂತೀ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು... ಆ ತಂತಿಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೋದಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. ಮೇರಿಯೆ ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಲಂಡನ್ನಿ ಗೆ ಒರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ERS 
ನಾನೇ 'ಬರಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಕೆ, ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮೂರು. ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯ: 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು; "ಅದಕೆ ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ರಿಜರ್ಡನ ತಂತಿಯ 
ಬಂದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಕುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಎಕ್ಸಪ್ರೆಸ್ಸ ಒ೦ಡಿಯನ್ನೇರಿ ತ್ವಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟ; 
ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ಈ ಅ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದೊೊಳಗಿನ ಪ್ಯಾಡಿಂಟನ್‌ ಸ್ಟೇ ಶನ್ನಿನಲ್ಕಿ 
ಳಿದು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಾಲಿನಲ್ಲೊಂದು ದೈನಿಕ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು 
ಓದತೊಡಗಿದೆನು. ತಾವು ಚೀನಾವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಗು೦ಪನ್ಮೊ೦ದು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು 
ನಮ್ಮ ಬ್ರಿಬಿಶನಾಡಿನ ಸುಖ.ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದಿರೆಂ ಬದೂ, ಅವರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಒಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲ ತರುಣಿಯನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದಿರೆಂ 
ಬದೂ ಆ ಪತ್ರವಾಚನದಿಂದ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನು ಕೂಡಲೆ ಸಪ್ಪಲಿನ 
ಜೀಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಸಾಜ೯೦ಟನಿಂದ ಆ ಆಂಗ್ಲಯುವತಿಯ ಹೆಸರಃ 
ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳೆಂ ಬದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು, ಚೀನೀಯ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಅವ 


೨೩] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೭! 
ಳನ್ನು ನೋಸಗೊಳಿಸಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರಲ, ನೀವು ಒಹು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಮೇ। 
ಯನ್ನು ಒಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 

ಎಸ್ಟು ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವವುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು ಬಾಯಿಂದ ಒಡನುಕಿ 
ಯಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ನಾನು ಮೇರಿಯನ್ನೊ ಮ್ಮ ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡ 
ಬಯಸುನೆನೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾಜಳಾಟನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಮೇರಿಯ 
ರಿಜರ್ಡನೂ ಕೂಡಿ ಬ್ಲೇಕರ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅನನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ನಾನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನಿಂದ ಮೇರಿಯ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದಿಕುತ್ತೀನೆ. ಬ್ಲೇಕರೇ, ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಮೇರಿಯ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಮಾಡಿಸುವಿರಾ?'' *ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಂ, 


““ವೆಭಾನರೇ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ಮೇರಿಯ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ತ. ನಾನು ಈಗಳೆ ಅವಳನ್ನು ಕರಿಯಿಸುವೆನು'” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ಲೇ ಕನು ಸ್ಮಿತ್ಯನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು, ಸ್ಥಿ ತನ ನು ಮೇರಿಗೆ ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸ ಹೋದನು. ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಹು ಮೇರಿಯೊ 
ಡನೆ ಬೇರೊ೦ದು ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೀಗೆ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬ೦ದಾನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ತಾಳದ ಮೇರಿಗೆ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು 
ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯ ಕಂಕುಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೋರಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಭೋ. 
ಕೆಂದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು. 
ಆಗ ರಾಬರ್ಟ ವೆಭಾನನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ; "ತಂಗೀ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆಷ್ಟು RENE ಲ್ನ ನಾನು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇಸೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡೇನೆಂಬ ಆಶೆಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ. ತಳಿದರುತ್ತೀನೆ. ನೀನು ಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೆಡಕೆನಿ 
ಸಿತು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ನನ್ನದೇ ಆಗಿತ್ತು. ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಕಕೋರವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನಿಟ್ವಿದ್ದಿನು. ತಂಗೀ, ನೀನು ನನ್ನ ಆ ಪಿಸುಣ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡವ್ವಾ. ನಡೆ, ನನ್ನೊಡನೆ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ನಡೆ, ತಂಗೀ, 
ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನಗೆ ನನ್ನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ಕಾರಿಕುವರವ್ವಾ?'' ಎಂದಿನ್ನಲು, 

ಮೇರಿಯು: "ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಾನು 
'ನಿಮೆಗೆ ಹೇಳದೆ. ಕೇಳದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಂದು ಬರು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಿತ 
ಸ್ಮಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ; ಆ ನನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಆಜ್ಞ್ಯೊ ಉ೦ಘನ ದೋಸಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 


೧೭೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 





ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಅಪ್ರ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದ 
ವಳು ಅಲ್ಲಿ ಹಜ್ಜು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು. ನೀವು ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾ- 
ಕನ್ನು ಕಂಡಿರೋ, ನಾನು ಅವರನ್ನೇ........ ಎರೆದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಶಬ್ದಗಳು ಮೇರಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡದಾದವು. 

ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಮೇರಿಯು ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ: "ಅಪ್ಪಾ, ನಾವೀರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕೆಲ ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗ ಈ ರಜಡ೯ರು ನಮ್ಮ 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದರೋ, ಆಗಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮಬದ್ಧ 
ಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾಳಿನ ಶರದೃತುನಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿವಾಹವಾಗುವದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದೆ. ಅಗ್ಗ ಕಾರ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಬೇಕಾಗುವದು.'' 

ರಾಬರ್ಟ ವೆಭಾನನಿಗೆ ಅದಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ತಿಳಿದಿರಲಲ್ಲ. ಡ್ಯೂಕ 
ರಿಜರ್ಡನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಇಬ್ಬಣವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಮೇರಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಅಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲಲ್ಲ. ಅವನು 
ಕಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಮೇರಿಯ ಕೈಯನ್ನು ರಿಜರ್ಡನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರನು ಆ ಮೇಲೆ ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ: ""ತಮ್ಮಾ ರಿಣಷಡಾ, ಮೇರಿಯ 
ಹೊರತು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನ್ಯರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಈಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವೇ ವಿದೀರ್ಣವಾದೀತು; ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ ಆ 
ಮನೆಯು ಕತ್ತಲೆಗಎದು ಹೋದೀತು. ಆದರೂ ನನ್ನೀ ಮೇರಿಗೆ ಯಾತರಿಂದ 
ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳಾಗುವವೋ, ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಡ್ಯೂಕ ರಿಹರ್ಡಾ, ಇಂದು ನಾನು ಇವಳನ್ನು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ, 
' ನೀವುಗಳ್ಳ್ಬಿರೂ ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಸುಖನಿಂದಿರ್ರಿ. ನಿಮ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮಬಂಧ 
ನವು ಅಸ್ಸಲಿತವಾಗಲೆಂ ಬದೇ ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿಯ ಬಯಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 

ವಭಾನನ ಮಾತು ಮುಗಿದ ಒಳಿಕ ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನು; ""ವೆಭಾನರೇ, 
ಈ ಡ್ಯೂಕ ರಿಜಡ್ಗನು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗನಿರುವನು. ' ಈತನು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನೆ೦ಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನಾನು 
ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ನಿಮಂತ್ರಣವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ನೀವು ಒ೦ದಿರುವದೂ ಒಹು ಸಂತೋಷದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಇ೦ದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒ೦ದೇ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಊಟ ಮಾಡೋಣ, 


ಆ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇರಿಯು ಅನುಭವಿಸಿದ ಎಪತ್ತಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳೆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೭೯ 


ೂಳ್ಳುವಿಕಂತೆ. ತಮ್ಮಾ, ಸ್ಮಿತ್ಮಾ, ಅಡಿಗೆಯವಳಿಗೆ ಆಹಾಯೇ ಪದಾರ್ಥ 


ಳನ್ನೆ ೪ ತರ ಹೇಳು.” 


x x x x 


ತಕ್ಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ 
ಸಾಯಿತು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಹಲವು ಅಪರಾಧಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು, ಕಾನೂನಿನ 
ಸೀರೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಗಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಚೈ ಯಾದರೆ, ಕೆಲ 
ನರಿಗೆ ಆಜನ್ಮ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು. ಬೇರೆ ಕೆಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ೨೦ ವಷ೯ಗಳ ವರೆಗಿನ ಕಠಿಣಶಿಕ್ಷೆಯಂ ವಿಧಿಸಲ್ಪುಟ್ಟಿತು. 
ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಅಡ್ಡೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಜಪ್ತಾದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತ-ಒಡವೆ, ಧನ್ನ 
ಕನಕಗಳೆಲ್ಲ ಸರಕಾರದ ಪಾಲಾದವು; ಆದರೆ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ದೇಶ-ವಿದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಮಿತಿಗಳು ವಿನಾಶಗೊಂಡವೋ-ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಎದ್ದ ಎ A. ಎ ತೆ 
ಗ ಗ ನ; ಇ ಹ್‌ 


ಕಮಲಾಲಯದೊಳಗಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿನ ತಂಜಿಯಾದ ಲೀ 
ಕೋಯಾಂಗನಿಗೆ ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಸಶ್ರಮ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗಲು, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು 
ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾದಳು. ಆಕೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ಪತ್ತೆ 
ಹತ್ತಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಮಿತೃನು ಮರೆತಿರಲಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಆ ಮಲ್ತಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು ಚೀನ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಶಾಂಘಾಯ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ 
ಉ 
ರುವ ಧನಾಢ್ಯನಾದ ಆಕೆಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ಏಪಾಳಟು ಮಾಡಿದನು, 
ಕನ ಆ ಉಪಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪ 
ಡಿಸಿದಳು. 


X x Xx x p< 


ಶರತ್‌ಬುತುವಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಬರ್ಟ ವೆಭಾನನ ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮೇರಿ-ರಿಜರ್ಡರ ವಿವಾಹವು ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. ಆ ಲಗ್ನ 
ಕೈಂದು ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಕನೊಡನೆ ಆ ಕೊಯಾಂಟಿಕ್‌ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ ನವದಂಪತಿಗಳು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಪೊಡಮೊಡಲು, ಅವನು ಅವರಿಗೆ 


ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು, 


+ + + + 
+ + + 


ಡರ 


ಗಿಲೆ ಫಿರಟು.. 

ರಿಜಡನು ಮೇರಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಸಂತಸಗೊಂಡುದೇನೋ ನಿಜ; 
ಆದರೆ ಪಿರಂಗಿಯಾದ ಉಷಡ ಚಂಡನ ಭೀಷಣವಾದ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯ ಹಾಗು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶೋಚನೀಯವಾದ ದುರ್ಮರಣದ ನೆನಪಿನಿಂದ ಆತನ ಚಿರಜೀವ 
ನದಲ್ಲಿ ವಿಷಾಕ್ಷವಾದ ಕಾದ ಕುಳದಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರೆ ಹಚ್ಚಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತಿಂ 
ಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 


“ಸಾರಾ. 


೩. ಸಂಪೂರ್ಣ ಟೂ 


